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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
1-дарс: У катта. Улар каттадирлар. Сен кичкинасан. Сиз 

кичкинасиз. Мен каттаман. Биз каттамиз. У кичкина. Улар 
кичкиналар. Сен каттасан. Сиз каттасиз. Мен кичкинаман. Биз 
кичкинамиз. 
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
2-дарс: У катта (м.с.). Улар катта (м.с.). Сен кичиксан 

(м.с.). Сиз кичкинасиз (м.с.). Мен каттаман (м.с.). биз 
каттамиз (м.с.). У кичкина (м.с.). Улар кичкиналар (м.с.). Сен 
каттасан (м.с.). сиз каттасиз (м.с.). Мен кичкинаман (м.с.). Биз 
кичкинамиз (м.с.). 
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 �./� * �0�.�� *  12�3�4/� * �5 �6 * �78*�9 * �7�:�;<=� * >%�?�@ * A2����?8@�� * �����B�C * A2 ���B=C * ���D�� * ����D�� * �'�����E 
 *��F�
 G2 * �./�  =��D&�;  * =���DH�;  12�3�4/� * ='�����I8;  �0�.�� * A2��FH?;   12�3�4/� * =��D&�;  �5 �6 * =���DH�;  �7�:;<=� *

 ='�����I8;  �78*�9 *A2��FH?;  �7�:�;<=�. 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

>%�?�@ =��D&�;   �./�.H�;  12�3�4/� A2��?@� =���D.�)&��?�@ ='��I8;  �0�.�� .�(�&��?�@ A2��FH?;  12�3�4/� .�,�B�C =��D&�;  �5 �6 . 
A2 ���B�C =���DH�;  �7�:�;<=�.�'�,�B�C ='���I8;  �78*�9 .�( �,�B�C A2��FH?;  �7�:�;<� .�,���� =��D�;   �./� .������� =���DH�;  12�3��� . 

8;  �0�.���'�,���� ='�����I.�( �,���� A2��FH?;  12�3�4/� .������� =��D&�;  �5 �6 .�� ���� =���DH�;  �7�:�;<=� .�'�,�!�" ='�����I8;  �78*�9 . 
�( �,�!�" A2��FH?;  �7�:�;�<=�. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
3-дарс: Бу эркак баланд. Бу кишилар баланддирлар. Бу 

аёл баланд эмас. Бу аёллар баланд эмаслар. Бу киши катта. Бу 
кишилар каттадирлар. Бу аёл кичкина. У баланд (м.р.). Улар 
баланд. Сен баланд эмассан. Сиз баланд эмассиз. Мен 
баландман. Биз баландмиз. 
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Бу киши баланд эмас. Бу кишилар баланд эмаслар. Бу аёл 
баланд эмас. Бу аёллар баланд эмас. Бу эркак киши, у баланд. 
Булар эркаклар улар баланддирлар. Бу аёл у баланд. Булар 
аёллардир. Улар баланд эмас. 

 
4

��J*�K�EL) �N< * ( �.��I8*�9)=.��E�+�9 * (�)�IJ*�K�E. )�(��IJ*�K�E * ( �'�.��I8*�9)�( �.��I8*�9 * (���E. 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 P �.�� ���EQ��J*�K�E . P12�3�4�� ���E Q�N��IJ*�K�E  . P�0�.�� ���EQ�'�.��I8*�9  . P12�3�4�� ���EQ�( �.��I8*�9  .��J*�K�E ���� .
�N��IJ*�K�E ���� .�9 �	�
��.��I8*.=.��E�+�9 ����
�  .�'�.��I8*�9 �%�� .�( �.��I8*�9 &��� .�)�IJ*�K�E ��
� .�(��IJ*�K�E �����
 . =��D&�;   �.��

��J*�K�E .�N��IJ*�K�E =���DH�;  12�3�4�� .�)�IJ*�K�E ='����I8;  �0�.�� .�(��IJ*�K�E A2��FH?;  12�3�4�� . P�%�� ���E P���� ���E P�	�
� ���E
P���� ���E P����
� ���E 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
4-дарс: Бу ким? Ўқитувчи. Булар ким? Ўқитувчилар. Бу 

ким? Ўқувчи қиз. Булар ким? Ўқувчи қизлар. У ўқитувчи. 
Улар ўқитувчилар. Сен ўқувчисан. Сиз ўқувчисизлар. У 
ўқувчи қиз. Улар ўқувчи қизлар. Мен ўқитувчиман. Биз 
ўқитувчилармиз. Бу киши ўқитувчи. Бу кишилар 
ўқитувчилар. Бу аёл ўқитувчи. Бу аёллар ўқитувчилар. Бу 
киши ким? Бу аёл ким? Сен кимсан? Сиз кимсиз? Улар ким? 

Бу ўқитувчи, булар ўқитувчилар. Бу муаллима. Булар 
муаллималар. Бу ким? Ўқувчи бола. Бу ким? Ўқувчи қиз. У 
муаллим. Улар муаллимлар. У муаллима. Улар муаллималар. 
Сен ўқувчисан. Сизлар ўқувчисизлар. Сен ўқувчи қизсан. 
Сизлар ўқувчи қизларсиз. 

5
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 �R�=� L�S����*   �C�T L���8C�T ���9� * ) �(��U &�=� L�)�U &�=�(*   =V�C����E L�)�W�X���E  *  �Y�+8"� L���*�"*     P �.�� ��E P��E 
���I�;* ��J*�K�I*; . 

–––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
   �S����  �.�� P �.�� ��E .   �)�W�X���E �0�.�� P�0�.�� ��E . ���8C�T  �.�� . ���9��C�T �0�.�� .�.��  �,���� �S���Z;    .  �R�=Z;  �0�.��

�'�,���� .  �,���� ���8C&[;   �.�� .  �'�,���� ���9��C&[;  �0�.�� . ���*�B;   �.�� �������  .  �)�*����� �Y�+8"\  �0�.�� .    P�S�]��Z;   �.�� ���I�;
��J*�K�I*; .�.��I8*H*; P���8C&[;   �.�� ���I�; .���I8;  �0�.�� ���I�;�'�.��I8*H*; P=)�W�X. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
5-дарс: Бу нима? Бу китоб. Бу нима? Бу сумка. Бу дафтар. 

Бу дафтар. Булар дафтарлар. Бу китоб катта. Бу китоблар 
катта. Бу дафтар кичкина. Бу дафтарлар кичкина. Бу қалам 
узун. Бу қаламлар узун. Бу китоб кимники? Ўқитувчиники. Бу 
дафтар кимники? Ўқувчиники. Бу портфель кимники? Ўқувчи 
қизники. 

Бу кимнинг китоби?  Бу кимнинг дафтари? Бу кимнинг 
қалами? Бу кимнинг сумкаси? Бу нима? – китоб. Кимники? – 
ўқувчиники. Бу нима? – дафтар. Кимники? – ўқувчи қизники. 
Бу нима? – сумка. Кимники? – муаллимларники. Бу нима? – 
қалам. Кимники? – муалиманики. Бу китоб кичкина. Бу 
китоблар кичкина. Бу дафтар катта. Бу дафтарлар катта. Бу 
қалам узун. Бу қаламлар узун. 
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�̂   �(����̂ L�	�� *   �( ���_�̀  L�'���_�̀ *   �a�� �[�E L�)�U���[�E *   ����!=C L���!�C *  �5 �6 *  �78*�9 *  �7�:�;<=  * P�����
 ��?�� * �5��?�� * b�C * �)�U���[�I8;  b�C *�'���_��8;  b�C. 

–––––––––––––––––––––––––––––––– 
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 �	���̂  �.�� . �(����̂ �0�.�� .�.�� �'���_�̀  �0 . �( ���_�̀  �0�.�� .   P��J*�K�I8;  �����–     �)]�U���[�I8;  b]�C ��J*�K�I8;   .  ��]���
   ���!�X8;  b�C =.��I8*H;  P=.��I8*H;  .    P�	����;  %�C ���E–   ���D�� �	����;  b�C  .    P�N�]�IJ*�K�I8;  �����–       b]�C �5�]�?�� ��]�� 

�)�U���[�I8;  .   P='�.�E�+&;  �����–    ���!�X;  b�C ��?�� ���� .    P�	����;  �5 �6 ���I�;–  ���D&�;  �5 �.�;  .    P='���_��8;  �78*�9 ���I�;– 
�'����I8;  �78*��; .�N��IJ*�K�E =���DH�;  �7�:�;<=  .�(��IJ*�K�E A2��FH?;  �7�:�;<= . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
6-дарс: Бу уй. Булар уйлар. Бу хона. Булар хоналар. 

Ўқитувчи қаерда? Ўқитувчи мактабда. Ўқувчи қаерда? 
Ўқувчи синфда. Уйдаги ким? Уйда бир эркак бор. 
Ўқитувчилар қаерда? Улар у ерда мактабда. Ўқувчилар 
қаерда? Улар бу ерда синфда. Анави уй кимники? Анави 
кишиники. Анави хона кимники? Анави аёлники. Анави 
кишилар ўқитувчилар. Анави аёллар ўқитувчилар. 

Бу уй, у катта. Бу уйлар, улар катта. Бу хона, у кичкина. 
Булар хоналар, улар кичкина. Уйда ким бор? Хонада ким бор? 
Макабда ким бор? Синфда ким бор? Ўқитувчи қаерда? 
Ўқитувчилар қаерда? Муаллима қаерда? Муаллималар 
қаерда? Бу ерда ким? У ерда ким? Анави уй кимники? Анави 
уйлар кимники? Анави хона кимники? Анави хоналар 
кимники? Анави киши ўқитувчи. Анави кишилар 
ўқитувчилар. Анави аёл муаллима. Анави аёллар 
муаллималар. Қаердасан? – мен шу ердаман. У қаерда? – у 
анави ерда. 
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   �[�c ���D L�'�[����D *�)d*�_�EL) (  * (  >b�̂���e *<�>b�Z�̂f   *  ����I�D *  �< *   ���8C�T�< �S���� *  �g�; *  ��h�; *  �7�; * �7�;
 *b�;. 

–––––––––––––––––––––––––––––––– 
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  �,���� �S���� �g�;.  ����I�D �S���Z8; .  �)�W�X���E ��h�; .  �)�*��I�D =)�W�X���I8;  . �; %  ���8C�T�< �S���� . �)�W�X���E�< ���*�" �7�; . 
  �)&��̂���e ='�[����_8;  �0�.��.   �)&��Z�̂�f<� =)d*�_�I8;  �78*�9 .�;    P='�[����_8;  �78*�9 ���I– �; % . �.�� ���I�;   P=)d*�_�I8;  �0– �7�;  .  ��]���

 =)�IJ*�K�I8; �< ��J*�K�I8;   P–     �C =)�IJ*�K�I8; �< ��J*�K�I8;% ���!�X8;   .    P='�.��I8*H; �< =.��I8*H;  �����–     �C ='�.��I8*H; �< =.��I8*H;% �	���8;   .
�S���� �g�; .���8C�T ��h�; .���*�" �7�; .�;%�)�W�X���E . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
7-дарс: Унда катта китоб бор. Китоб чиройлидир. Унда 

портфель бор. Портфель чиройлидир. Менда китоб ва дафтар 
бор. Сенда (м.с.) қалам ва портфель бор. Бу газета араб 
тилида. Анави журнал рус тилида. Анави газета кимники? 
Меники. Бу журнал кимники? Сеники. Мударрис ва 
мударриса қаерда? Мударрис ва мударриса синфда. Ўқувчи 
бола ва ўқувчи қиз қаерда? Ўқувчи бола ва ўқувчи қиз уйда. 
Китоб унда. Дафтар унда (м.с.). Сенда қалам. Менда 
портфель. 

Менда газета бор, у арабча. Сенда журнал бор, у русча. Бу 
кимнинг газетаси? Бу кимларнинг газеталари? Бу кимнинг 
журнали? Бу кимларнинг журналлари? Бу газета русча. Бу 
газеталар русча. Бу журнал арабча. Бу журналлар арабча. 
Дафтар ва китоб қаерда? – дафтар ва китоб бу ерда. Қалам ва 
сумка қаерда?- калам ва сумка у ерда. Газета ва журналлар 
қаерда? – газета ва журналлар сумкада. Аёллар ва эркаклар 
уйда. Муаллимлар ва муаллималар мактабда. Ўқувчи болалар 
ва ўқувчи қизлар синфда. 
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   �S�+�� L�R8*��*    �5����T L�7���T  *  L�)�D��D�T)(  * (   �R�9��Z�E L�)���8Z�E *  P8��� *   ��]�K�
 *  �3 *   �i�]�; *
�	�F���;. 
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–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

    P�	��̂  �.�� 8���Q ���K�
  . �	��̂  �.�� .    P�,���� ���� 8���Q   �,���� ���� L���K�
  .    P�)�U���[�E �0�.�� 8���Q    �0�.]�� L�3
 j)�U���[�I�̂ �	�F���; . �)���8Z�E �0�.�� .    P�.��I8*�9  �.�� 8���Q �3  .  j.��I8*��̂ �i���;  �.�� .    P�R8*�� �7�; 8���Q      %]�; �i��]�; �3 

�R8*�� .    P�7�H[;  �5 �6 ���I�;Q  �'����I8;  �78*��;  .   P�R�=Z8;  �����Q   �)���8Z�I8;  %�C �R�=Z8;   . �I8;  ����    P�)�U���[�I8;  %�C ��J*Q 
�)�U���[�I8;  %�C �i���; ���� L3 .=� �[�c ���D�< �)&��̂���e �R�=� �)���8Z�I8;  %�C<�)&��Z�̂�f. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
8-дарс: Бу уйми? Ҳа бу уй. У каттами? Ҳа у катта. Бу 

мактабми? Йўқ бу мактаб эмас. Бу кутубхона. Бу ўқувчи 
болами? Йўқ бу ўқувчи бола эмас. Сенда ит борми? Йўқ 
менда ит йўқ. Бу хўроз кимники. Анави аёлники. Китоблар 
қаерда? Китоблар кутубхонада. Ўқитувчи мактабдами? Йўқ у 
мактабда эмас. Кутубхонада араб тилидаги китоблар ва ўзбек 
тилидаги газеталар бор. 

Бу ит катта. Бу итлар катта. Анави хўроз кичик. Анави 
хўрозлар кичкина. Анави товуқ чиройли. Анави товуқлар 
чиройли. Бу кимнинг кучуги? – бу менинг кучугим. Бу 
кимларнинг кучуклари? – бу сиз аёлларнинг кучуги. Анави 
хўроз кимники? – у хўроз уники. Бу хўрозлар кимники? – бу 
хўрозлар уларники. Китоблар, журналлар ва газеталар 
қаерда? – китоблар, журналлар ва газеталар кутубхонада. 
Кутубхона қаерда? – кутубхона шу ерда. Сен ўқитувчимисан? 
– Ҳа, мен ўқитувчиман. Сен муаллимамисан? – йўқ, мен 
муаллима эмасман. У ўқувчими? – йўқ, у ўқувчи эмас. У 
ўқувчи қизми? – ҳа, у ўқувчи қиз. 

 
9

   �a<���T L�a���T *   %�c��8"�  L8���8"�  *  8��k�T=  *  �l���k=  *  �R�8�=  *  ��� *   �[&I���E ��� *   =)�I����C ��� * �[&I���E ��� ��8"�  8� *  ���
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 %�c��8"�  =)�I����C * ���E *�	����8;  ���E. 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

   �'�[����_8;  ���8"�  �[&I���E ���.    �)d*�_�I8;  %�c��8"�  =)�I����C ��� .      �a��&[;  ���8" �< ���!�X;  ���k�T=  �[�I�̀ � ���  .   =)�m]�c��e ���
  8;  ���E %�D���k= �I�)�U���[ .    �a��&[;  �R�8�=  1n  �[���e ��� .     �5��?�� %�c��8" �< �'���_��8;  %�*�k�T=  �������E ��� . ��?�� 8���8"�  . �R�8�= 

�5��?�� .�5��?�� %�*�k�T �< ��?�� ���E %�D���k=  . P�( �.��I8*H; �< ='�.�E�+&;  �����Q���!�X;  %�C ���� . 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
9-дарс: Муҳаммад газетани ўқи. Фотима журнални ўқи. 

Аҳмад синфга кириб, дарсни ўқи. Оиша мактабдан чиқ. 
Абдуллох дарсни ёз. Марям хонага кир ва ўша ерда ўқи. Шу 
ерда ўқи. У ерда ёз. Бу ердан чиқ ва у ерга кир. Ўқувчи 
болалар ва ўқувчи қизлар қаерда? Улар синфда. 

Аҳмад, дарсингни ўқи. Ойша, дарсингни ўқи. Хонага кир. 
Хонадан чиқ. Синфга кир. Синфдан чиқ. Китоб қаерда? – 
китоб шу ерда. У кимники? – у Маҳмудники. Шу хонада ўқи. 
Шу хонада ёз. Сен уйга кир ва у ерда ўқи. Сен уйдан чиқ ва 
шу ерда ёз. Ким кутубхонада? – у ерда ўқувчи бола ва ўқувчи 
қизлар бор. Мактабда ким бор? – у ерда муаллим ва 
муаллималар бор. Уйда ким бор? – у ерда аёллар ва эркаклар 
бор. Бу кимнинг дарси? Бу кимларнинг дарслари? 

 
10

�.��I8*�;  �[�K8B�E. 
8���8"o L=���8B�� L����"�'p2 ���" L. 

�R�8�=  L�R�8Z�� L�R����)�̂���� L. 
8.�k L=.�k8q�� L�.�k���.�k�� L. 

r�.�k L8.�k. %�9��� L�(���. �s ���<� L�s���<. 
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t%�U ���� L>%�U��=�. 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 �E ������   P�.��I8*H;  �[�K8B–  ���!�X8;  %�C �5��?��  . P �.�� ��E–>%�U��=�  . P �.�� ���I�;–��J*�K�I8*;  .���*�B;  �.�k . �(���
�S���Z8;  .   �a��&[;  =���8B�� 1n  �[���e .     �a��&[;  �R�8Z�� �T��I���E�< �S���Z8;  =���8B�� ����*�U .   P �.�� ��E–  8*H;  �[�K8B�E �.��I . ������
  P�[��u��–     �a��&[;  =���8B�� �'���_��8;  %�C �5��?��  .    P1n  �[���e �����–   �R�8Z�� ���!�X;  %�C  .      �0�.]�� r�.]�k L=)�I����C ���
�s ���<\  .�Y�+8"\  �78*�9 %�9��� L�R�?���f ��� . P&%�U��=Z8;   �.�� ���I�;–��J*�K�I8*; . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
10-дарс: Парта қаерда? У ерда синфда. Бу нима? Стул. У 

кимники? Ўқитувчиники. Қаламни ол. Китобни бер. 
Абдуллоҳ дарсни ўқияпти. Салим китобни ўқияпти, Маҳмуд 
эса дарсни ёзяпти. Бу нима? Парта. Рошид қаерда? У ерда 
хонада дарсни ўқияпти. Абдуллоҳ қаерда синфда ёзяпти. 
Фотима бу қоғозларни ол. Зайнаб анави қаламларни бер. Бу 
стул кимники? Ўқитувчиники. 

Китоб қаерда? – партада. Парта қаерда? – синфда. Синф 
қаерда? – мактабда. У ерда ким ўқияпти? – Салим. У ерда ким 
ёзяпти? – Камол. Абдуллоҳ қаерда? – Абдуллоҳ хонада китоб 
ўкияпти. Аҳмад қаерда? – Аҳмад синфда дарсини ёзяпти. 
Аҳмад китобни ол. Фотима, дафтарни ол. Салим, ручкани бер. 
Оиша, сумкани бер. Арабча газета қаерда? – менга бер. – ма, 
ол (уни). Бу стул, стул катта. Бу парта, парта кичкина. Бу 
кимнинг қоғози? – меники. Бу кимнинг стули? – сеники (аёл).  

 
11

�N�[�E L�)�?��[�E. �R�9��Z�E L�R�8Z�E. �S�&=� L�R�9���. �(����9��� L�)���9���. ��J*�K�I8;  �R�8Z�E. b�*�e..... 
 �[�K8B�E b�*�e�.��I8*H; . �g��*�e. 8��̂. 
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–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

   P�S���Z8;  ������–    ��J*�K�I8;  �R�8Z�E b�*�e �S���Z8;   .   P=)�W�X���I8;  �����–    �.��I8*H;  �[�K8B�E %�C =)�W�X���I8;   .  �]�E
  P�0�.��–  �)�?��[�E �0�.��  .   �� =)�?��[�I8;  �0�.�� 8���  P�'�,��–     �)�*��I�D�< �'�,���� =)�?��[�I8;  �0�.�� L���K�
  .    P�	]�
� ���E–   �]�
�� 
�R�9��� .     P>%�̂���e �R�9��� �	�
� 8���–    >%�̂���e �R�9��� ��
� ���K�
  .   P�%�� ���E–  �)���9��� �%��  .     P�)&��̂���e �)���9��� �%�� 8���– 

�)&��Z�̂�f<� �)���9��� �%�� 8��̂ L�3j)&��̂���K�̂ �	�F���;�<  .�a<��t[;  �g��*�e %���8� �< �s����8;   �.�� r�.�k ='�.��I8*�9 ���. 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
11-дарс: Китоб қаерда? Китоб ўқитувчининг столи 

устида. Сумка қаерда? Сумка парта ичида. Бу нима? Бу 
шаҳар. Бу шаҳар каттами? Ҳа бу шаҳар катта ва чиройли. Сен 
кимсан? Мен ёзувчиман. Сен араб ёзувчисимисан? Ҳа мен 
араб ёзувчисиман. У аёл ким? У ёзувчи аёлми? Йўқ у араб 
ёзувчиси эмас, рус ёзувчиси. Ҳой ўқувчи қиз мана бу қоғоз 
варағини ол ва унга дарсингни ёз. 

У ёзувчи. Улар ёзувчилар. У ёзувчи аёл. Улар ёзувчи 
аёллар. Бу шаҳар кичкина. Бу шаҳарлар кичкина. Бу ёзувчи 
араб. Бу ёзувчилар араблар. Бу ёзувчи аёл – рус. Бу ёзувчи 
аёллар – руслар. Дафтар ва китоб қаерда? – партада. Газета ва 
журнал қаерда? – ўқитувчининг столида. Бу шаҳар каттами? – 
йўқ, аксинча, кичкина. Бу ёзувчи арабми? – йўқ, аксинча, рус. 
Мактабда ким бор? Мактабда ўқитувчи ва ўқувчилар бор. 
Синфда нима бор? – синфда парта, стул ва ўқитувчининг 
столи бор. Партада нима бор? – партада сумка бор. 
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�T�3�<�� L�[�;�<. �f����k� L�v���k. �S ��8�� L�S�=�. �N���8;� L�����;. �0����E LG2��E. �T����̂. �w�x�U. �.��.�;. 
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�g��C. �[�;��8;  ��ht�� ���. �08���8"� . �g���8�= . 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

   P �.�� ��E– �S�=�  �.��  . P�g��C  �6��E–�����; �g��C  . P�T����̂ ���� 8���–jT������̂ �i���; ���� L�3  .  P�.]��.�; ���� 8���
–   �.��.�; ���� L���K�
  .      ����d*;  �S���u �< �v���x8;  ��=� L�[�;��8;  ��ht�� ��� .��     �T����̂ ����d*;  �5 �6�< �w�x�U �v���x8;   �. .   %]�C  �6��E

   P�S�=Z8;   �.��–  G2��E �g��C  .     P�	����8;  �5 �6 %�C ���E–  �[�;�< �g��C  .   P���� ���I�;–  %�; ����  .   PA2��I8;  �����–    %]�C A2��I8;  
�S�=Z8;  . P�S�=Z8;  ������<–�'���_��8;  %�C �5��?�� �S�=Z8;   .����[�;�< ��� p2��I8;  �(. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
12-дарс: Бу нима? Бу стакан. Уни ичидаги нима? Унинг 

ичидаги сут. У совуқми? Йўқ у совуқ эмас. У мазалими? Ҳа у 
мазали. Ҳой бола нон егин ва сут ич. Бу нон иссиқ, анави сут 
эса совуқ. Бу стакандаги нима? Ундаги сув. Анави уйда ким 
бор? У ерда бир бола бор. У кимники? У меники. Сув қаерда? 
Сув стаканда. Стакан қаерда? Стакан у ерда, хонада. Ҳой бола 
сув бер. 

Бу нима? – стакан. Бу нима? – сут. Бу нима? – нон. Бу 
нима? – сув. Ким бу? – бола. Кимники? – у меники. Стакан 
қаерда? – стакан хонада. Стаканда нима бор? – унда сут бор. 
Сут қайноқми? – сут қайноқ эмас, совуқ. Сув қаерда? – сув у 
ерда. Сув совуқми? – ҳа сув совуқ. Эй ўқувчи, китобни ол ва 
уни ўқи. Эй бола, нонни ол ва уни егин. Бу нон, у мазали. Бу 
сув, у қайноқ. Бу сут, у совуқ. Бу нон бемаза. Анави сут совуқ 
эмас. Анави сув иссиқ эмас. Бу китоб кичкина эмас.  
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  P�Y�+8"\  �����Q�)�I�*8B�I8;  %�C  . P=)�I�*8B�I8;  ������<Q  b�*�e =)�W�X���I8; �< L�)�W�X���I8;  %�C =)�I�*8B�I8;  �)�;�<�d|; .  �]��
      �a��&[;  ���8" �< �S���Z8;  �.�k ��?�� ���K�9 L=.��I8*�9 .       �)&��̂���K8;  �'�[����_8;  �0�.�� %�c��8" �< ��?�� {��K�9 ='�.��I8*�9 ��� .   �S�]�̂  �.��

 �5�&��u  �.���< .  �z�*���E �5�&�tm; �< �y��8X�E �S���8;  .�.���< �'���_��8;  �S��̂  �.���'���_��8;  �5�&��u   .  P�'��]�_��8;  �5�&��u �����
Q�5��?�� �'���_��8;  �5�&��u  .�c ���_8; �< �(d+�_�I8; �< �R�=Z8; �)�;�<�d|;  b�*�e �[ .8��k�T=�  ���E�S���8;  .�<�S���;  ���E �l���k=�. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
13-дарс: Қаламлар қаерда? Қаламдонда. Қаламдон қаерда? 

Қаламдон сумкада, сумка эса стол устида. Ҳой бола бу ерга 
кел, китобни ол ва дарсни ўқи. Ҳой қиз бу ерга кел ва мана бу 
араб тилидаги газетани ўқи. Бу эшик, бу эса дераза. Эшик 
очиқ, дераза эса ёпиқ. Бу хонанинг эшиги, бу эса хонанинг 
деразаси. Хонанинг ойнаси қаерда? Хонанинг ойнаси у ерда. 
Китоблар, журналлар ва газеталар стол устида. Эшикдан кир. 
Эшикдан чиқ. 

Эй бола, бу ерга кел ва дарсингни ўқи. Эй бола, бу ерга кел 
ва сут ич. Зайнаб, бу ерга кел ва нон егин. Хадича , бу ерга 
кел ва сув ич. Бу нима? – бу эшик, у катта. Бу дераза, у 
кичкина. Эшик очиқми? – ҳа, эшик очиқ. Дераза ёпиқми? – ҳа 
дераза ёпиқ. Столда нима бор? – унда газета ва журналлар 
бор. Партада нима бор? – унда қаламдон ва сумка бор. 
Муҳаммад, эшикдан кир. Ҳасан, эшикдан чиқ. Асмо, хонага 
кир. Лайло, хонадан чиқ. Бу қаламдон кимники? – анави 
ўқувчиники. Қаламдонда нима бор? – унда қаламлар бор.  
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=��K8X�� ���� �N�=*�K8X�� ���� =��K8X�9 �%�� ��8*�K8X�� &��� 

=��K8X�9 �	�
�� �N�=*�K8X�9 ����
� �w�*�K8X�9 �	�
� ��8*�K8X�9 &���
�� 
 =��K8C� ��
�� =��K8X�
 �����
  

 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
  �,���� �N��_�?�C %�; .  �,���� �N��_�?�C �7�; .    P=N��_�?�X8;  �5 �6 ���I�;Q  �[�;��8;   �.�h�;  .    P��dZtF;��̂ �r�&m;  �S���m�9 8���

Q  �S���u� ���K�
  .     P����d*;��̂ �'���h�B8;  �S���m�9 8���Q �'���h�B;  �S���u� �3 L3 ����d*;��̂  . P�	�
�� ������ =)�I����C ���Q  �]�?�� ��
�� 
 �'���_��8;  %�C .    P��h��C �w�*�K8X�9  �6��EQ   �}��̂���e �~̂���� =���8"��  .   P��dZtF;  �����Q     �)]�;�<�d|;  b�*�e �)&���dZtF;  %�C  .  �[��K]�U

�r�&m;  �S���m�� .�v���x8;  =�=�8q�� =N��I8��e .�� ���E P�	����;  %�C =���8BQ=���8B�9 =)�I����C . 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
14-дарс: Менда катта чашка бор. Сенда кичкина чашка бор. 

Анави чашка кимники? Бу боланики. Сен шакар билан чой 
ичасанми? Ҳа ичаман. Сен сутли қаҳва ичасанми? Йўқ мен 
сутли қаҳва ичмайман. Фотима сен қаердасан? Мен бу ерда 
хонадаман. У ерда нима қилаяпсан? Араб тилидаги китобни 
ўқияпман. Шакар қаерда? Стол устида. Саид чой ичяпти. 
Усмон нон еяпти. Уйда ўқиётган ким? Фотима ўқияпти. 

Аҳмад, қаердасан? – мен шу ерда, хонадаман. У ерда нима 
қиляпсан? – китоб ўқияпман, дарсимни ёзяпман. Менда пиёла 
бор, у чиройли. Сенда (аёл) стакан бор, у хунук. Пиёлада сут 
бор. Стаканда чой бор. Шакар қани? – шакар идишда. Шакар 
идиш қаерда – шакар идиш у ерда, хонада, столда. Чой 
ичасанми? Қаҳва ичасанми? Сен нон ейсанми? Сен бу 
китобни ўқийсанми? У газета ўқияпти. Мен газета ўқияпман. 
Сен (аёл) нон ейсанми? – ҳа ейман. Сен (аёл) қаҳва 
ичасанми?- йўқ, ичмайман. 
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G2��̂� L�S��. 
�(��h&E=� L>Y=�. 
�'���ko L����. 

�( ���k�� L�	�k=�. 
G2��?�̂�� L���̂� . 

�(��?�̂ L�	�?�̂. 
�0��̂�� ������̂�� �����̂� &�����̂�� �5��̂�� ��=���̂�� �5��̂�� &�=���̂� %�̂�� ��
��̂�� 
�g] ���� ��h] ]&��h �7] ��=� �5 &�=� �%] ��
 

 
––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

�� �5��̂� �� . %�̂�� �	�
�� . �0��k�� ��
�� .�	�
�� .      j[&I���E �S����  �.�� L��htE=� ��
�� L�g��k=� �	�
�� .   jT�]�I���E ���*�" �5 �6 .
   �.�� �5���8C�T 8.�k .  �5 �6 r���8C�T �(��� .     P%HE=� ��� %�̂���� �����–     %��?�̂ ��� �)�;�<�d|;  b�*�e �5��?��  . �8C�T �����   P%��?�̂ ��� �5��

–     %HE=� ��� %��W�X���E %�C ��?��  .   P�5��̂�� ���E–    jT��I���E ���̂ t%�*�e %�̂�  .   P�7tE=� ���E–     ���;�]�U �	�?�̂ =)�_���[�̀  %HE=�  .
   P�5��k� �����–   �)���8Z�I8;  %�C ����  .    P��h��C =��K8X��  �6��E–  �g�U<���T �R�8Z��  .  P�T�3�<�� �7�; 8��� –      G2�]�?�̂� %]�; ���K�
 

�(��?�̂�< .%�IJ*�K�E �5��k�� .�5=.��I8*�9 %�?�̂� . 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
15-дарс: У сенинг отанг. Сен менинг отам. Мен унинг 

акасиман. Сен унинг опасисан. Мен унинг онасиман. Бу 
Муҳаммаднинг китоби. Анави қалам Маҳмудники. Мана бу 
дафтарингни ол. Менинг анави дафтаримни бер. Ойи, менинг 
китобим қаерда? У ерда, стол устида қизим. Дафтаринг 
қаерда қизим. Бу ерда сумкамда, ойи. Сенинг отанг ким? 
Менинг отам Али Маҳмуд ўғли. Сенинг онанг ким? Менинг 
онам Хадича Салим қизи. Сенинг аканг қаерда (м.с.)? У 
кутубхонада. У ерда нима қиляпти? Дарсларини қиляпти. 
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Сенинг болаларинг борми? Ҳа менинг ўғилларим ва қизларим 
бор. Сенинг аканг – менинг ўқитувчим. Менинг ўғлим – 
сенинг ўқувчинг. 

Бу ким? Бу менинг отам. Бу ким? – бу сенинг онанг. Бу 
ким? – бу унинг ўғли. Бу ким? – бу унинг қизи. Унинг китоби 
шу ерда. Унинг дафтари у ерда. Сенинг қаламинг қаламдонда. 
Сенинг (аёл) ручканг сумкада. Менинг сумкам партада. Аканг 
ким? – менинг акам Ҳасан. У қаерда? – у уйда. Сенинг (аёл) 
синглинг ким? Менинг синглим Шодия. У қаерда? – 
мактабда. Зайд менинг ўқувчим. Амр сенинг ўқитувчинг. 
Надия унинг ўқитувчиси. Самира сенинг ўқувчинг. Менинг 
отам ёзувчи. Сенинг онанг ёзувчи. У қаҳва ичяпти. 
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�T���<�T L�� . �y��I�E L�'����I�E. �)�m����L) ( ( .�)�̀ ��UL) ( ( 
��=���=  L��=����� L������. 

�R�K8;�  L�R�K8*�� L�R�K�;. 
��=���=  L��=����� L������. 

�� &[;  �)�̀ ��U %�C .�)�U���[�I8;  �)�̀ ��U %�C. �)���?8C� LG2��?�C. 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

   P�R8*�Z8;  ������–    ��=����� �� &[;  �)�̀ ��U %�C  .   P=.��I8*H;  �����–     �R�K8*�� �)�U���[�I8;  �)�̀ ��U %�C ����  .  �0�.�� ���I�;
  P='����I�I8; –  %�k\ �%��  .    P=)�m��H�;  �78*�9 ���I�;–  �7��kA\ �%��  .   �)�m��H�;��̂ �g�U<���T �R�8Z�� =.��I8*H;  . �]�E   %]�C 

 �'����I�E�< �s ���<��< �Y�+8"��< ���9��C�T�< �R�=� ��h��C P�7��W�X���E . P�	���;  %�C �R�K8*�� ���E–�,��&!;  �7�?�̂�   . ��=����� ���E
    P�� &[;  �)�̀ ��U %�C–  ='�,���Z8;  %��?�̂  .    �S���;   �.�� ���E �'���_��8;  ���k�T=  .  =Z8;��̂ �r�&m;  �S���u�      �S��]�u� �]�
���< �S�

�N��_�?�X8;��̂ �'���h�B;  .���*�B;  �.�k �[�;�< ��� .�7�U<���T �R�8� �<. 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
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16-дарс: Ит қаерда? Ҳовлида югуряпти. Ўқувчи қаерда? У 
мактаб ҳовлисида ўйнаяпти. Бу ўчирғич кимники? У менинг 
акамники. Бу перо кимники? У сенинг опангники. Ўқувчи 
дарсларини перо билан ёзяпти. Сумкангдаги нима? У ерда 
китоблар, дафтарлар, қаламлар, қоғозлар ва ўчирғич бор. 
Уйда ким ўйнаяпти? Сенинг кичик ўғлинг. Уй ҳовлисида ким 
югуряпти? Менинг катта қизим. Хонага мана бу эшик орқали 
кир. Чойни стаканда ич, мен эса қаҳвани чашкада ичаман. 
Ҳой бола, қаламни ол ва дарсларингни ёз. 

Ким ҳовлида югуряпти?  Ким ҳовлида ўйнаяпти?  Ким 
хонада ўқияпти?  Ким  синфда ёзяпти? Рашид, бу ёққа кел, 
китоб олиб, дарсингни қил. Маҳмуд, хонага кириб 
дафтарингни ол ва дарсингни ёз. Ўчирғичинг қани?-   шу 
ерда, қаламдонда.   Менинг пероим қани? – у ерда, столда. 
Сен хонада ёз ва ўқи. Ҳовлида ўйна ва югур. Менинг ҳовлим 
катта. Сенинг ҳовлинг кичкина. Ўқувчилар қаерда?– улар 
мактаб ҳовлисида. Ўқувчи қизлар қизлар қаерда? – уй 
ҳовлисида. Менинг ўғлим югуряпти. Унинг ўғли ёзяпти. 
Сенинг (аёл) ўғлинг нон еяпти ва сутли қаҳва ичяпти. Менинг 
ўғлим китоб ўқияпти ва дарсини перода ёзяпти. 
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�����" �������(�����" �%�(8����" �	�
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����
8����" �����


 
�)�̂���� L�R�8�=  L�R�8Z�� L�R���. 

�.�k�� L8.�k L=.�k8q�� L�.�k��. 
�� L8�=� L=�=�8q�� L��������8�. 

�u�S���u L�S���u�  L�S���m�� L�S��. 
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����k�T L8��k�T=  L=��k�[�� L���k�T. 
�l<���k L�l���k=  L�l���x�� L�l���k. 

����" ��E ����. &�=�. �[�K�̂. �[�K�̂ �(8����" ��E. P�(8����" 8��� P�	8*�K�C  �6��E 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

     �.�� �(8����" 8���    P�[�I�̀ � ��� �S���Z; – �g�9����" ���K�
  . P�[�?�� ��� �7�U���T �	����� 8���–�[�K�̂ �g������ ��E �3  . ���E
   Pr���8C�T �.�k��– �7��W�X���E ���E ='�,��&!;  �7��k=� �g�9�.�k��  .�g�U���T �����"�< �g�̂���� =.��I8*H;  �.�k� . Pr�v���k ����� ���EQ 

��  �5�v���k �	8*���� ��
 .    P%�9���h�" �S���u ���EQ    �7�9���h�" �	�̂���u ��E ��
�  .  �5��k�� ��h�̂���u 8��̂ .     ��]�E =.��I8*H;  �l���k 8���
  P���!�X; Q�[�K�̂ �l���k ��E ���� L3  .='�.�E�+&;  &�=� ���!�X;  ��J*�K�I8;  ���k�T .=� �	����;  ���E tYA\  �	�D���k��h�9��?�̂ &� .  �6��E

 P�)�U���[�I8;  %�C �	8*�K�CQ�	������< �(8����" . 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
17-дарс: Аҳмад сен бу китобни ўқиганмисан? Ҳа мен уни 

ўқиганман. Ҳинд сен дарсингни ёздингми? Йўқ мен уни ҳали 
ёзганим йўқ. Менинг дафтаримни ким олди? Уни сенинг 
кичик синглинг сумкангдан олди. Ўқувчи китобини олди ва 
дарсини ўқий бошлади. Менинг нонимни ким еб қўйди? 
Нонингни мен едим. Менинг қаҳвамни ким ичди? Сенинг 
қаҳвангни мен ичмадим уни сенинг аканг ичди. Ўқувчи 
синфдан чиқдими? Йўқ у ҳали чиққани йўқ. Ўқитувчи синфга 
кирди сўнг ўқувчилар киришди. Она уйдан чиқди сўнгра 
қизлари чиқишди. Сен мактабда нима қилдинг? Ёздим ва 
ўқидим. 

Сен бу китобни ўқидингми? – ҳа мен уни ўқидим. Сен 
дарсингни ёздингми? – йўқ, мен ҳали уни ёзмадим. Ким 
ўчиргичимни олди? – сенинг кичик уканг. Ким унинг нонини 
еди? – унинг ўғли. Ким чой ичди? – сенинг отанг. Ким уйга 
кирди? – уйга бу киши кирди. Ким хонадан чиқди? – хонадан 
бу аёл чиқди. Ким буни қилди? – буни сенинг ўқувчинг 
қилди. Муаллим хонадан чиқдими? – йўқ, у ҳали хонадан 
чиқмади. Ўқувчи синфга кирдими? – ҳа у ерга кирди. Мен 
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хонага кирдим, сўнг чиқдим. У (аёл) китобни олди, кейин уни 
ўқиди.  
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�)�I�*��L) (  .(�)�e��"L) (  .(�~���� .���K�̂ .�i�E�� .���; �Y . ~[�@. 
�[�e��B�E L�[�K8B�E .b�;o P�(8����"�� .�	����;  b�;o .An  p2��u 8No. 

���h�C L���h8C�  L���h8X�� L���h�C. 
�a�=*�D L�i�*�D�  L�i�*�_�� L�i�*�D. 
�S����6 L�R��86�  L�R��8.�� L�R���6. 

–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

    �i�E� �(8����" 8���  P�7�U���T–    �i�E� %�U���T �(8����" L���K�
  .   P�g�98����" ������Q    r�� �T �)�̀ ��U %�C �g�98����"  .  8�]��
      P�a��&[;   �.�� %�C �(��I�*�Z;  �	�I�h�CQ      ��h���K�̂ �	�I�h�C ��E�< �(��I�*�Z;  ���K�̂ �	�I�h�C  .     P��]J*�K�I8;  �i�*�D ������Q 

     b�*�e ��J*�K�I8;  �i�*�D  �)�e��B;  %�C �[�K8B�I8; .     P�Y���;  �)���8Z�I8;  b�;o �	�����6��Q  �	�����6 L���K�
  .      P�]�h��C �	]8*�K�C ��E�<Q 
   j(+�_�E�< �[�c ���D ��h��C �(8����" .       P�	����;  b�;o �R�=Z8;  ��h�?�E �(8.�k�� 8����<Q    �R�=Z8;  ���K�̂ �(8.�k� L���K�
  .  8�]��

�@ ��h��;o �R��8.�9An  p2��u 8No �~����  ~[�@ ��h���;o �R��86�  L���K�
 P ~[. 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
18-дарс: Сен кеча дарсингни ўқидингми? Ҳа мен кеча 

дарсимни ўқидим. Сен уни қаерда ўқидинг? Мен уни 
уйимнинг ҳовлисида ўқидим. Сен бу дарсдаги сўзларни 
тушундингми? Мен айрим сўзларни тушундим, айримларини 
тушунмадим. Ўқитувчи қаерда ўтирган эди? Ўқитувчи залда 
ўриндиқда ўтирган эди. Сен бугун кутубхонага бордингми? 
Ҳа бордим. Сен у ерда нима қилдинг? Мен у ерда газета ва 
журналлар ўқидим. Сен у ердан уйга китоблар олдингми? Ҳа 
мен айрим китобларни олдим. Сен у ерга эртага борасанми? 
Ҳа мен у ерга худо хоҳласа эртага ҳам бораман. 
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Мактабда сен нима қиласан? – ўқийман ва ёзаман, 
югураман ва ўйнайман. Сен дарсингдаги бу сўзни 
тушундингми? Сен арабча китобдаги бу сўзларни 
тушундингми?- йўқ, мен уларни тушунмадим. Бу арабча сўз. 
Булар арабча сўзлар. Залдаги ўқувчи нима қиляпти? – журнал 
ўқияпти. Кеча мен кутубхонага бордим ва  у ердан баъзи 
китобларни олдим. Бугун сен кутубхонага бордингми? – ҳа 
мен бугун у ерга бордим. Эртага у ерга борасанми? – йўқ, 
эртага бормайман. Сен (аёл) эртага мактабга борасанми?  - ҳа, 
Аллоҳ хоҳласа бораман. Сен қаерда ўтирдинг? – мен партада 
ўтирдим. Муаллима қаерда ўтирди? – у стулда ўтирди. 
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�Y���=; L�����; .A2�+�E�f L����E�f .���E .���E ����*�".... �'��=�L) (  .(�v���x8;  ���E ����*�" .�R�K8*�9 �3 .%���K8*�9 �3. 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 %�k��  �.�� . %�9���ko 12�3�4�� . �7��k=� �78*�9 . �7�9 ���k�� �7�:�;<=� .�̂�      �'��=Z8;��̂ �g��k� ���E �R�K8*�� �,���Z8;  �%�? . �7�?�̂� 
        ��dZtF;��̂ �r�&m;  �S���m���< �[�K8B�I8;  b�*�e �'���_��8;  %�C �i�*�_�� �,��&!;  .  �'�.��I8*�9 �%�;�< �	�?�̂ .  �( �.��I8*�9 �%�;�< �(�?�̂ .

     =� �g�̂���� �.�k��< �'���_��8;  =.��I8*H;  ���k�T    �g�*��E�f %�;o �R���6�< �l���k &� .  �)�e��B;  ���k�T �5��̂�� .     ��]�E �	]�D���k �7tE=�
 �� &[;  �)�̀ ��U .  �a��&[;  �	����� %��k=� .  ����d*;  �S���u �0��k�� .          �R�K8; �< �)�̀ �&F;  b�;o ��?�� ���E �l���k  ���̂ ��?�� �R�K8*�9 �3

��h��C .  ���E �+��*�" �	8*����      ����d*;  ���E �+��*�" �g�K�E �	�̂���u�< �v���x8;   .     �7�c�+�E�f ���E �'��=Z8;��̂ �R�K8;�  L�[�;�< ��� .   �S���m]�9 �3
�~?��x�U  ~v���k 8�=�8q�9 �3�<  ~T����̂ �2��E  . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
19-дарс: Бу менинг акам. Булар менинг акаларим. Анави 

қиз сенинг опанг. Анави қизлар сенинг опаларинг. Менинг 
катта ўғлим укаси билан копток ўйнаяпти. Сенинг кичик 
ўғлинг хонада ўриндиқда ўтириб шакар билан чой ичяпти. 
Холиднинг қизи ўқувчи. Холиднинг қизлари ўқувчи. Ўқувчи 
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хонага кириб, китобини олди, сўнг хонадан чиқиб дўстининг 
олдига кетди. Сенинг отанг залга кирди. Сенинг онанг 
ҳовлидан чиқди. Менинг опам дарсни ёзди. Унинг акаси 
сутни ичди. Бу ерда ўйнама, бу ердан ҳовлига чиқ ва ўша ерда 
ўйна. Мен озгина нон едим ва у билан озгина сут ичдим. Ҳой 
бола! Дўстларинг билан копток ўйна. Совуқ сувни ичма ва 
иссиқ нонни ема. 

Бу копток кимники? – у меники. Менинг коптогим қани? – 
у ерда, ҳовлида. Анави копток кимники? – сенинг акангники. 
Эй бола, бу ерда ўйнама, коптогингни олиб ҳовлига чиқ ва у 
ерда ўйна. Мен озгина гўшт билан нон едим, кейин озгина 
шакарли чой ичдим, кейин коптогимни олиб хонадан ҳовлига 
чиқдим ва ўртоқларим билан копток ўйнадим. Сен мактабга 
ким билан бординг? – мен Ойша билан бордим. Сен партада 
ким билан ўтирдинг? – мен дўстим Ҳасан билан ўтирдим. Бу 
гўшт мазалими? – ҳа у мазали. Сен уни ейсанми? – йўқ, мен 
уни емайман. Менинг коптогим катта ва чиройли, сенинг 
коптогинг эса катта ва чиройли эмас.  
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�	�?=� P�	�?=� ������ .�~̀ ����� Pb��E .�F�E�2� .�N�  .�����" .�[�K�̂. 
�Y����" L��=" L�Y�=B�� L�Y��". 

�g�U���T �����B�C �Y��" .��=" .��=B�9 �3 .�a��&[;  � ��8" �< ��=". 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

   P�	�?=� ������Q   �)�U���[�I8;  %�C �	�?=�  .     P�)�U���[�I8;  b�;o �	�����6 b��EQ ���6    �~̀ ����� �Y���;  ��h��;o �	�� .  8�]��
     P�Y���;  �)���8Z�I8;  %�C �	�?=�Q      �)���8Z�I8;  %�C �	�?=� ��E �Y���;  L�3  .     P�)���8Z�I8;  b�;o �R��8.�9 b��E�<Q    �]�h��;o �R��86�  

   An  p2��u 8No �2��F�E .    P=��K8X�9  �6��E �N� Q  %�U���T =���8"�   .  �� �	�I�h�C 8���     P�7�U���T ���E �)�I�*�Z8;  �0�.Q  ��h��I�h�C L���K�
  .
      P�a��&[;  ����" �r�&m;  �S���m�9 8���Q     �r�&m;  ���E �+��*�" �S���u�� L���K�
  .     P�a��&[;  �����" �R�K8*�9 8���Q     �3 �]�
� L3 
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�0�[�K�̂ 8��̂ �a��&[;  �����" �R�K8;� .��� �.�k�q�C =.��I8*H;  �Y��"�g�U���T �����"�< �g�̂� .�< ��=" �N� ���7����̂ b�;o �R��86. 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
20-дарс: Сен қаерда эдинг? Мен мактабда эдим. Сен 

мактабга қачон бординг? Мен у ерга бугун эрталаб бордим. 
Сен бугун кутубхонада бўлдингми? Йўқ бугун кутубхонада 
бўлмадим. Сен кутубхонага қачон борасан? Мен у ерга худо 
хоҳласа кечқурун бораман. Ҳозир нима қилаяпсан? 
Дарсларимни ўқияпман. Сен дарсингдаги бу сўзни 
тушундингми? Ҳа мен уни тушундим. Сен дарс олдидан чой 
ичасанми? Ҳа мен озгина ичаман. Сен дарсдан олдин 
ўйнайсанми? Йўқ мен дарсдан олдин ўйнамайман, мен ундан 
сўнг ўйнайман. Ўқувчи турди, сўнг китобини олди ва дарсини 
ўқиди. Энди тур ва уйингга бор. 

Қаерда эдинг? – мен ҳовлида эдим. У ерда нима қилдинг? – 
болалар билан копток ўйнадим. Сен қачон мактабга борасан? 
– мен мактабга эрталаб бораман. Кечқурун қаерда эдинг? – 
мен кечқурун залда эдим. У ерда нима қилдинг? – газета ва 
журнал ўқидим. Ҳозир нима қиляпсан? – ўриндиқда 
ўтирибман. Тур, китобни ол ва уни ўқи. Ўқувчи турди ва 
залдан чиқди. Ўқувчи қиз турди, китобни олди ва ўқиди. Мен 
дарсдан олдин озгина чой ичдим ва дарсдан кейин ўйнадим. 
Ҳозир ким у ерда? Ҳозир ким кетди? Ҳозир ким турди ва 
чиқиб кетди? Ҳозир ким ўйнади? Ким  бу дарсни тушунди? 
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)�"�L�T�=B�� L�TL�[=" �'�T����" ( 
)L���D���� L���D��L���D���  ����D�� ( 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

P�a�[�?�h�E �	�
�� 8���Q�aH��[�E 8��̂ �a�[�?�h�I�̂ �	�F�; L�3. P�)�U�[�?�h�E �b�� 8���Q�K�
 �'������E �)�U�[�?�h�E �b�� L�� .
�)�*���I�D �'�����E�  �b�� . P�	�
�  ���EQ�)�UH��[�E ��
��  . �[���[�D �.���I8*�9 b�;. P �.�� ���EQ�b�̂���e �a�[�?�h�E  . �'�������U �g�;

�'�[���[�D .�)�U���[�I8;  b�;�o �	�����.�C �~̀ ����� b�̂�  ���E �'���&�&F;  �	������ ���E �	����;  b�;�  ��h�?�E �	�K�D�� �a<��t[;  �[�K�̂�< 
%c�+�E�f . P�'���&�&F;  �R�����9 8���Q�R�����  L���K�
  . P�'���&�&F;  �T�=B�9� Q�'���&�&F;  �T�="�  �3 ��
�  L�3  . ����T�=B�� 8����<

 P�5��k��Q�E �R�����  ��
� �< ����T�=B�� ���� L���K�
 �g�K . PG2��E �5�[�?�e 8���QG2��E ��[�?�e ���K�
  . P�T����̂ ���� 8���Q 8��̂ L�3 
���C1� T. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
21-дарс: Сен муҳандисмисан? Йўқ, мен муҳандис эмасман, 

мен ўқитувчиман. У муҳандисми? Ҳа, у моҳир муҳандис. Сен 
кимсан? Мен муаллимаман. Менинг янги ўқувчим бор. Бу 
ким? Араб муҳандиси. Унинг янги чиройли машинаси бор. 
Мен эрталаб отам билан машинага ўтириб мактабга бордим, 
дарсдан сўнг у ердан дўстларим билан қайтдим. Сен 
машинага ўтирасанми? Ҳа ўтираман. Сен машинани 
бошқарасанми? Йўқ мен машинани бошқармайман. Сенинг 
аканг уни бошқарадими? Ҳа у бошқаради ва мен у билан 
ўтираман. Сенда сув борми? Ҳа менда сув бор. У совуқми? 
Йўқ, аксинча у иссиқ. 

Мен муҳандисман ва менинг отам муҳандис. Сен 
ўқитувчисан ва сенинг аканг ўқитувчи. Кеча эрталаб сен 
машинага ўтириб кетдинг, қаерга кетдинг? – кеча эрталаб мен 
машинига ўтириб Бухорога кетдим. У ердан қачон қайтдинг? 
– мен у ердан кеча кечқурун қайтдим. Сен билан у ерга ким 
борди? – у ерга мен билан ўқитувчим борди. Сен машинани 
бошқарасанми? Ҳа мен машинани бошқараман. Кичкина 
уканг машина бошқарадими? – йўқ, у ҳали бошқармайди. 
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Менинг машинам янги, сенинг машининг янги эмас. Сен 
муҳандис эмассан. Сен муаллима эмассан. Мен ёзувчи 
эмасман. Бу сув илиқдир. 
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L�N���F�̂ ���9��F�̂.  L���_�u���up�_���. ����< �<�T L�N �����T. ��=" L�)�����"�.  L�(����
)( .( =.�C ���
 L�'�.11�C��
. =��f��?�E L���v�?�E. 
���T��
. �E�x���*�. ��������. �������<. �+��*�".  }[�D. �S��="... �7�;�6.   �6��EP�[����9 �[���=�. P�[����9�� �[���=� �3. =���8B�
 ��?�� ����K�9 

�a��&[; . 
––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
 P=N���F��8;   �.�� ���I�;Q�
���F�̂  �.�� % .�C%�'���T��
 �(��9����
 �N���F��8;   �.��  .�'�,���� �)�X�*��x�E ����_�u���< .�� ��E  �.

 P�	����8; Q�)���8Z�E �)�U���[�I8;  �S��="�< �)�U���[�E �������Z8;  �	����8;  �7�;�6�< L���v�?�E ������&!8;  �	����8;   �.�� L �'���T��
 �R�=� ��h���C 
�)�X�*��x�E . P�[����9  �6��EQ�2��E �[���=�  .�C 8���% P�N ����T �7�9���_�̀  QL���K�
  ���_�̀  b�C�9% }[�D �,���< �����< �N �����T  .

�,����8;  �N ���H[;  b�*�e �	�F�*�D .�)�?��[�I8;  �S��=" =)�����B8;  �0�.�� .����̂%�)�U���[�I8;  �S��="  .�S���8;  �S��=" =N ���H[;�  . =)�;�<�d|; 
�U��=Z8; �<t%�S��="  �'�.�C�&?;  .�N ���H[;  b�*�e �i�*�_�� ���E PQ ���5��k .�K�E �i�*�D� %=���8B�
 �+��*�" �S���m�
�< �a��&[;   

 &�=� �'���h�B8; �
�R��8. �o�	����8;  b�; .&�=� �+��*�" 8���8"� �R�K8; �< �l���k  . 
 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
22-дарс: Бу боғ кимники? Бу боғ меники. Бу боғда ноёб 

ўсимликлар ва кўпгина турли дарахтлар бор. Бу қандай уй. 
Мана бу кичкина уй, тураржойдир, анави каттаси мактабдир 
ва мактаб ёнида кутубхона, у ерда турли ноёб китоблар бор. 
Сен нимани хоҳлайсан? Мен сув ичишни хоҳлайман. Сенинг 
хонангда диван борми? Ҳа менинг хонамда диван бор, у жуда 
юмшоқ. Мен юмшоқ диванга ўтирдим. Бу қишлоқ  шаҳарга 
яқин. Менинг уйим мактаб ёнида. Диван эшик ёнида. Стол ва 
стул дераза олдида. Диванда ким ўтирибди? Сенинг аканг. 
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Мен билан бир оз ўтир, дарсни ўқиб, қаҳва ичамиз, сўнг 
уйингга бор. Бир оз ўқи, сўнг чиқиб ўйна. 

Менда катта боғ бор. Боғимда кўп дарахт ва ўсимликлар 
бор. Боғим уйим олдида. Эрталаб уйдан чиқаман, боғга кириб 
ўриндиқда озгина ўтираман, кейин туриб ўз хонамга 
қайтаман, озгина нон ейман ва сутли қаҳва ичаман, сўнг 
диванга ўтириб дарсларимни ўқийман. Муҳаммад, нима 
хоҳлайсан? Зайнаб, сен  нима хоҳлайсан? Бу эркак нима 
хоҳлайди? Бу аёл нима хоҳлайди? Мен ўқувчиман ва мен 
дафтар, китоб ва қалам хоҳлайман. Менинг хонамда диван 
бор ва у юмшоқ ва янги. Мен диванга ўтириб, деразадан 
қарадим. Сенинг қишлоғинг қаерда? – менинг қишлоғим 
шаҳар атрофида. Сенинг қишлоғинг каттами? – ҳа менинг 
қишлоғим жуда катта. 
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�z�B�u L�)dBu. P�i���;�  ���e. �R�����". �[���K�̂. �����[�". 
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�g����̂ ���h����̂ ��h����̂ &��h����̂ �7����̂ �7����̂ ��=Z����̂ &�=Z����̂ %����̂ ��?����̂ 
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�̂�[�_�F�I8;  ���E �R�����" ���h��� .�[�_�F�I8;  ���e �[���K�̂ ��?����̂ .�� P��=Z�F�9 ����Q ���C ��=Z�U%�����[�" j	���̂  �S��=" 
�[�_�F�I8;  .�̂��%�C ��=Z�F�� % �uj'�[���[�D j)dB .�C  ��?�Z�U =���DH�;  12�3�4��%�)�?���[�I8;   .�C  ��?�Z�U ��
����̂�%�B8;   �)����

�<=���?�9��h&E  &��Z�U��~�����C %�)�����B8;   .�� ������ P�N�  ��=���̂Q�C �N�  ���� %�[�_�F�I8;   .�o b�;�� P�'�.�C�&?;  ���E ��=W�?�9 ����Q 
 ��=W�
� �o��?�
���F�̂ b�; .�����C �)�U���[�I8;  ���E ���D���k �( �.�I8*H;  12�3�4���&�&F;  ���� ���K�D���< �'���o&��h�9����̂ b�; . �[�_�F�E

�[���[�D �)�?���[�I8;  �[�_�F�E�< �����[�" �)�����B8;  .�� �N�  ��=Z�F�9 ����– �� ��
���C ��=Z�U%b�k�� �)dB�u  . P�~̀ ��8X�E �S���8;  �i���;� 
�;� ��P�~������" �[�_�F�I8;  �i���;�  P�)�*�X8B�E ='�.�C�&?;  �	�F�k�� %�C ���Z�U �������Z8;  % ��h�?�E ���̀ �� &�=� �)�?���[�I8;  �o�����< �)�����B8;  b�; 

�[�_�F�I8;  �S��=" �g����̂< �)�����B8;  b�C �N� . 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
23-дарс: Бу янги уйда ким яшайди? Бу ерда мен яшайман. 

Анави эски уйда ким яшайди? У ерда менинг отам яшар эди 
энди у ерда яшамайди. У энди қаерда яшаяпти? У энди 
шаҳарда янги квартирада яшаяпти. Сенинг онанг у билан янги 
квартирада яшаяптими? Ҳа у ҳам отам билан янги квартирада 
яшаяпти. Қаёққа қараяпсан. Мен у томонга қараяпман. 
Бизнинг янги масжид бу ерга яқин. Бизнинг эски уй бу ердан 
узоқ. Сизнинг муҳандисингиз қаерда яшайди? Сизнинг 
муаллимангиз қаерда яшар эди. Сизнинг ота-оналарингиз 
қаерда яшар эдилар? Улар қишлоқда яшар эдилар. 
 

24
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–––––––––––––––––––––––––––––––– 
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�N<�,���� .�6���U=� �����< ����h�m�E ���D�� ��?�IJ*�K�E .>%�?�@ ���D�� ��=Z�IJ*�K�E .�����u ���h�IJ*�K�E .�f��_�e &��h��IJ*�K�E. ��?tE=� 
�< �)&̂��u=��f��_�e ��=ZtE . ���E�� P=��D&�;   �.�� ����–>r���!�E �yd+�C ���� L���!�E ���E ����  . ���E�� P�f��_�K;  �78*�9 ����Q 

 ���!�E ���E �%�����~��� . P �)�̀ d+�C �%�� 8����<Q �)�̀ d+�C �%�� ���K�
 ���~��� .�[�?�e�
�D �����< >��� � }[�D ����IL8;   =�=�8q�� t��h
��8q�X;  .>��� ��=��[�?�e �i���;�< �'�,���� �N ��8:�C ��=Z����̂ %�C. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
24-дарс: Бу йигит менинг мактабдаги дўстим. Бу  йигитлар 

менинг мактабдаги дўстларим. Анави қиз сенинг опанг. 
Анави қизлар сенинг опаларинг. Менинг отам қария. Сенинг 
онанг қария. Бизнинг профессор ёш ва у таниқли одам. 
Бизнинг професорлар ёш. Менинг ўқувчим тиришқоқ, сеники 
эса тиришқоқ эмас. Бу деҳқон қаерлик. У Самарқандлик. 
Анави дехқон аёл қаерлик? У Фарғоналик. Анави кишилар 
деҳқонлар. Анави аёллар деҳқонлар. У қаерлик? У мана шу 
қишлоқдан. Анави аёл қаерлик? У нариги шаҳардан. Бу 
профессор ким? Бу йигитча ким? Мана бу қария ким? Мана 
бу кампир ким? Мана бу бола ким? У менинг ўғлим. 
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��h�?�E �R�=Z;  �N8.�k8q���; .�E��K8X�9  �6 P��?�� �N�=*�o�;b �� �������E P�N<��=W�?�9 ����
� P�a<��t[;  �[�K�̂ �N<�[����9  �6– 8N�� �[����
 
 ���D���
�o�;b8;  ��=�8q�?�C ��?�9����̂ &m;  �S���m�
�< �v���x�7�;�6 �[�K�̂ �'��=Z;��̂ �R�K8*�
 &�=� �r� .�,���� r�[�*�̂ .�'�,���� ��
�T�+�̂. 8��� 

 P�w�9��F�̂�< ���=B�̀  ��=��[�*���;–�'�,���� �w�9��F�̂�< ���=B�̀  ��
�[�*���; L���K�
  . ����� �(�����X;  ��h�&��� �(��I�*�Z;  �0�.�� ���I�h8X�9
 P�)&��̂���K; Q�
 ��h�*=� ��h�I�h8X�
 �����
 ���K .��Eb �N��K�D���9 �o�;b P��=��T�+�̂ Q ����*�" �[�K�̂ �o8NAn  p2��u  .  ��?������pp\ �a ��8C

 ���D���
 8N�� �[����
�< �~̀ ����� �Y����;  ��?������" ���E ��?�D���x�C�o�2��F�E ��h���; . P�'���B�̂ �yd+�X;   �.�h�; 8���Q�
 ���KL �������< �'���B�̂ �g�; 
�< �(��D��D�T�< �7��T �g�;�< ����I�̀ �< �a���C�� �N���F�̂�< �,���� ��8B�̀  �g�;�< �,�B�X�̂ �i���; �����< �~������~���. �N���F��;  %�C�< 
�� �)�X�*��x�E ����_�u�<�'���T��
 �(��9����
 .�N��̀ d+�C ���h�*=� ���� .���*=� ����
������u ��=Z .�N�&��u ��?�*=� �����
 . �a���X;  �R����� 

8;  �R���� <�< ����d�;  �R�����9 �3< ����I���'���B��;  �R�����9 �3. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
25-дарс: Қайси бирингиз чой ичишни хоҳлайсиз? Қайси 

бирингиз отга миниб далага боришни хохлайсиз? Қайси 
бирингиз ҳовлида ўйнашни хоҳлайсиз? Биз отга миниб 
қишлоққа қайтишни хоҳлаймиз. Бизнинг юртимиз катта ва 
бой. Бизнинг юртимизда кўпгина шаҳар ва қишлоқлар бор. 
Бизнинг юртимизда боғ ва далалар кўп. Бизнинг юртимизда 
деҳқон аёл ва эркаклар кўп. Биз ҳаммамиз деҳқонмиз. 
Уларнинг ҳаммаси профессор. Сизнинг ҳаммангиз 
муаллимсизлар. Сен нимани хоҳлаяпсан? Мен ўтириб 
дарсимни ўқишни хоҳлайман. У нимани хоҳлаяпти? У баъзи 
китобларни олиш учун кутубхонага боришни хоҳлайди. 
Сенинг даланг борми? Ҳа менинг катта далам бор. Бу сигир 
кимники? Менинг онамники. Мен отга  миндим, сен эшакка 
миндинг. 
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––––––––––––––––––––––––––––––––––  
 

�.�� �[��[�D ��8*�X;  . �*�e �i�*�D� b��H[;  ���;�  ��=W�
 �< �N b�X;  ��8*.�< �Y����;  ��
���W�
 �� �i�E�o�;b ��j'�,���� j)&��̂���e �Y�+8C .
 ���9���W�
 8����o�;b ��8*�C "�)�;��UH�; "P Q�3  ��
���W�
 ��E L�o �[����
 �����
�< �[�K�̂ �g���;p�� ��=W�?�
 8N�o�g���; .�� P�y��d�*;  ����– %�C �y��d*;  

���!�X;  .�,�u���d|; �<�*�e b�y��d*;   .�E �g���*�e �[�D���9 8����< P�)���F�I– �)���F�I�E �g���*�e �[�D���9 L���K�
 ���~��� .8;  %�C ������
8; �'�������I .8; �.��I8*H;  �)�W�X���E %�C ='�������I .8;   �.�� 8��� P�[���D ������Q8;   �.�� L���K�
 �[��[�D�< �[H��D ������ . ���=� L%HE
=� �[������'&���̀  �'���h�" �S���u�  8NL �� P='���h�B;  �[�D���9 ����Q�*�e ='���h�B;  �[�D���9 b8;  �'�[�c��I . �'���h�B;  �S���m�9 8���

8;��̂ P�R��*��Q p�� L8��D��8;��̂ ��h�̂���u��dZtF; �< �R��*�� .8; �S�=Z;  %�C �R��*�� .8; �< �S�=Z; �< =)���*�I�I ��h�*=� =)&���dZtF; 
b�*�e8;  3 L3 L�'�[�c��IL8;  �*�e =)���*�I�Ib�*�e �3 H�&�;  b8;  �'�[�c��I .�'�[�c��I8;  b�*�e  �6��E8��B�C �v���k ��h��*�e P .8��� �7�; 

P�',���� �N ,�� Q8��B�C �[�̀  �< ������ {1 8��̂ L�'�,���� �N ,�� %�; �i���; . 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
26-дарс: Бу фильм янгими? Бу қалам сеники эмасми? 

Анави қаламлар яхши эмасми? Бўрни олиб доскага чиқ ва у 
ерга араб сўзларини ёз. Ҳозир бораман. Ёзиб бўлдингми? Ҳа 
ёзиб бўлдим. Энди уларни ўқи. Туз, сут, нон ва гўшт 
овқатланиш столи устида, қанд, чой ва қаҳва эса токчада. Туз 
кимга керак? Биз овқатланиш столи атрофида овқат еймиз ва 
чой ичамиз, ёзув столи атрофида эса ўқиймиз ва ёзамиз. 
Менинг китоб ва дафтарларим ёзув столи устида, сенинг 
китоб ва дафтарларинг парта устидаги сумка ичида. Бу 
фильмни ким кўрди? Бу фильмни ким кўрмоқчи? Мен бу 
фильмни кўрдим энди эса уни кўришни истамайман. 

 
27
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����C �l�<�f ��?�IJ*�K�E�)�I . =)�D�<�f ��?��IJ*�K�E���[�I�̀ . P�y���F�E ��=Z��?���[�E b�C �[�D��� 8���Q b�C �[�D��� L8��D�� 
�������� �y���F�E ��?��?���[�E .�N �[���I8;  �S��=" �y���F�I8;  .�C�< �)�B���[�̀  �y���F�I8;  p2 ���< �[�D��9�<%�)�B���[��8;  �[�e��B�E  . %�C

�B��[��8; �)  ���E �,���� p\�(��9���&?; �< ����_�u .�C �[�D��9%�)�*���I�D �( �T���< �N�  �)�B���[��8;   .�� P�i�*�_�9 ����Q �� �i�*�D
����F�� �w�I���< ��8Z�̂j[���f  . P=��D&�;   �.�� ���� ���EQ �R�9��� ���� ��>%���?�D .���E�%�� 8;  �0�.��  P='�����IQ�h�E �%��  �)�U�[�?

���)&����?�D .�)�̀ ��U�< �)�B��[�̀  ��?��U���[�I�; .�  =)�̀ �&F;��8;  �Y��E8; �< �)�U���[�I���p2 ���< =)�B��[�� . =.��E�+&;  �l���x�� �a<��t[;  �[�K�̂
 ���h���K�̂ �R��8.���C ����!=X;  ���Eb�;�o8;  �h��C �N��F�*�_���< �)�B��[���*�e �b8;  �e��B�I  �	���9 �[p\ ���h���K�̂ �R��8.���< ����_�u

b�;�o�'��=Z;��̂ ��h��C �N����K8*���< �)�̀ �&F;   . ���=� L%��k��8;  ����8; �< �v���x�R��*��L P��=�� 8N�� �[���=� Q8;  �*�e �R��*��b H�&�;  
8;  �s���C8; �< �'�[�c��I��h����9 �v���x      . 

 –––––––––––––––––––––––––––––––– 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
27-дарс: Сенинг (м.с.) эринг ким? Сенинг аёлинг ким? Мен 

хотиним билан театрга бордим. Театр шаҳарда. Театр майдон 
яқинида. Майдон олдида катта бино бор, у мактаб, унинг ўнг 
томонида эса истироҳат боғи бор ва у ерда турли дарахтлар ва 
ўсимликлар, чиройли атиргуллар кўп. Менинг эрим чет эллик, 
у араб. Бу киши ким? У профессор. У қаерлик? У Мисрлик. 
Миср араб давлатими? Ҳа, Миср араб давлати. Миср катта 
давлатми? Ҳа Миср катта давлат. Уйимизнинг орқасида 
дарахтлар кўп. Отамнинг кутубхонасида китоблар кўп. 
Уларнинг айримлари араб тилида, айримлари рус тилида. 
 
 

28

�)�K�E��DL) ( .( �'����uL) ( .( �(�3�[�̂ L�);�[�̂. ���&I�e L���E��e. �)�*�E��eL) ( .( �E=��E��K�E L���I�K. �'����̀. P �6�&I�e 
�N���. ��d*�F�9. �l���k ��E�[�?�e. ���e ... �����e)r.( �)�C���K�E. 



www.arabic.uz 

 

 31 

�a���TL �a���[��LL�a���T=  �)�U ���T . 
���I�eL8��I�e�  L=��I�K�� L���I�e . 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––  
 P=)�;��UH�;  �0�.�� ��&I�EQ��  ���E =)�;��UH�;  �0�.���%�̂���e �� . P�%��  �6�&I�eQ�   �w�̀ d+�X;  �'����̀  ���e =)�;��UH�;

�����[�?�e .��Eb P�)�;��UH�;  �	�Id*�F�9 Q�Id*�F�9  ��h����2��F�E �i�E . ���E��   �.�� �����K�9 ����p\ P&%�̂���K;  ��Q �� ��E�[�?�e �g=C���e
�[�� �N���8;  %�C �a����?��?��[�E %�C �)�K�E��_ .��?�;�v�?�E %�C ��?�K�E ��=Z�F�� �N��� .��8Z�� �R��o P���c��U�� ��=Z���;Q���K�
 L�   �N�
 �R�8Z���o���c��U�� ��?���; . P=)�;�[��;  �0�.�� ���I�;Q �%�� p\%�̂ .�� =��I�K�� ������ P�5��̂Q�N�  �����< L�a�[�?�h�E ����  %�C 

8; ���I�K�I. �C =��I�K��%�(+�E��e�< ���&I�e ���I�K�I8;   �.��  .�<�� =��I�K�9 ������ P�	�
Q ���< �yd+�C ��
����8B��8;  b�C =��I�e .�C% 
�����U�[�?�h�I8; �< �(�+�E��K8; �< ���&I�K8;  ���E �������� ��h���C =��I�K���< �'�������� =��E��K�E ��
�T�+�̂. �� P�7�9����u ����Q�9����u  b�*�e %

%��;�[�̂ .�;�[�̂%��'�[���[�D  .�)�I���[�" �7��;�[�̂ .�� P�a���[�9 ����Q ���C �a���T%�)�K�E��_8;   .�< �����o %�C �N��U���[�� �g�9���k
8; �)�U���[�I. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
28-дарс: Бу хат кимдан? Бу хат менинг акамдан. Аканг 

қаерда? У ҳозир Москвада. У Москвада нима қиляпти? У, у 
ерда университетда ўқийди. Унинг хотини борми? Йўқ унинг 
хотини йўқ. Сенинг хотининг борми? Ҳа менинг хотиним ва 
болаларим бор. Уларнинг барчаси мактабга боришади. Бу 
сенинг акангми ёки укангми? Бу менинг укам. Сен онангга 
хат ёздингми? Йўқ хали ёзганим йўқ. Қачон ёзасан? Бугун 
кечқурун ёзаман. Ҳозир қоғоз ва ручка олиб, стулга ўтир ва 
онангга бизнинг ҳаётимиз, даладаги деҳқонлар ҳаёти, 
фабрикалардаги ишчилар ҳаёти ҳақида хат ёз. Менинг 
костюмим янги, сенинг костюминг эса эски. Сен уйдан чиқиб 
қаёққа бординг? Мен масжидга бордим. Сен менинг хатимни 
олдингми? Сен бу фабрикада ишлаганмисан? Сен анави 
университетда ўқиганмисан? Сен анави кишини танидингми? 
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8���8"�   <=���8"�  %�c��8"�  �N8���8"�  
8���8B�9 �3  <=���8B�9 �3 %�c��8B�9 �3 �N8���8B�9 �3 

 
)L=��v�?�� L���v�
L8��v�
�  ��<�v�
 ( 
)L�i��8*�� L�i���;L�i��8;�  �i��=; ( 
)L���8X�� L����CL���8C�  ����C ( 
)�y���uL�y���m�� LL�y���u�  �y���u ( 
)L���F�I�� L���F�EL���F�E�  ���F�E ( 

jN��K�E Lb~?�K�E. ����k=  L���k�. �7�;�6 �[�?�e. ;� �i8Bd|�T���̂ . 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
�o b�;�� P�N�����8.�9 ����Q �[�����
 �� �R��8.�
 8N�o�)�?���[�I8;  b�; . �R��8.�9 �3 ='���&�&F;  �0�.���o �����������9 �+�C �)�?���[�I8;  b�;

�< ��h�?�E  �=;�v�
  ���̂ ����k=� �'���&��U  ������� .�I8*�9 ������.�k ='�.r���F�E �< �)���F�I�I8;  %���8�  &�=� ��h�̂ �y��d*;  %   �g���*�e 
&�=� �)&��̂���K8;  �(��I�*�Z8;  �0�.���̀ ���u  %��?�;  ��h���
��K�E .; �i8Bd|�Y����8;  �T���̂ L�S ���̂p\   ����8X�9 �3�< �.�C ��&?;   ����8X�9 �3 . 

�Y����;  �a���T %�; ��=Z�?�E �y���m�� ���E P%��;�[�̂ �i���; ���E P�S���;  ����C ���E�[�;�< ��� PL�C �R�K8*�9 �3 8;  %�'���_�� . ���
 p\�T�3�<L�C  ����K8*�9 �3 8;  %�'���_�� .�	�?�̂ ���L�C %���K8*�9 3 8;  % %�D���k  ��̂ �'���_���o�;b�< �)�̀ �&F;  �h�C %���K;  . ���

�(��?^L�C �����K8*�9 �3 8;  %�'���_��L ���D���k  ���̂ �o�;b�C �����K8; �< �)�̀ �&F;  �h�� .�3 8��̂ �S���Z;   �.�� 8.�k8q�9 �~̂���� 8.�k 
���k� .8;  �0�.�� �[����9�� P�)d*�_�IQd*�_�E �[���=  8��̂ L�3 ���k=� �)� . P��=Z�I�*�K�E  �.����Q���k� ���D�� ��?�IJ*�K�E 8��̂ L�3  . 8���

  ��h�?�E ���v�
 ��E�[�?�e �'���&�&F;  �S��=" �	�?=�A\ P=6���UQ��h�̂��=" �	�?=� L���K�
 L�?�e ���k� =��D�� ��h�?�E �g�K�E ���v�
 �7�;�6 �[. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
29-дарс: Рустам унинг машинасидан тушиб, менинг 

машинамга ўтир. Сен қаерга кетяпсан? Мен шаҳарга 
кетяпман. Мен ҳам шаҳарга кетяпман, мени ҳам олиб кет. 
Деразани оч. Эшикни очма. Ойналарни очинглар. Эшикларни 
очманглар. Кўча совуқ костюмни кий. Рошид доскага чиқ, 
латтани ол доскани арт, сўнг бўрни олиб доскага мана бу рус 
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сўзларини ёз. Бу сўз маъносини ким тушуняпти? Камол сен 
тушуняпсанми? Ҳа мен тушуняпман. Сенчи Самира 
тушуняпсанми? Йўқ мен тушунмаяпман. Сен мана шу 
университетда ўқийсанми? Йўқ мен бу университетда 
ўқимайман, мен бошқа университетда ўқийман. Сенинг опанг 
мана бу фабрикада ишлайдими? Йўқ у бошқа фабрикада 
ишлайди. Бу сўзнинг маъноси нима? Менга уни тушунтириб 
бер, у менга тушунарсиз. Мен араб тилини билмайман, мен 
араб давлатларида бўлмаганман. Мен фақат она тилим – ўзбек 
тилини биламан, бошқа тилларни билмайман. Сен қайси 
тилларни биласан? Мен кўпгина тилларни биламан. 
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)L=��q�F�� L���q�UL8��q�U�  �� �4�U ( 
)L���U���� L���U��L���U��=  ���U�� ( 
)=��=B�� L����"L8�=" L�����" ( 
)�B�UbL%�B�F�� LL�z�U�  �%8B�U ( 

P �6��I�; �g�; ����".  �3��r���T. 8;  ���v�
���|�I. 
–––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
�������E �	�;��U =���h��k :����h�; �	�;��" P���;��U ���� :�C ���;��U�N���F��;  % .�<�� �����T��I���E P– ���E�T��I�C ���U����  %

�	����;  . ���U����  �6��E�T��I���E PQ ~T���< ���U���� ����  .�C�N�����f�< �����9�< ���I�9 ��
�T�+�̂ % .� 8; =��v�?�� ���|�I�C�R�?���f =��=B� :
8;  A2��E  �.�����|�IL8;  A2��E  }[�D ���C��
 ���|�I .8;  �[����� �T����; �_&m; �< ���|�I8;  �[����� ��8;  �[����� ����&v; < ���|�I���|�I .8;  ���|�I

 ��8*d�; < ����&v;  %�B�F���< 12��I&F;  ���E =��v�?����12��I&F;  ���E =��v�?�� �~��� .8; �< ��?�; ���C��
 ���|�I;����&v�*.�T����f =��=B��  :�� ����
 �� �T�� P p2��I�U–�g�; ����"  :�� �T ���I�UP����� �T �[����9  �6��I�; Lj[��K���̂ �i���; p2� –����"  :=� �[����� 8N�� �R��86�o�.�k��< ��h��; 
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%�̂���� ��h�?�E. 
��d+�� ����" :�̂���+ �[����� ��%�̂�� ��� %�E�+8"L�g�; 8�=B�C : �3  8.�k8q�9���g�E�+8"L����" �Sp\   :�<�� ����������" P���+�̂ �Y�+8" 

��d+�� : �3��r���T .�e �	�;��B�C�=)�m�c :��r�[�?�e ���+�̂ �Y�+8" .�[��X�E �S���Z;   �.�� . �[����9 ��E P%�; �	8*=" ��E�� ���=B�9 8N
�g�; �	8*=" P�[����9  �6��E %�; 8�=" P%�; :�0��B�F�C �?�
���F�̂ �z�U�  .  �6��I�;��P��?�� �	�
 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
30-дарс: Кеча ёмғир ёғди. Кеча ҳаво илиқ эди, бугун эса 

совуқ. Бугун қор ёғяпти, эртага нима ёғар экан? Буни ким 
билади? Эртага нима ёғишини ким билади? Мактаб боғида 
хурмо, анжир ва зайтунлар бор. Мен Зайддан сўрадим: «Сен 
қаерда эдинг?» У менга деди: «Мен ўқитувчининг олдида 
эдим». Кейин мен ундан сўрадим: «Сен унинг олдига нима 
учун бординг?» У менга деди: «Мен унинг олдига бугунги 
дарсдаги янги сўзларни сўраш учун бордим». Бугунги дарсда 
янги сўзлар кўп. Ёмғир фойдалими? Ҳа ёмғир фойдали. 
Қорчи, фойдалими? Ҳа қор хам фойдали. Буни ким чизди? 
Сен нима учун ўтирибсан, болалар билан ўйнамаяпсан? Сен 
нима учун турибсан, дарсингни ўқимаяпсан? Нима учун 
менга хатлар ёзмаяпсан? Мен сенга нима дедим? Атиргуллар, 
дарахтлар ва экинлар ёмғир кутишяпти, сен нима учун уларни 
суғормаяпсан? Ёмғир қаердан ёғяпти? Қор қаердан ёғяпти? 
Менга майдон ва ундаги копток ушлаб турган бола расмини 
чизиб бер. Менга дарахтлар ва улар остидаги атиргуллар 
расмини чизиб бер. 
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 L���*�e���Y�+�e .�����D .�����=� L������ .�� &��fL) N< .(���&��̂L) N< .(����̂�� .���=C���E .�~?�F�̀ .�� ~[�̂. 
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)L���C���� L���C��L���C���  ��8C�� .( 
) L���F��L��1F8Z��L��1F8��  ���F�� .( 
)L��=B�?�� L���B�
L��=B�
=  ��8B�
 .( 
)L������� L����̂L���̂ �����̂ .( 
)L��="���� L���"��L��="��=  ��8"�� .( 

�*�e ���B�
b����d|;   .����8C��. 
–––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
=� ���
 �	�;��" :�f �	�;��" P�v�X�" ���E�R�?�� :���(�v�X�" ��
 .�	�;��B�C :�3 P����v�X8B�9  �6��I�;  %����86�  8��̂ %���K8*�9 �3�< r�v�X8B�9

�o�;b�7�9���_�̀  �̂���� r�.�k�< �7�7�U���T %�c��8" �<  .���[��;�< =��=B :���T����;  �����v�� �� &��f %�̂�'�C  �g��B�F���< ����̂&�;  %
8;��̂�< 12��I����
 ���&��̂ ���T����;  ����̂�' .r�T�+�̂ ���*�e.���=C���E r�T�+�̂ ���*�e  .����"�< ���*�K;  ���T��e ���C�� : L���*�e ��� ����8C��

 ���*�e ��� ����8C��r�T�+�̂.  p\8;  �s���C ����8C���9 �Y�+�e����!=B .��8*�U��*�e ��=B�?�9 b����d|;   .�*���;�<b�*�e ��=B�?�9 b����d|;   .
�[�
 �	�;��B�C� :�� ��
�� �~���=� �[����� 8N���*�e ��=B�
b��E L����d|;  b ���*�e ��=B�
b��8*�U �	�;��B�C P����d|;  � :���*�e r��=B�?�9 �3 �	�
b 
���̂ ����d|;  %�!="��  ���7�; ��=B�?�
 �����
�< ��?�E��E .��8;  �[�;��;  ����8;  ���E �v���x�_8;  �S���u�< ���� ����I�D jN��_�?�C ���E �R��*��

�7�;�6 �[�K�̂ �N��_�?�X;  ���F�� &�=�.  ��� %�I�*�" ���F�� ���E�� P�[�I�̀– ���0���F�� ���E �����e�  �3�< �7�I�*�" �(���F�� ��E ��
. 
���3 ��
  �S�=Z;  ��1F8��  �3�< �N��_�?�X;  ��1F8�� �� ~[�̂ .8Z�9 �3�< ��1F�� �	�
���~��� –�~?�F�̀  . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
31-дарс: Давлатингизнинг байроғи қанақа? Бизнинг 

давлатимизнинг байроғи – тўрт хил рангда. Сен отингни 
сотасанми? Ҳа мен отимни ва уйимни сотяпман ва шаҳарга 
яшаш ва университетда ўқиш учун кетяпман. Менда барабан 
бор, менинг укамда барабан йўқ, унда фақат кичкина копток 
бор. Дарсдан кейин биз ҳовлига чиқамиз. Мен барабан 
чаламан, Мусо эса югуриб копток ўйнайди, шундан сўнг биз 
хонамизга қайтамиз ва озгина қаҳва ичамиз. Биз стаканларни 
ва чашкаларни синдирмаймиз. Сиз далангизга нима экдингиз? 
Улар далаларига нима экдилар? Биз даламизга нима экамиз? 
Сиз дехқонсиз, сиз қишлоқда яшайсиз, биз эса ишчилармиз ва 
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шаҳарда яшаймиз. Мен сенга: «ўйна» деяпман. Мен унга 
ўйнама деяпман, ва у менга: «Яхши ўнамайман», деяпти. 

 
32

�)�u ���CL) (  .(����m�e L>��e .�����=� L������ .��������� L������ .�N��!8@�� L���!=@.��<���I8;  tb�����u  .���*�F�EL) N< .(
A2��|�m�
 L�����m�
 .�[�I��8;�  1n .�����u>% .>��" .�o�a��
 L�N��F�
 .�'���_�uL) (  .(���� ���u L������u .�o�)�e �6L) (  .(

����T �� .�o�� =)�e �6 ����T .������e .��<���E .�~K���I�D .���;��e .�C%���;��K8;  . 
L���I�F�� L���I�UL���I�U�  ����I�U . 
L���B�� L���"�<L���" ���="�< . 
L���?�!�� L���?�����  L���?���?�� . 

L���I�_�� L���I�DL���I�D�  ���I�D . 
L�����|�� L�����L���� �N ������ . 

�[�e��U�'�[�e��F�E L�[�e��U L�[�e��F�� L . 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
 �	�K�I�U �~̀ ����� �Y����8; �o �����I�*�F�I8;  �'����̀  ���e �)&��̂���e �)�e �6�C%���;��K8;   .  �0�.�� �	�K�I�U 8���1� P�)�e �6QL�3 ��  ��


��h��K�I�U ��E .���[�I��8; �< ���*�F�E ��
 1n . 8����� P���*�F�E �	�
Q L���K�
 ���̂���< ���*�F�E ��
%�< ���*�F�E %HE=��< �)�I�*�F�E %�k�� 
�< ���*�F�E%��k=��*�F�E �~K��I�D �����
 �)�I�*�F�E �[�I��8; �< �N��I 1n .tb�����u ������u���I8;   }[�D ����m�
 >b�����u �����< ��<. 

%�C ���B�� ��<���I8;  tb�����u�a�&?;  �[�e��F���< �����&m;  ������e b�*�e �����&m;  8; �< �g��C ��<���I .�  %�C �,�|�9 =)�u ���X;
%�C �,�|�� ����d|; �< �N���F��; �N���F��;   .�  j(����
 ���E �,�|�9 =)�u ���X;b�;�o j'���_�u ���E �,�|�� ����d|; �< j(����
 b�;�o j'���_�u 

���E�< ���!=@ �o�;b���!=@  .>��e ����d|*;�< ����� ����d|*; .��d|; �*�e &��K;  ���?�!�� ��b H��B;  ���E ���_&m;  ���!=@  ���I�_���<
 &��B; 8;  %�C��8B�� .8;  %�C8;  �N�  ���;��K�N<�,���� �N��I�*�F�I .8;  �~K��I�D �N��I�*�F�I�o�'���k . �)&��̂���K;  �(��e �6�  ���I�U� 

8;  ���e �����K��;  ~,���� ����T &�;��̂�C �w�I�*�F�I ~,���� ���;��K;  %. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
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32-дарс: Сен радиодаги араб эшиттиришини қачон 
эшитдинг? Мен уни кеча кечқурун эшитдим. Эшиттириш 
нима хақида эди? Эшиттириш дунё халқлари хаёти хақида 
эди. Сен мусулмонмисан? Аллоҳга шукур мусулмонман. 
Мусулмонларнинг барчаси – оға-инидир. Одамларга кўчадан 
ўтишга ва унда ҳаракатланишга ёрдам бериб турадиган ким?  
Миршаб кўчада  одамлар ва машиналарнинг ҳаракатига ёрдам 
беради. Қуш инини нимадан ясайди. Қуш инини сомондан 
ясайди. Қуш хашакни қаердан йиғади? Қуш сомонни даладан 
йиғади. Оиша тиришқоқ ўқувчи. У мактабда ўқийди, 
мактабдан қайтганида онасига ёрдам беради. Бизнинг 
боғларимизда кўп қуш ва капалаклар бор. Улар дарахтдан 
дарахтга ва ўсимликдан ўсимликка учадилар. Қушларнинг 
инлари дарахтлар тепасида. Бизнинг дарахт шохини ким 
синдирди? Уни ким синдирганини мен биламан. 
 

33
 

 L�[����j[�. �)�
 �v�kL) ( .( �R�=Z;  =)�
 �v�k .������k .�[����K�E L�[�h�K�E .&��� Ptr��=) .�S���� tr�� . ~[H��D . 
L�T��K�� L�T��eL�[�e �'�T���e . 

L�Y��?�� L�Y��
L���
 �
 �Y��. 
��������)�e����  L������ L����|�� L. 

&[���9� .b&m�K�9 . L�)��=;)(  .(����=@ L�)�C��=@ .=N�f��x�E L�N�v�x�E .�)���
� LG2��
�  .�)���*;  �a���T�)&��̂���K;   .�)&��̂���K;  �)���*;��̂ .
��?�I�
 L�	�I�
 .�	��&[���9. 

–––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 ='�.�E�+&;  �R���6�o�;b8;  8;  %�C �)�U���[�I�)���*;  ��h��C  ��U���T�< ������x�)&��̂���K;   .�	�*�k�T �)�C����;  �( �.��I8*H;  
�*�e �h��C ���F�*�D�<b�'�.�C�&?;  �S��=" �[�e��B�E  .�)&���8;  %�C �N��U���[�9 j)��=; �[�h�K�I P–�
 �����
 �a���[�g��C �)���*;  �)&��U<t�;  . 

�	�����6�(�����X;   �o�;b8;  �< �)���8Z�I�� �~��=� ��h�?�E �N8.�k��8;  ���E �)�X�*��x�E �)&����?�D8;  ���E ���D���k &�=� �)�
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�R�=� ��h��C ��R�=� =)�
 �v�k�̂ ���*;��)&��̂���K;  �) .8����C �[�D��9 8;  % P�)&��U<t�;  �)���*;��̂ �[�c ���D�< �(d+�_�E �)�
 �v�xQ�3 �3 L 
�C �%�� �[�D��9�h�� .8Z�9 j)��=; �)&��q�̂ P=���8B�9 j)��=; �)&��q�̂ �[���=� Lp2 �[��;  �(��� L%HE=� ��� P�R�����=�� 8N .��Eb �
 ����8B�?]�; �i�*�_

 P�a<��t[; Q�_�
 12��m�K;  �[�K�̂ �7�;�.�; �i�* . P�	��&[���9 8���Q�	��&[���9 L���K�
  .8��� P�	��&m�K�9 Q �	��&m�K�9 ��E L�3 
�[�K�̂ .=� �[����� 8N�&[���9�� .�� �[����9��8Nb&m�K��9  &�=� ��?��&[���9 P��8.�k ��?�����6�< ��?���=� ��
b�;�o8;   �[�K�̂�< �)�U���[�I; t� ��h�?�E ����D

�U<���T ��
8����B�C ��?��&m�K�9��?�I�
 &�=� ��? .8;  %�C �Y��K�
�  �	�
����)�B��[��.�(�T��e  �Y��K�
  b�;�o�	����;  .�C ��
�o �Y��K�
�  �[�� %G2 . �Y��K�
� 
=��=B�9: =��< %�̂�� �����=�%HE=� �[�e��U . ����� �[�I�̀�� �������5��̂ .����C ����7&E=� r�[�e��U =)�I. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
33-дарс: Сен нима учун мендан сўраяпсан? Сен нима учун 

бошқа одамдан сўрамаяпсан? Сен нима учун ҳозир 
сўраяпсан? Нима учун кеча сўрамадинг? Бу китоб қайси 
тилда? Бу китоб араб тилида. Сен араб тилини биласанми? Ҳа 
биламан. Сен араб тилини яхши биласанми? Ҳа яхши 
биламан. Сен уни қачон ўргангансан? Институтда ўқиган 
пайтимда. Бу шкаф араб тилидаги китоблар учун, бу шкаф 
форс тилидаги китоблар учун, бу шкаф эса газета ва 
журналлар учун. Сен тушликдан олдин қаерда эдинг? 
Тушликдан сўнг қаерга борасан? Қўлингдаги нима? Менинг 
қўлимда  идиш. Идишдаги нима? Унда сут бор. Сен 
ўқитувчингга қулоқ соласанми? Сен ота-онангга қулоқ 
соласанми? Ҳа мен уларнинг ҳаммаларига қулоқ соламан. Сен 
қандай китобни хоҳлайсан? Сен қайси чет тилини биласан? 
Яқинингиздаги магазин қандай? Сен қайси хонада яшайсан? 
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�T���L�[�� L�[��!�� L�[���� . 
�T������8�=  L�T��8|�� LL�T�T���� . 
�����UL�����U�  L�����F�� L�)�̀ ����U . 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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��
�� �T��8��S��̂�.; �)&m�?�I8;��̂  .�7�;��E�5�&I�U  .�C �7�I&F;  �[���!�� �7�;��E%�C �g�K�������< �'��������8;  %�s�tF;   . �7�I&F;  �����;

���C��
�< �.���.�; .�� P�7�I&F;  �����K�� ����Q  ���K�̂ p\ �����K�� �5��I�U %�C�C �����K�� ��h���K�̂�< ���h&?; %����8;   �����'��������8;  �< .
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
34-дарс: Унинг уйи қайси? Сенинг хонанг қайси хонада? 

Пашша кўпдир. Пашша ўлдирадиганни олиб уларни  у билан 
ҳайдаб юбор. Бу инглиз газетаси. Бу газетада дунёдаги 
мусулмонлар хақида янги хабарлар бор. Сен ўқиш ва ёзишни 
биласанми? Ҳа биламан. Сени ким ўқитган? Мен мактабда 
ўқиганман. Сен бугун дарёга балиқ овлагани бордингми? Йўқ 
мен у ерга бугун бормадим, мен кеча ҳам бормаган эдим, мен 
у ерга ўтган куни борган эдим, мен у ерга яна индинга 
бораман. Сиз балиқни қаерда сотасиз? Биз балиқни бозорда 
сотамиз. Сиз одатда қачон ўйнайсиз? Эрталаб биз мактабга 
борамиз, дарсдан сўнг уйга қайтамиз, уйда тушлик қиламиз, 
тушликдан сўнг ҳовлига ўйнаш учун чиқамиз. Сизда қандай 
янгиликлар бор? Бизда янгиликлар кўп. Сиз уларни қаердан 
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эшитдингиз? Биз ҳар куни кўп газета ва журнал ўқиймиз ва 
улардан янгиликларни билиб оламиз. Уйимиз яқинида кўл 
бор. Мен ва акам илиқ кунда кўлда сузамиз, балиқ тутамиз, 
югурамиз, ўйнаймиз, кейин ўтирамиз ва дарсимизни ўқиймиз. 
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
35-дарс: Сен кимсан? Мен талабаман. Қаерда ўқийсан? 

Мен университетда ўқийман. Ким у (м.с.). У менинг хотиним. 
У ҳам талаба. Стадион қаерда. Стадион бу ердан узоқда, нима 
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қилмоқчисан? У ерга бориб футбол ўйнамоқчиман. Мен 
футболни яхши кўраман. Биз ҳар куни мактаб стадионида 
футбол ўйнаймиз. Мактабимиз стадиони янги ва чиройли. 
Байраминг билан, Нодир. Байраминг билан, Муҳаммад. 
Қаерга кетаяпсан? Мен ҳайит намозига масжидга кетяпман. 
Сен ҳам мен билан у ерга борасанми? Ҳа мен ҳам у ерга 
бораман. Сенинг дининг қандай? Диним Ислом. Динингни 
яхши кўрасанми? Ҳа мен Ислом динини яхши кўраман. 
Уйимиз ёғочдан ва биз ёғоч уйда яшаймиз. Намоз тугагандан 
сўнг акаларимизникига уларни байрам билан табриклаш учун 
борамизми? Ҳа борамиз. 
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
36-дарс: Институтга қачон кирдинг? Мен институтга ўтган 

йили кирдим. Сен институтга кирмоқчимисан? Бу йил 
хоҳламаяпман. Худо хоҳласа, кейинги йилга кираман. Шу 
кунларда мактабга бордингми? Мен касал эдим, шунинг учун 
кеча, ўтган куни ва бугун мактабга бормадим. Бу китобни 
ўқи! Унда кўп хикоялар бор. Отамиз касал ва нимжон, 
шунинг учун у уйдан чиқмайди. Бугун сени ким зиёрат қилди. 
бошқа шаҳардаги акам. Сен қачон уни зиёрат қиласан? Мен 
келаси ойда уни зиёрат қиламан. Хайрли кун, Саид. Хайрли 
кун, Довуд. Уйдамидинг? Ҳа уйда эдим. Бу мендан сенга 
совға. Соатларинг қани? Сен уларни қаердан олдинг? Соатлар 
бир арабнинг совғаси. Менда тонгги газета, унда янгиликлар 
бор, сен уларни ўқийсанми? Амаким врач. Амакиларим врач. 
Бу ҳикояни эшитдингми? йўқ эшитмадим. Эшитишни 
хоҳлайсанми? Ҳа хоҳлайман. Ёнимга ўтир. 
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
37-дарс: Сен кимсан? Мен спортчиман. Спортни яхши 

кўрасанми? Ҳа жуда яхши кўраман. Полда нима бор? Полда 
гилам бор, гилам катта ва кенг, жуда чиройли. Биз ҳар куни 
шу гиламда ўтирамиз, дарсларимизни ўқиймиз, дарслардан 
сўнг чой, қаҳва ёки сут ичамиз. Хонанг деворидаги нима? 
Хонам деворидаги расм. Харита – жўғрофий. Амаким 
балиқчи. Унда қармоқлар кўп. Менда ҳам битта қармоқ бор. 
Сенда қайчи борми? Хонамнинг поли ёғочдан. Кел бу ерга 
ўтирамиз. Кел акамга хат ёзамиз. Кел қармоқ олиб, дарёга 
балиқ овлашга борамиз. Думалоқ столда ваза, вазада чиройли 
атиргул бор. Бу атиргуллар боғимиздан. Ҳамма студентлар 
шаҳар стадионида, улардан баъзилари волейбол ўйнашяпти, 
баъзилари эса, ўриндиқда ўтириб, волейбол томоша 
қилишяпти. 
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
38-дарс: Менга айтчи? Раббинг ким? Раббим Аллоҳ. 

Пайғамбаринг ким? Пайғамбарим Муҳаммад соллаллоҳу 
алайҳи васаллам. Муҳаммад соллаллоҳу алайҳи васалламнинг 
оталари ким? Муҳаммад соллаллоҳу алайҳи васалламнинг 
оталари Абдуллоҳ. Муҳаммад соллаллоҳу алайҳи 
васалламнинг боболари ким? Муҳаммад соллаллоҳу алайҳи 
васалламнинг боболари Абдулмутталиб. Муҳаммад 
соллаллоҳу алайҳи васалламнинг амакилари ким? Муҳаммад 
соллаллоҳу алайҳи васалламнинг амакилари Абутолиб. 
Пайғамбарнинг биринчи аёлларининг исми нима? Унинг 
исми Хадича. Пайғамбарнинг оналарининг исмлари нима? 
Унинг исми Омина. Айтчи, пайғамбаримиз қаерда туғилиб, 
қаерга дафн этилганлар? У зот Маккада туғилиб, Мадинага 
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дафн этилди. Пулларим сандиқда.  Менинг сандиғим ёпиқ. 
Унда катта қулф бор, унинг калити менда. Бу йил биз далага 
картошка, помидор ва бошқа сабзавотлар экамиз. Биз 
сабзавотларни яхши кўрамиз. Исминг нима? Исмим Ҳорун. 
Акангнинг исми нима? Унинг исми Мусо. Пулинг борми? 
Пулим озгина ва улар сандиқда. 

 
39
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
39-дарс: Бизда от бор. У далада ишлайди, юк ташийди ва 

биз уни минамиз. От – жуда фойдали хайвон. Қизим, арқонни 
ол, отни боғла ва унга арпа бер. Сенда бир қути бўёқ борми? 
Ҳа менда бир қути бўёқ бор. Ҳовлингиздаги бассейн 
чуқурми? Ҳа жуда чуқур. Унда сув кўп. Мен бассейнда 
сузаман. Сузишга болалигимда ўрганганман. Сузишни менга 
катта акам ўргатган. Болалар, сузишни ўрганинг, сузиш жуда 
фойдали. Елим билан қоғозни елимладим. Зуҳра расм чизди, 
кейин уни турли рангларга бўяди ва деворга ёпиштирди. Бўш 
вақтингда нима қиласан? Одатда мен бўш вақтимда радио 
эшиттиришларини тинглайман. Бу қоплардаги нима? Уларда 
буғдой бор. Бу арқон узун. Бу арқон билан эшак, хўкиз ва 
сигирни боғлаймиз. 

 
40
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
40-дарс: Ҳайвонот боғига қачон бордингиз? Ҳайвонот 

боғида қандай ҳайвонлар бор? Кийик, шер, йўлбарс ва 
маймун – ёввойи ҳайвонлар. Саида товуқларга арпа бер. Мен 
ҳўкизларни сомон билан боқдим. Мушукка нон бердингми? 
Йўқ ҳали бермадим. Болам болалар боғчасида. Бу – қизиқ 
ҳикоя. Мен сендан ўша хикояни яна бир бор эшитмоқчиман. 
Мен қизиқ ҳикояларни яхши кўраман. Бу яхши китоб, унда 
ёввойи ҳайвонлар ҳақида: шер, йўлбарс ҳақида ва бошқа 
ҳикоялар бор. Пашша қаерга тушди? Пашша ўргимчак тўрига 
тушди. Шунда пашшага ким ташланди? Пашшага ўргимчак 
ташланди. Нега куляпсан. Нега йиғлаяпсан? Менинг хонамда 
ўргимчаклар йўқ. Мен тикувчиман ва менинг опам ҳам 
тикувчи. Биз балиқ овлаш учун тўр тўқияпмиз. Ўргимчак – 
ҳашарот. Пашша ҳам – ҳашарот. Ҳайвонот боғи қаерда 
жойлашган? Кел у ерга борамиз ва кичик укангни ҳам ўзимиз 
билан олиб борамиз. Эшит сенга нима дейман: бугун байрам, 
бугун ҳайвонот боғи ишламайди, тушундингми? Ҳа 
тушундим. 

 
41
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
41-дарс: Ҳайвонот боғида шер, йўлбарс, бўри, айиқ, 

маймун ва бошқа ёввойи ҳайвонлар бор. Хонангда қандай 
мебеллар бор? Хонамда мебел озгина: битта думалоқ стол, 
иккита кровать, битта диван, иккита стул. Ва столда 
радиопрёмник ва телефон аппарати бор. Ошхонада эса битта 
тўртбурчак овқатланиш столи, иккита ўриндиқ бор. Полда 
нима бор? Полда иккита гилам бор. Шаҳрингиздаги масжид 
қаерда жойлашган? Масжид шаҳар марказида “Себзор” номли 
кўчада жойлашган. Сенинг уйинг қайси кўчада? Менинг уйим 
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“Сағбон” номли кўчада. Сен бугун балиқ сотиш учун бозорга 
бордингми? Йўқ бормадим, балиғим йўқ эди, ҳамма балиқни 
кеча сотиб бўлдим. Нима учун бу кичкина болани уряпсан? 
Урма уни, у йиғлаяпти. Чунки у мендан сўрамай 
қаламдонимни олди. Биласанми? Нимага бу ердаман? Ҳа 
биламан? Биласанми? Нимага бугун лифт ишламаяпти? Йўқ 
билмайман. Агар мен сенинг ўрнингда бўлганимда, уни урар 
эдим. Агар сен менинг ўрнимда бўлганингда йиғлаган бўлар 
эдинг. Менинг ўқувчим кичкина, лекин  у тиришқоқ. 
Компютерни стол устига қўй. Уяли телефоним қаерда? У 
телевизор устида. 
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L����8�=  L����8|�������� . 

�[�D�<L�[�D L�[�_�� L�T��D�< . 
�¢ �S��–�S���¢  .�.�k=� .�R�=�. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

�C%�!�E ��h��C �)���;��e ������D ��
�T�+�̂ ����I�D �����)�* .���!�E �(���f�X% �� ���E �i�E���*��% ���E �g��C �	��d*���< ���T�3�<r 
���"�<8� �	���9 �N���=B8;  ��
���C�< �f���_8;  ����_�u% �g�?�E ��?�K�D�� 12��F�I8;  �o�����<���F�E ��?�;�v�?�E b�; .�[�;��k ='&[�e �g�; ��p2��"�[��L 
�h�?�E�K��� �����< �[���f ���C ��d*%�  H�&!;  p\ ���< ��&<�u�C ��d*�K��� �����< �[%�
�d�;  H�&!;  %�����< �©����̀ �< �C ��d*�K��� % 

�ª�;�d�;  H�&!;  . ='&[�e �g��C�< ����̂ �g��C �l��D�T ���=� �	���������� ��8C . �	�K�D�� �&I�;�o��8|�9 ��E��E �(�[�D�< �	����8;  b�; ��
 �.��.�; �~E��K�� ��?�; .�C%�f���8;  �[�"���E ��?�x��8|�E  .�f���8;  �[�"��E b�*�e �Y��Kd|;  ����8|�
 �����
 . �� �4�U �5�[�?�e 8����o P&b�;Q 

�[�?�e L���K�
r �o ='&[�e �7���;��j)�*�:�U . 8������:�UP�)�*�h�U �7��* Q�K�� �	�F���;�< �)�*�h�U �b�� L���K�
 �)�� . �(����� P�7��*�:�UQ 
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� ;  =� �4tFpp\=�&<: /;�  ���EP�7�h �
�d�;  =� �4tF; �<% :�4tF; �< P�7�?���T ��E =ª�;�d�;  =� : P�7t����
 ���EQ/;�  �h  %�?��T�< An�% 
 1�H����
�< �Y�+�U%�[���e ���̂ �[&I���E    1n–�«B�̀  ���*�F�E �	�
��  .�a<���T�)�*�h�U �S���Z8;   �.��  . �S���Z8;   �.�� �a<���T

�; �	���=�pp¬8;  ������ ��h��C �����H!;  ����X8����� �< �(��
 ��pp\����_�u . �i�Ep\  =)�*�:�F�E �	�
����< �)���K�� =)�*�:�F�I8;  �0�.��
�)�*�h�U. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
42-дарс: Сизнинг мамлакатингизда тоғлар борми? Ҳа 

бизнинг мамлакатимизда тоғлар бор, улар баланд ва уларда 
дам олиш масканлари бор. Мен тоғли қишлоқда яшайман. 
Менинг акам ҳам биз билан тоғда яшар эди. Энди у биз билан 
эмас, у шаҳарда. Қайси йили дам олиш масканида бўлдинг? 
Мен дам олиш масканида бу йил, ўтган йили, деярли ҳар йили 
бораман. Бу қандай дарахтлар? Бу ёнғоқ дарахтлари. Биринчи 
дарс осон. Иккинчи дарс ҳам осон. Учинчиси эса қийин. Сен 
хонадан чиққанингда дўстинг кирди. Мен мактабдан 
чиққанимда ҳовлида ўқитувчини учратдим. Бу сенинг 
дўстингми? Мен уни танимайман, у ким? Онанг қаерда? Онам 
ошхонада, газ плитасида овқат тайёрлаяпти. Сен ибодат 
қилдингми? Ҳа ибодат қилдим. Қаерда ибодат қилдинг? Мен 
масжидда ибодат қилдим. Сен билан яна ким ибодат қилди. 
Мен билан бирга дўстим Ториқ ибодат қилди. Онанг 
ошхонада нима қилаяпти? У бизга нонушта тайёрлаяпти. 
Сизга нонуштани, тушликни, кечки овқатни ким тайёрлайди? 
Онам тайёрлайди, у далага ишлашга кетганда катта опам 
тайёрлайди. Бугун нонушта жуда мазали, уни ким тайёрлади? 
Онам тайёрлади. Раҳмат сизга онажон, бизни яхши 
тўйдирдингиз. 

 
43

 

��=|=" L����|�" .�R�c��B�̀  L�)����B�̀ .b~E�T L�)���E�T .�y�dX�9 .���8�&I=� .�����k .�R�?�e .����x�
 L���x�
 .���k L�)�I���k�Y� .
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�X�U�� L���X�U��� .�� L�S����8��S����� L�S �� .�S������)�U���[�I8;   .���I�m�E .�)�U &�=�L) (  .(�S������� L�R�̀ ��� . �[�K�̂
j)�?�U .���<��?�9 .�Y��Kd|;  ���<��?�9 .��̂��̂ .�����̀ ...=� �v�� ��E . ~,���� =� �v�� ��E .���̂��" .b�*�e ��d*�U ...�����̂ ...�?�?���̂�. 

L�R�!�
L�R�!�
�  L�R�!�?�� �R�!�
 . 
�)�I���x8;  �R�!�
. 

L�N��̀L���̀  L�w���� �)�
��?���̀  . 
�'�+&!;  �	8"�< �N��̀. 

L������L����8�=  L����8Z�� ������ . 
–––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
 �0�.��E�+�9 ���E ��J*�K�I8;  �l���k�o�;�N���F��8;  b . ���I�m�E�< �y�dX�9�< �R�?�e�< ���I�9�< �w�9�< �����k �N���F��8;  b�C

&I=��<���8� .�&I�;�< ��h��C  ��F*�D�< ����x&?;  �����̂ �)�I���k ����!�
 �*�!�C  ��E��" �'�+&!;  �	8"�< �N��̀ �'�+&!;  �[�K�̂�<  ��
�<��?��C 12 �[��8*�;  ��F�*�D&�=� p2 �[��8;   �=;=����" ���h�U<���T  < . �T��e�� �Y&[�"�< �)����B��8;  ����X�C �g�;���̀  ��?�F�*�_�C �0���X�U ���E ��
��̂

�o�� ��?��;�[����"�< ��� :" ����|�"  �.�� �C ��� �7�; >b���m�k �a���C  �.���< L�[�?�� ��� �7�; �)���E�T �0�.���< L�[��;�< ��� �7�;�[���"L ��?8*=B�C 
�g�; :L��̂��̂ ��� �7�;  ~�8Z�u �5��e���� An�  . ���I�e ����"A\�gHE :=.�k��< �)�U���[�I8;  �S����� �i��8;� ��
�� �< �)�U &�=Z; �� �R��86�o b�;

 �	�;��B�C L�)�U���[�I8; ��=��E :�� ��� �(������ ��
=��[�?�e�< bHEr&�=�  �)�U �< �'�[��[�D=� tR�̀p�� 8N�� ���I�e ���E �R��86�o �)�U���[�I8;  b�;
�<=� tR�̀�� 8N���C �a���T%����"�< ���I�e �7�����C �)�U���[�I8;   :���	�;��"�< L�'�,���� �w�; �v�9 ��E �	�
  A\tY :��8.�9 j)�?�U �[�K�̂ �w��

��?�̂ ���% . ���I�e �R���6�o���̂��"�< �)�U���[�I8;  b�; p���g���*�e  ��Id*�U�< ���h���*�e ��d*�U�< �g�̂�����. 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
43-дарс: У хурсанд. Улар хурсанд. Мен хурсандман. Биз 

хурсандмиз. Мени уришди. Менга айтчи, сени ким урди? Ким 
бу одам? Нима учун сени урди? Бу китоб ўтган йили ёзилган. 
Сенинг қаҳвангни ичиб қўйишди. Менинг гўштимни еб 
қўйишди ва мен уни ким еганини билмайман. Болалар 
туринглар, ибодат вақти бўлди. Дада биз қаерда ибодат 
қиламиз? Биз қаерга чодир қурамиз? Биз бу дарахт тагида 
ибодат қиламиз, чодирни эса анави баланд дарахтлар остига 
қурамиз. Чамадонингда нима бор? Унда болаларим учун 
ўйинчоқлар бор. Ўғлинг мактабга борадими? Йўқ бормайди, у 
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ҳали кичкина. У мактабга бир йилдан кейин боради, қизим 
эса катта у бу йил мактабга боради. Унда (м.с.) дафтарлар, 
китоблар, ручка, сумка бор. Унда яна мактаб формаси ҳам 
бор. Биз овқатланиш столи атрофида ўтирамиз. Мен 
саёҳатдан эрталаб поездда қайтдим. Отанг ҳали ҳам касалми? 
Ҳа у ҳали ҳам касал. У намозга турадими? Йўқ у жуда 
нимжон, шунинг учун намозга турмайди. Дўстларингни 
учратганингда улар билан саломлаш. Намоз вақти бўлганда 
намозга тур. Бу тонгги поезд. 

 
44

 

&̂�T�)�̂�L) (  .(�'���c���L) (  .(���+�U L�)d*�U .�(�+�I�h�E. 8;  =)d*�U�(�+�I�h�I .�!�E L���?�!�E���
� .�)�"���<L) (  .(
�'���&�&F;  ���?�!�E .&̂&[;  ���?�!�E�(��̂� .�( ��c�d|;  ���?�!�E .%�����?�� .���*�K�9 8N�� %�����?�� .�� L�£�����£ �� .�*�eb  p\�£�� .

�(�+�̀ �� L�)�*�̀ ��. �a ���D�� L�a���D .�� ���̀ �� L�����̀ .����|�̂�� L���|�̂ .��K�u L�R�K�u�S .�T��?�D L�[�?�D . L�����<
�N����<��.��e ���C �T ... 

)�m�EbL%�m�I�� LL���E�  �%�m�E .( 
)�E��bL%�E���� L�Y���  �%�E�� .( 
)L������ L���¢�<L���¢ ���¢�< .( 
)���D�Lr���_�� LL���D�  �r���D .( 
)L�Y�=B�� L�Y��"L�" �Y����" .( 

j)�*�̀ ���̂ �Y��" .�Y�+�U .&F;  &T���*�e �Y�+b ...��8*�k ...���D��g�X8*�k . 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
 �N������I�� �[�I�̀�m%�C %  b�*�e �)�"���< ������C ������8;  p\����B�C �£�� : ����" P������8;  b�C �)�"����8;  b�E�� ���E

>b�*�e :���T�  �3r�)�"����8;  b�E�� ���E �C %������8;   �[�I�̀ �  ��� ���8.�k �s����8;  ��h��C �����
 �(�+�I�h�I8*�; �)d*�U �5��?�� ���Z�;�< L
�C ��h�K�¢�<%�)d*&F;   .�� �.�k�� ��h�̂ �R���6�< �)�"����8;  �[�I�̀�o�h�I8;  �)d*�U b�;�C �)�"����8;  ���¢�<�< �(�+�I%����"�< �)d*&F;   :

��U���[�E�����?�� ��?%�)�X��W�
 �N�=Z�9 8N��  . =.��E�+&;  ����_�C �a���_8;  &s�T ����*�" �[�K�̂�<�o &�=� ���!�X8;   �=*�k�T�< ���!�X8;  b�;
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tT���C ����I�_8;  b�*�e ��d*�U�< ���h�X8*�k ��J*�K�I8;  ���k�T <�Y�+&F;  �g���*�e  . ���*�F�I8;  �[�;��8;  ��ht��������?��% �� L��X��W�
 �N�=Z�9 8N
�����?���<% ���< �)�X��W�
 �5���9��C�T�< �7���=� �N�=Z�9 8N���< �)�X��W�
 �7�̂����� �N�=Z�9 8N�� ���*�F�E �7&
\ �)�X��W�
 �7�9���_�̀  �N�=Z�9 8N

����W&?;  tR���� An �< ����W�
 �~I�c �T ���*�F�I8; �<.��8;  tr�[�?�_8;  ���h�?�e ���C �[���< �g�?���T�< �g���K�u�< �g�?���< tR���� =��|.�C % 
�'�,���� ���
��!�E ��?��?��[�E :���?�!�E ��h�?�E���?�!�E�< �( ���c�d|;  ���?�!�E�< �( ���&F;  ���
��!�I8;  ���E ��������@�< �(��̂�&̂&[;   .

 ��?�I="�� j)�*�̀ ���̂ �i�E�o ���?�!�E b�;�'�[��[�D j(��̂�&̂�T �g��C ��?�������C �(��̂�&̂&[; . 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
44-дарс: Сенда менинг учун саволлар борми? 

Саволларингни бер. Менда сенга саволлар йўқ. Мен дарсни 
яхши тушундим. Биз мактабда, институтда, университетда 
ўқишимиз лозим. Қўнғироқ қачон чалинди, нимага синфга 
кирмадинг? Нимага бу ерда турибсан? Менинг отам 
қаҳрамон. Бизнинг оталаримиз қаҳрамон. Мен навбатга 
турдим. Биз навбатга турдик. Бор, навбатга тур. Нимага сен 
навбатга тургансан? Ўқитувчилар қани? Улар университет 
ҳовлисида. 
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�'���t��U .�¤����� ���*�" .�����̀  ���*�" .��dZ�C .=��K8X�� ��I��C ��dZ�C .j(� .�'������eL) (  .(����̂��U�� L������U=� .�C �l���k% 
j)�*�̀ �� . �.�Z���< .�C� �6 .�R�?�D ...��"�Y�T .�)�̂��@L) (  .(���e ���q�U ...�o�&E ...�<�� . �6�  . =N�=Z��–=N�=Z���U  . =���8B��– 
=���8B���U .����" ��I�� .����̂ LA2������̂ L�����̂�� P�g�
���; ��E .�T��U LA2 �T���U L�T���U�� .���I�̀  LA2 ���I�̀  L���I�̀ ��. 

 L���Z�uL��=Z�u=  L��=Z�m����8Z�u . 
–––––––––––––––––––––––––––––––––– 

�C �[�;��k ����D%�C �)�U���[�I8;  �)�̀ ��U �����" L���*�B�̂  �6 : ���k�[�C �g�̂ =��K8X�� ��I��C �[�;��k ��dZ�C P���E ���*�" L���*�"
���!�X8;  �R���6�< �o �'������K8;  ��h���*�e �R����< �,�u���d|;  �.�k���< �'���t�&F;  b�;�)���9�  :�oH
%�C �����̀  ���*�" �(�[�D�< % 

���*�B8;  ���e  ~[�;��k ���q�U�< �'���t�&F;  b�*�e �'�����K;  ������e �����" P���E ���*�" L������8;  .�[�;��k �g�; ����B�C : P�7�I�*�" ���� 8���
����" :����" L���K�
 :�o��I�C  �6 ����" P�g�
���; : ������ �����̂���I�̀ �� �����̀  �g��C�< .�C ���W�?�C��I�� ����  �6�����"  . ������e �.�k�q�C
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 ~[�;��k ���Z�u�< ���*�B8;  .����.��E�+��; =)�IJ*�K�I8;  �	�;��" :�C �l���x�
 �Y����8; %�C�< L�)�?��[�I8;  �����̀  j)�*�̀ �� %  A\ �Y�T��B8;  ������U
�C �l���x�?�U% j)�*�̀ �� �o�;�)�̂���8;  b . d�=� ��?�; =N�=Z���U  �.�Z���<=� �)�*�̀ �� ������U�o �&E�o �)�̂���8;  b�;�� �<�o �R�?�D �)�B��[��8;  b�;

 �<�� �y���F�I8; �o�)�?��[�I8;  ���
��!�E ���E ���?�!�E b�; .  b�C�<A\�I�� L='�.�E�+&;  �	�D���k �Y�T��B8;  ������U��K�I8;  �	�;��"  L=)�IJ*
�C% j)�*�̀ �� �o�)�̂���8;  b�; . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
45-дарс: Эй бола ундай қилма, бундай қил. Ундай ўқима, 

бундай ўқи. Мен сенга айтган эдим, ундай ёзма, бундай ёз. 
Отанг ёки катта аканг ёки ўқитувчинг кирганда туришинг 
лозим. Катталарни учратганингда саломлашишинг, сен билан 
саломлашишганда эса, саломларига жавоб қайтаришинг 
лозим. Мен самалёт ишлаб чиқарадиган заводда ишлайман. 
Менинг отам машина заводида ишлайди. Сенинг дўстинг 
пахта заводида ишлайди. Ҳовлида юриб, ерда қоғоз кўрдим. 
Мен қоғозни олиб қоғоз ташлайдиган саватчага ташладим. 
Хонанг тоза, китоб ва дафтарларинг ҳам озода бўлиши лозим. 
Бу қоғоз сенинг китобингдан. Қоғозни қаерга ташладинг? 
Аҳмад ва унинг дўстлари кеча самалёт заводига экскурсия 
қилишди. Биз ҳам эртага машина заводига экскурсияга 
борамиз. 
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���̂ ���� L���̂��� .��<��=® L�����® .�[�����8;  �s<�[�?�� .�S��|�kL) (  .(�s��=� L�z����� .����_�̀ �� L���_�̀ .�[����̂ .
�e��U%�[�����8;   .����8;  �R�8Z�E�[� .�����u�  .����  �.�� .�&��� .�i�*�_�
 �&��� .���E &[�̂ �3 ...����B�� .�7�;�6 ���E�< . ~[��K�̂ .

j[��K�̂ �,�@ .P����� 
 L�5���9L�5���9=  L�5������5���9 . 

L��e�TL���T=  L��e�[�� �'���e�T . 
L&[�UL&[�U Lt[�F�� �U >[. 
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––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

�C �[�D���% ��?�e����u j[����̂ �R�8Z�E .�����< �����@��
�� �T ���e j[��K�̂  .�e��U ��?tI�e%�[�����8;   . �R�8Z�E ����  �.��
�[�����8;  .�C%�R�8Z�E �(��̂��|�x8*�; �s<�[�?�� �[�����8;   .�C%����m�� �[�����8;  �R�8Z�E r ���� �a�&?;  ��<���W; �< �[�����8;  ���̂ .

 �)�;��U�� �	������o�B��[�� b�;%  ���E�	������u��C �=ZU��E ���̂�d|;  �	8B�!8;��< ��C���®�< �[�����;  �R�8Z�E ���E j[����̂ ���̂��� 
 �)�;��UH�;  �	�K�¢�<�< ����dW;  b�*�e�C%�C �g��K�¢�< &�=� ����dW;  %�|�x8;  �s<�[�?�� �(��̂�. 

�m�I�� �[�E��̀  �N���%�C %�C ������C �z���d|;  %d|;  ���U�<  ~,����  ~��_�̀  �z��� .�[�E��̀  ���W�
L����B�C  : ���¢�< ���E
�C ���_��8; %d|;  ���e �g�K8C�� ���E &[�̂ �3 P�z���d|;  �z��� .�Cp�q��  �T���C L�+��B�� �0�[�D�< �g&?�Z�;�< �g�K�C���� 8N����B : �������� P�g�K�C��

 ��e�T�< b�m�E�< ���_��8;  �5���9 &�=� �+��*�" ��dZ�C�����h�; ����"�< �g�̂����� : �g�K�C���
�< �R��8.�
 �&��� L�z���d|;  t[�F�� ���_�̀  �5��?��
�C �0�<�����C  ������.�C �a�&?;  �z����� ���e%�U�< ���z���d|;   .����*�k ����":�3 �[�̀  ��8;  =��D&�;  L����B�� ���_�̀   �.��   �g�K�C����

 �g�K�C���
 �7�;�6 ���E �~K��I�D ��?&?�Z�;�<�oAn  p2��u 8N. 
 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
46-дарс: Товуқ югуриб кетди, ортидан хўроз югурди. 

Далада ҳўкиз ва сигирлар югуриб юришибди. Синфингизда 
доска борми? Ҳа бор. У қандай рангда? Қора рангда. Бўрчи, 
бўр ҳам бор. Бўр қандай рангда? Бўр оқ рангда. Мен ўчирғич 
топиб олдим, уни нима қилай? Мен кўчада юрган эдим, ва 
тўсатдан дўстим Маҳмудни кўриб қолдим. Унга: "Сен қаерда 
эдинг?" десам, у: "Театрда эдим", деди. Бизнинг ўрмонда 
ёввойи ҳайвонлар кўп. У ерда бўрилар ва айиқлар бор. 
Хонамнинг деворлари оқ, поли эса қизил. Бу иборани ўқи ва 
уни менга тушунтириб бер. Мендан нима ҳақида 
сўрамоқчисан? Сендан ўрмонга экскурсияга қачон 
боришимизни сўрамоқчиман. Бу вазифа қийин эди, Саид 
менга ёрдам берди ва мен унга миннатдорчилик билдирдим. 
Бу китоб Ҳасанники, мен уни қайтармоқчиман. Лекин у уйда 
йўқ. У қаерга кетди? У ўрмонга кетди. Мен айтгандек қил. 
Бир ҳафтадан сўнг отамиз сафардан қайтади. 
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=ª�������E L�© �����E .�'�� &��DL) (  .(����D���C .�N �,�D L����D . L���I�e������I�e .�)�C��W�
 .j)�e���F�̂ .�,���� �����@ . �,�@
j���W�
 .�'��8Z�C .j[�̀  �< ��=� .������F�E L�'���|�F�E .L�����@�N��|��@  .�[�; �< .>��h�E .���k �<�� L���k� .L�����< L=��!�� 
L8������< ���. 
 L&��EL&��E Lt��I����<���E . 
L&��DL&��D Lt��_�� >��D . 

L�©���̀L8©���̀ =  L=©������ �©���̀  . 
 L�©�[�̀L8©�[�̀ =  L=©�[�����©<�[�̀  . 

Pj��u ���E �©�[�̀  8��� .G2%�u �©�[�̀  ��E .�T �� �o�w�I��8;  b�; . �� �T�o12 ����8;  b�; .�g�9�T��K�� .�a�&?��L) N< .(��dW�
. 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
8;  ���E �.��I8*H*�; &[�̂ �3�'����I�I8; �< ����D���X8; �< �'���|�F�I . ���W�
���C �[�I�̀% �g�9�T��K�� �y���&!;  �o b�; �0����C �����&m; 

 �g��C ������< j���W�
 �����@������B�C L�5��?���< ��?�� ��" ���< :j���W�
 �����@ �Y����8;  �����< ����W�
 �Y���� d�=� ��?�e����uL  �6��I�C 
�< P�©�[�̀���; �< ����" Pj���W�
 �����@ �Y����8;  ��?�e����u  �6��I�; P�Y����8;  �a�&?�Z8;  ���� �[���[�I�̀ :p1\������E �Y����8;  �a�&?�Z8;  dN .

 ����B�C���[�I�̀ :�[�; ��8;  ����" P=��I�K�
  �6��E�< :�[�?�er�g�; ����" L�'��8Z�C  :����" P�b�� ��E�< : ��?�
 �,�D ���E�< �&?�E j[�̀  �< ��=�
�E���� �3�< �g����̂ �Y��E�� ��JW�?��%�C �s����8;  %&m;  ����� . ��� ��="�� &�=� L �'��8Z�X8;  �0�.�� ���hd; 8�="�< ��?�
 �,�D b�*�e &��E L�[�I�̀

�[�I�̀ �� �[�; �< ����" : �a�&?�Z8;  =��I�e�< �)&I�h�E =)�C��W&?; �E  ���E =)�C��W&?; �< L>��h1��Y�+�U . ��=��< >��h�E ���I�e �g�; j[�̀  �< ��=�
 ����I�ep\ �)&I�h�E .8;  t��_�9 ='�� &��_8; �I��  =©�����9�< �© ��p\�£�� .�̂�� �.�k��%�C �'�� &��_8;  % ��h�̂ �R���6�< �y���&!;  �o b�;

 ='�� &��_8;  �����< L�g���������; �����8; �o �(�� �[�C ������8;  ���k� b�;�o�K�E �� �T =© �����I8; < �	�K�D���< 12 ����;  b�;���D���< ��h .
&��_8;    =©�����9 ='��p\j)�e���F�̂ �£��. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
47-дарс: Кўчангизда почта бўлими борми? Ҳа бизнинг 

кўчамизда, уйимиз яқинида почта бўлими бор. Отанг почта 
ходимими? Йўқ менинг отам почта ходими эмас, амаким 
почта ходимидир. Қизимга хат ёзишим учун менга битта 
марка керак. Мана почта маркаси, олгин. Ҳозир почта бўлими 
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ишлаяптими? Ҳозир билмайман, эрталаб ишлаётган эди. Мен 
у ерга билиб келгани бораман. Бу тош оғир, сен эса 
нимжонсан, бунинг устига касал бўлгансан, сен уни кўтара 
олмайсан. Сен оғир тошларни кўтарма, кўтармоқчи бўлсанг, 
дўстларингни чақир. Отамиз касал, бор шифокорни чақириб 
кел. Уни ўзинг билан олиб кетма, шу ерда қолдир. Менинг 
дўстим ғайратли, ва одобли ўқувчи. Унинг табиати яхши. 
Сенинг табиатинг ёмон. Мен тарих факултетида ўқийман. Сен 
жўғрофия факультетида ўқийсан. У шарқшунослик 
факультетида ўқийди. Сен дўстим Саидни кўрдингми, ҳа 
яқинда машинанг ёнида кўрдим. Мен йўлдан бир нечта 
тошларни олиб қўйдим. Анави тошни йўлдан олиб қўй. Юр, 
ўрмонга бирган борамиз. Кел копток ўйнаймиз. Юр, 
ўтирамиз. 
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�,�C��!�e L���=X�!�e .�¤��X8"�� L���X�" .�� ��8"�� L�����" .�u��A2����u�� L .G2 ���� .�)&�H��̀ .>b�
���F�̂ . b�*�e ����d|;  ���"�<
=@���! .��:���u ���h8X�� �3 ���� .�7�F�E�� .���z�*8� .�T&��@ .�����k�� .�S��D�� .����̀ �< L���̀ �<. 

L���B�UL8�=B�U=  L=�=B�F�� �¥�=B�U . 
L�y���L���� L����!�� �y����� . 

 L�i���̀L�i���̀ �  L�i�������i���̀  . 
 Lp2��D8��D LA2%�_��G2�%�_�E . 

�[�̀ �� . p2��D 8������̀�[ .-2b_�� ���; ���[�̀ .>b���=� .�~E����. 
–––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
  b�*�e �'���=X�!�e �	�|�B�F�C j'���_�u �	���9 �~E���� �R�K8*�� �[�;��k �N���p\�[�;��k �y��� Lj[�;��k �Y��E�� �£�� :

�'���=X�!�e !�'���=X�!�e !�C�q���=X�!�K8;  �7�F�E ����D�< �'�o����"�< �gHE=� b�; :HE=�%HE=� L% �5�[�?�e 8��� L�)�*��I�D �'���=X�!�e L
�9��� P���X�"%���X�B8;   .  �	�;��"A\tY : �[�;��k ��� tR���9�  P���X�"���C �[�;��k ��dZ�C P�[�̀ �� �7�F������ 8N% ���D���< ��h�;���" 
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�o�< �'���_&m;  b�;��8;  �z�*8��'���=X�!�K .�T&��@�< ���!=@ b�*�e �	�K�"�<�< ='���=X�!�K8;  �(����|�C�( �'���=X�!�K8;  tY=� �(p2��_�C 
�C ��9����|�C% �[�;��k ���D�� &�=� �g�?�e  ~[��K�̂ 12 ���h8;  �o���K�C ��I�̂ ��������k� �< �gHE=  b�; .�[�;��k ���K�C ��I�̂ tYA\  �	�̀ ���C�	�;��"�<  :

�o�C ����d|;  ��ht����� L����I�_8;  ��ht����� �)&�H���8;  dN%�C ���̀ ��8; �< 12 ���h8;  %�C �7�I&F; �< �)�̂���8;  % �< 12��I8;  1��C =N��F�
% 
�T�+��8; . 

�C >%�
���F�̂ �N���%�B�F�� �g�
���F�̂ %  p\����&v; �< �T����8; �< ����_�u .&;  &��E�+ ���e �0�=;�q�U�< �0�[�?�e  �=X�"�<�< �g�̂ ='�.�E
p\ �< ����_�u �T����; �<�� ���e=� p2����u��k�.�C �q�S��D�*�e t%�
���F��;  b�� ���h��*�:�U .t%���=Z;  ����̂�C �g����8Z�E %�C  �0�.�� %

�',���� �~��=� �)�?&F;  . 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
48-дарс: Бу ерда нима бўлди? Нега бу ерда одамлар кўп. 

Кўчада нима бўлди? Бизда трактор бор. Трактор омочни 
тортади  ва ерни ҳайдайди. Дехқонга омоч, трактор ёки хўкиз 
зарур. Мактабга борганингда кийимларингни тозалашинг ва 
озода бўлиб чиқишинг лозим. Бизга озодалик зарур. Ҳар 
биримиз озода бўлишимиз керак. Деҳқон ерни омоч билан 
ҳайдаяпти. Циркулим қани? Билмайман, уни қаерга қўйдинг. 
Мен ҳам билмайман. У тез ўқияпти. Сен тез ўқи. Тез ўқима. 
Қўшним уйимга кирди. Кейин чиқиб кетди. У нимага тез 
қайтди? Унинг отаси касал, шунинг учун тез қайтди. Бугун 
ҳамма деҳқонлар далаларда ер ҳайдашяпти ва экин экишяпти. 
Бизларнинг ҳар биримиз ишларни бажаряпмиз ва ҳамма иш 
муҳим. Ўнг тарафга қара. Чап тарафга қара. Олдинга қара. 
Менинг дафтарим тоза, сеники эса тоза эмас. Сизда трактор 
борми? Ҳа бор. Қачон уни сотиб олгансиз? Ўтган йили. 
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�N�&E�� .�Y��I�̀ .���=C .���U=� L�'���U=� .�� ���k�� L����k .�� ���E Lb~e���E .��������� L����� . LG2��e�<���)���e�< .�[�̂�f .�����u .
�����k .����B�9���̂ .�*���E>% .�E8q�(�3�=� .�� &v�DL) N< .(�����k LA2 �����k L�����k�� .�������. 
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b�*�e ���!�̀...LL8��!�̀ =  L=��!���� ����!�̀  . 
L�R�*�̀L�R=*�̀ =  L�R=*���� �R8*�̀  . 
 Lb�e��L�����  Lb�e�����b�e�� . 

�����k�� ���=C .�l&��X�9.�T ��8C�� L�T���C  .�'���UA\  �T ��8C�� . 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
�C%�F�*�D �y���&!;  �< ���=|=X8*�; �'�[�c��I8;  p2 ���< ='���UA\  �	�� �����; �S�=� �' ���UA\  �T ��8C�� ���E j[�̀  �< J�=� �Y��E

�b�*���E .d*;  �Y��K�
�  �	�̂���u��C����e �	�;�q�U�< ���� :����m�9 ������ ���E Lb�;��kr�e �7���¢ P����d*;   �.�� ����"�< ����� : �����

�C ��?��%����m�
 �3 ���H�;  r����d*;  b�*�e =��!���
 �����
 L����d*;    �[�̂tv; �< �����_8;  ����d*;  ���E =��I�K�
�< �'���B��8;  ���E .�C% 

&!;  ='���B��8;  �l���x�9 �y����ob�e����C b�e���I8;  b�;  �g��C�o�C�< L12��F�I8;  b�;% 8;  ��h��=*����C b�e���I8;  ���E ���D���9 12��F�I
��D�<�f%�,���� �2��e�< b�C ����d*;  =��v�?���< L. 

�Y����8; =��I�K�� �)�����B8;  �s��U  .�)�����B8;  �R�?�D �s�tF;  . ���I�e b�m�E�;o�s�tF;  b�< �l&��X��� .�C% �a��
 �s�tF;  
����m�9 �a��
�< ������9 �a��
 L�,����r .d+�C �0�.�� ���E ����,�@�< �����8; �< �����_8;  ������9 �)�̀ d+�C �0�.���< L�Y��I��8;  ������9 �)�̀

�I8; 8q�< �(�3�=��� �a��
 j'�[�̀  �< J�=� �Y��Ep������mr .�����kp\  =��=X8;  ������� ��?��. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
49-дарс: Уйимизда чумчуқ уяси бор. Ва уяда бир нечта 

полапон бор. Чумчуқ ҳар куни эрталаб уй атрофида учади ва 
чириқлайди. Мен дўстимга дала ҳовлида нима қилганим ва у 
ерда яна ким бўлгани ҳақида гапириб бердим. Эрталаб қаерда 
бўлганинг ҳақида гапириб бер. У ерда нима содир бўлди, 
айтиб бер. У сенинг сўзларингни эшитмади. Олдингга ким 
келди? Олдимга ҳеч ким келмади. Олдимга қачон келасан? 
дўстим китоб сотувчи, унинг отаси қари боғбон. 
Саволларимга жавоб бер. Мен ундан кўп нарса ҳақида 
сўрадим, ва у менинг саволларимга жавоб берди. Мен 
полапонни қўйиб юборганимда у мендан узоққа учиб кетди ва 
дарахга қўнди. Полапонлар ҳавода учади. Балиқлар сувда 
сузади, одамлар ерда юрадилар сен бирор кимсани 
кўрдингми? Йўқ мен ҳеч кимни кўрмадим. Сен биротасидан 
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сўрадингми? Ҳа мен бир кишидан сўрадим. Мушукни ўз 
ҳолига қўй, унга тегма. Бола ерга йиқилди ва йиғлади. Бола 
ерга йиқилди, лекин ўрнидан турди ва йиғламади. 
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�I�_8;  �Y�����)�K .�I�_8;  ='�+���)�K .�I�_8;  bd*���)�K .�)�e��I�D .�)�e��I�_8;  ='�+�� .�)�e��I�_8;  ���E bd*�� .�a�&?;��̂ bd*�� .
�R&9�� .�o L�Y��E���)&I�c .�� &��CL) N< .(�NJ6�4�EL) N< .(�i�
��Z�E L�)�F�?8Z�E .���dX�u�������8;  �) .���E ���D L���E��D. 
 L&��9L&��9 Lt�����Y��I�9 . 

='�+&!;  �	&I�9. 
 L�i�?��L�i�?8�=  L�i�?8Z���i�?�� . 
L�����̀L�����̀ =  L�������� ������̀  . 
�����̀�(�'�+&!;   .�a���[;  �����̀.�[�"  .�R���6 �[�" .p2��D �[�". 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

�g��̂p\ ���I�e ����" : ������̂%�
.�k % �7�K�E �o���E��_8;  b�; .J*��=� 8N�� tR�̀ =� ��
���%�C % L���E��_8;  �� �(������ �[�" ��

J*��=� 8N�� �	�Id*�K�9�<�% .���I�e �[�; �< ����" :���[�;�< ��� �7�̂ ��<���F�E ��
r L���(������ �	�
 tR�̀ = �< L����� L��J*�!�9 8N�% ���E 

�I�_8; ��C �)�e%�K�E ����K�9 L���E��_8;  %J*�!�
 j[��K�̂ �����@ ���E��_8;  L%�)�K�I�_8;   .�)�K�I�_8;  �Y���� �Y����8;  . �R��8.�� �Y����8; 
=���DH�;  �~K��I�D �o�)�K�I�_8;  �'�+�!�; ���E��_8;  b�; .�E ���I�e �l���k �����<�< �0�[�; �< ���o���E��_8;  b�; .�C% �a��
 ���E��_8;  

�,���� .�< ������� ����D�� �g��C�� 12��FH?;  ���K�̂ �g��C�< ������� �T�3�<���C ���F�*�D �[�" �~��%�[�_�F�I8;  �)���< �f . ���̂  ���I�e ����� 
�D �i�*�D�< �g��*�e ��d*�F�C ��"����� �0����D�?���g .�K�I�_8;  ���I�e�< �s����� bd*���) . �g����̂ b�;�  ���I�e ���D�� ='�+&!;  �	&I�9 �&I�*�C

���x���;  ~�<���F�E�� =����K�C ��I�̂ �g&EL��h�; ����B�C  :�� �	�����6 ��
�oHE=  ��� ���E��_8;  b�;%L�)�e��I�_8;  ���E �g��C �)�K�I�_8;  �	��d*���<  
�[�"�< �,���� �a��
 �)�e��I�_8;  �����̀ . ���E��_8*�;�o�� &��C�< �NJ6�4�E�< �Y��E .� 1�J*�!�� �Y��E%�< �a�&?;��̂ 8;  �a�&?;  ��e�[�� �NJ6�4�I

�o�C �( ���*&!;  b�;%�"�<�� ��[�_�F�I8;  �i�?8Z�� �� &��X8; �< L��h�9���dX�m�̂�< �)�F�?8Z�I8;��̂ �g��H9�����< �������8;  �) . p2��u 8N�  L �.�� �[�K�̂
 LAn =�J*��%�C j)�K�I�D d�=� %������Z8;  ����DH�;��� ���E��_8;  . 
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
50-дарс: Юр далани, боғни ва боғдаги атиргулларни 

кўрамиз. Қишлоғимиз ёнида мовий кўл бор, юр уни кўрамиз. 
Гўшт қаерда сотилади? Кўкат қаерда сотилади? Пишлоқ 
сариёғ, тухум ва бошқа махсулотлар қаерда сотилади? Улар 
ҳаммаси бозорда сотилади. Сутни қаердан оласиз? Биз уни 
сигирдан оламиз. Сигирингиз кўпми? Бир нечта 
сигирларимиз бор, сиз эса сутни қаердан оласиз. Биз сутни 
магазиндан сотиб оламиз. Оиша, сигирни соғдингми? Йўқ, 
соғмадим. У яйловдан қайтдими? Ҳа қайтди. Уни нимага 
соғаман. Уни мана бу идишга соғ. Биз сариёғ билан нон едик, 
сўнг шакар билан чой ичдик. Бугун қишлоқ бозори, ҳамма 
одамлар бозорга кетишяпти. Улар нимадир сотиб олишга, 
бошқалари нимадир сотишга боришяпти. Бу кампир саватида 
тухум олиб кетяпти. Анави кампир эса пишлоқ олиб кетяпти, 
учинчиси эса қопда арпа олиб кетяпти. Биз овқатланиш столи 
атрофида ўтирибмиз, столда нон, сариёғ ва туз ва ҳар 
биримизнинг олдимизда қайноқ сут бор. Мен овқатдан сўнг 
қайноқ сут ичишни яхши кўраман. Акам эса қайнаган сутни 
ёмон кўради, у ҳар доим хом сут ичади. 
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�N��C���k L��<���k .�)�?�Z�EL) (  .(�?�"�( ���?�" L�'� .���C �� .����Z�u�� L��8Z�u . L�����p���� ���� . L�(����
���( ����. �� L��&<��=��c �< .� ��N��?8� .�R��_�e. �N��I�U L�w�I�U . ����U���̂ .=��Y����;  ��� .8;  �(�� �T=)�?�Z�I .���D�8;  A2��I .

��<��L�<���  Lr�<���� L>r�� . 
&�;  =)�?�Z�EHr. 

����UL���U L�,1F�� L�����U . 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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 �y���&!;  %�C �N�&F�̀  �R���6�o�;b ���E ������;  =��*�e �l&��X����; �������E �g��kb�< ����_�up\  ��<��tv;  �T����; �< .�m�Eb 
tv;  �����̂ �N�&F�̀���_&m; �< ��<���*�e �l&��X�9�< b�u ���C �������E �(�����< ����U����; �< ���=X;  �8;  %�C j( ���p2 ���< �(���D�< �18B��

�	�;��"�< :�R��_�e ��h=*8Z�u�< ����I�D ��h�
���; �5��?���< ��?�� �,�|�9 �� ���X;  L=N�&F�̀  ��� ��=W�
=  .�	�
���  %�C �,1F�9 �������E
8; �̀  ���E ��8B��jN�&F�;o �(���W�?�C b�k �e���� j�<��b�	�;��"�< �g��C  :�k �g�
���; �w�I�U ��<�����gA=C����< �����̂�������  .

�7�9 L�7�9 L�7�9 �������E �	�K�I�U.�	�;��B�C  :��E �N�&F�̀  ����" P=N�&F�̀  ��� �(��&!;   �.�� :&�;  =)�?�Z�E �0�.��H�8;  L =)�?�Z�I
�C �5��?�� %���;��K�9 L������;  ��&<b�l&��X��
  .  ���"�<�< jN�&F�̀  ���E �������E �(���D1��N���?8��� �)�?�Z�E �Y��E&�;  Hr .8; �Z�I=)�? ��<�[�9 

�<8; �< �Y����;  ���=� ��<�[�9����&v;  r�<�����< �'��?�B;  %�C r���_���< ��h�?�E �l���x�� A2��I. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
51-дарс: Салима сен ҳовлини супурдингми? Йўқ 

супурмадим. Супуриш керак эди, супургини ол ва супуриб 
чиқ. Хўп бўлади. Ойи супургини топа олмаяпман, қаерга 
қўйган эдингиз? Лайлодан сўра эрталаб супурги унинг қўлида 
эди. 
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�R�*�e L�)��8*�e .�g�� ���C L�)�h����C .&̂���Eb�(���&̂���E L .�(��®�=X���E .j(��®�=X���E �R�*�e .����m�k . ���E �,���� �T�[�e ...
����_�up\  ���E �,���� �T�[�e. 

L�V�X�̀L8V�X�̀ �  L=V�X���� �V8X�̀  . 
;  �V�X�̀�7�I&F. 
 L�Y�[�kL�Y�[�k�  L�Y�[�x���)�E�[�k . 

���X�
���X�?�� LL���X�
�  L��8X�
 . 
8;  �)��8*�e ����C�(��®�=X���I .�Y��F8"�� L���F�" .����h�u L���h�u .�y���C .�)�m���T .�y���C %�C �N��� . 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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�R�*�e b�C �g�� ���X8;  =V�X�����< . �Y�f��̀  �[�; �< �����̀�o�)�IJ*�K�I8*�; ����"�< �)�U���[�I8;  b�; :�9 �3  �6��I�;�v<�E ��������E ��?�K�?�! 
P�5�.��E�+�9  =)�IJ*�K�I8;  �	�̂��D��: �oAn  p2��u 8N�C %��=Z�K�?�!�E ��<�v�?�U �Y�T��B8;  ���h�m8;   .�<�C% �(�� �f �Y�T��B8;  ���h&m;  

���?�!�I8;  ����.��E�+�9 ���E =)�IJ*�K�I8;  .�< �'�,���� �(��?�Z�E �g��C �~K�U �<�<  ~,���� ���?�!�I8;  �N��� �g��C���'�,���� �Y��F8" . ���F�"
�g�� ���X8;  =V�X�����x8; �< b&̂���I8;  �g�?�E =��I�K���C �����x8;  =V�X���� ���F�"�< L����m .���&I�K8;  ���E �,���� �T�[�e �g��C�< . �� �f

 =.��E�+&; ���x�I8;  �R�*�e b�*�e  ��D&��X�9�< ��hd*=� ���?�!�I8;  �Y��F8"�(��®�=X .�C =.��E�+&;  �	�
���%�T�< �y���C ��j)�m . �Y��Kd|; 
�C �l���x���< �(��?�Z�I8;  =��k�[��%�C �l���x�9�< �(��?�Z�I8;  =��k�[�9 �g�� ���X8; �< �R�*�e %�R�*�e  . =��&I�K8; �< ��<�[�9 �(��?�Z�I8; 
�N�=*�I�K���< ��h�;���̀  �N<��<�[�� .�9 ���
��!�I8; ���h�K�X�?�9< �a�&?;  �Y�[�x .=� tR�̀�� ���=|=X8*�; b&̂���I8;  ���E ���&m;  �S���u�� 8N

�<=� tR�̀�� 8N��12 �[��8;  �[�K�̂ ����m�x8;  �S���u .8C� j���m�k �)��8*�e ���. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
52-дарс: Бизнинг қўйимиз семиз. Қўйнинг юнги узун. Қўй 

беда ейди. Мен товуш эшитяпман. Сен ҳам эшитяпсанми? Ҳа 
мен хам эшитяпман. Бу ниманинг овози? У тракторнинг 
овози. Трактор далада ер ҳайдаяпти. Тракторда менинг 
қўшним ишлайди. Трактор ҳар куни эртадан-кечгача далада 
ишлайди. Дала ёнида канал бор, каналда сув бор. Фарид кун 
бўйи кутубхонада нима қилади? У ўқиш залида кун бўйи 
ўтиради ва эски араб китобларини ўқийди. Каналда сув оқади. 
Сувда балиқ сузади ва болалар у ерда ўтириб балиқ овлашади. 
Уларнинг ҳар бирининг қармоғи бор. Бизнинг шаҳримизда 
кўп масжид ва мактаб, тоза кўчалар, парк ва боғлар бор. Бу 
ишчи киши ва ишчи аёллар Москвадан, анавилар эса 
Хитойдан. Қаерда яшайсан? Мен мана бу кўчада яшайман. 
Эшик очиқми, ҳа эшик очиқ. Бу хонадаги ҳамма столлар қора. 
Шаҳардаги ҳамма уйлар оқ. Биз бу китобни ўқиганмиз, сиз 
ҳам уни ўқиганмисиз? Улар хатни олишди ва ўқишди. Сен бу 
ёзувчини танийсанми? Ҳа мен унинг китобларини ўқиганман. 
Сиз бу  ёзувчиларни танийсизми? Ҳа биз уларнинг 
китобларини ўқиганмиз. 
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�R�;��K�� L�R�*�K�� .���c��W�̀  L�'�,�W�̀ .j'&��E �( �6 .A2 �[�K�U L�[��K�U .�����86�� L����6 .�����̀  L�)�*��̀ .�)�*��̀  ���I�e .�Y�+�� .
�7�*���C ���E .���dZ�E .���;��e .�l�+�e. 

�£���EL�£���E�  L�£���I�� L�£���E . 
 ���e �ª���̂.. L=ª������ LL8ª���̂� �ª���̂ . 

�z�*8@���s�+8@o L�z�*8@�� L�z�*���� L. 
��� .�	����;  ���� ���.�[����� N���� ���E  .�R�8Z���; .8���8B���;. 

����eL���e L����K�� L�����e . 
��Z�uL�7�u=  L�=Z�m�� L�)����Z�u . 

dN� LdN=  Lt��:�� L�w�
�� . 
 %�;o ����u��... 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

8;  %�C =)�D��D&[;  �	�
����7�H[; �< �l��D&[;  ���E �'�[��K�U ����K�9 �	�
��� L�'�,�W�� .�	�¢���E j'&��E �( �6�< 
=��=B�9 �	�
��Z�C =)�D��D&[;  :0� 0�L ���)������E ��
 .�7�H[;  ����" :�� ��
���� ���e �7�; =ª���̂�R��� . �Y�+�� �R�*�Kd�;  ���I�U

����"�< �y���X�C �)�D��D&[;  ���E �7�H[;  :���< �)�*��̀  =��I�e�  ��
��8;  =��k�T�< �'�,�W��&[;  =�=���7�H[;  =�=���< �l��D . �i���;
�R����� �S����� �R�*�Kd�; �m�E�< b=��=B��  :�� L�R����� ��
�� ��
=�8;  ���;��e�¢���Ib L%�?�e�[��8*�C �l�+�K;  �[����� �N��� ���E L�� ��


������E �R����� .�7�H[;  ����" :�R����� ��� �7�*���C ���ELt��:�9�< �=Z�m�9 �%�� �	����;  %�C �)������E ��
�[�?�e j)�e���F�̂ ����K�9  .
�R�*�Kd�;  ����" :���7�H[;  ����" P�	����;  ���� :�	����;  ���� ����< j[��K�̂ �����@ ���o ����u�;b�g�9�,�W�̀   .�7��[;  ����U ���E 

"�R���d|; "�;o �����< ��E�[�?�e�< b8;   �����e �'�,�W�����< �R����|�̂ �i���; �g&
���R�*�Kd�;  �g&
 .�< j)�e���F�̂ �7�H[;  ���k�T�� �z�*8@
����"�< �S���;  :�� L�7�*���6 �	������ ��
���	�
8;  �R�*�Kd�;   L���dZ�I��8;  �R�*�Kd�;  �	�
���dZ�I . �R�*�Kd�;  �)�*��̀  �7�H[;  �����e

8; ���dZ�I. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
53-дарс: Ўтган ойда мен заводда бўлган эдим. Бу завод 

сабзавот ва меваларни банкаларда консервалайди. Заводда 
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цехлар кўп. Ҳар бир бўлимда станоклар кўп. Станоклар кун 
бўйи ишлайди ва ишчилар станоклар атрофида юрадилар. 
Мен бугун қувончдаман. Сен нега бугун қувончдасан? Чунки 
отам сафардан қайтди. У зоопаркда бўлди ва у ерда турли 
ёввойи ҳайвонларни кўрди, шунинг учун у ажабланди. 
Ҳўкизлар одамларга ёрдам беради, улар ерни ҳайдайдилар, 
отлар ҳам одамларга фойда берадилар одамлар уларни миниб 
юрадилар. Завод ва фабрикалар биз учун зарур. Мен араб 
тили ўқитувчисиман. Менинг хотиним рус тили ўқитувчиси. 
Сен форс тили ўқитувчисисан. Бизнинг завод балиқ ва 
гўштни консерва қилади. Ой бошида. Йил бошида. Китоб 
бошида. Суғориш машинаси дала бошида жойлашган. Булар 
ким? – Булар завод ишчилари. Улар ҳозир ишга кетяптилар. 
Шафтолилар, ўриклар, узумлар, олмалар, хурмолар ва 
анжирлар – буларнинг ҳаммаси мазали мевалар ва уларнинг 
ҳаммаси биз учун фойдали. 
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�)�*8|�e .���!�
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�< �����x�'�T��K&F; ! 

b�Z�̀L�7�̀ �  L%�Z���� L�)����Z�̀  . 
�h��
� G2��h��
�  L�g��
�  L%�h��?�� Lb. 
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���!�
 =)�*8|�e �	�h��
� �;o ='�.�E1�+&;  ���D���< �)�?&F;  b8;  �)�U���[�I . �[���f ���̂��"���< �g�̂����� �y���C�< ���h���*�e ��d*�U
<tT���C ���h�̂ �Y�+&F;  �g���*�e  .8;  &s�T �,�!�" j	8"�< �[�K�̂�<�+&;  ���k�T�< �a���_8;  ���k�T &�=� ���!�X;  ='�.�E��J*�K�I . ��d*�U
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��=��� ��E�< ���I�e ��I�̂ ��=Z�?�E j[�̀  �< p\  ���E ���I�U ��E�< ���������k. 
�Z�̀b�;o �g��*�̀ �� ���e �[���f b�Z�̀  L���H�;  b�)�?�Z�E�< ������;  ���e Hr&�;  8;  ���e�< �I��8; �< �© ���< �'�� &��_ ���e

8; ���e�< �'��?�B;  %�C %�C�&!;  12��IH�;  %�C 12��̂���h�Z;  �)d|���E�< 12��̂���h�Z;  ����
 ���L8;  ���e�< ���H�;  �s��U ���e�<  [�_�F�I
�������< ���H�;  %�C ���E �R��8.�� �N��� ���3�<�;o ���H�;  �Tb8;  ��*�!���; �[�_�F�I 8;  ���E �)�e��I�_ .�	;���"='�.�E�+&;  : �)�*�̀ �� 

�[���f ��� �)�*��I�D .I�̂ �'�.�E�+&;  ���E ��=� b�Z�̀   �.�Z���<�)�*8|�K;  %�C ���I�e � .8;  ����" &�=���J*�K�I :�< �Y��e ��=��� �����x�̂ ����

 �����r�T�3�< !Q�< ���̂ �	�
8;��IJ*�K�E ��� �'�T��K&F; �< �����x��?. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
54-дарс: Бизда қўра бор. Қўрада товуқ ва хўрозлар кўп. 

Бир куни мен қўрага кириб, у ерда хўрозни тутиб олдим. 
Хўроз семиз эмас эди, мен уни қўйиб юбориб, бошқасини 
тутдим. Мен бахтлиман (м.р). Мен бахтлиман (м.с). Бир куни 
онамиз касал бўлиб қолди ва биз уни врачга олиб бордик. 
Врач уни бир неча кун даволади. Бир куни товуғимиз қўрадан 
чиқиб, узоқлашиб далага кетди. У ерда уни тулки тутиб олди 
ва еб қўйди. Бу унинг гапи. Бу профессорнинг гапи. Бу ҳийла. 
Менга ҳийла қилма. Мен касалларни даволайман. Доктор 
касални даволайди. Мени даволагин, мен касалман. Илтимос, 
эшикни ёпгин чунки кўча совуқ. Илтимос, ойналарни оч, хона 
иссиқ. Сен китобингни менинг китобларим ичидан 
қидирдингми? Ҳа қидирдим. Топдингми? Топмадим. Уни 
мана бу токчадан қидир. Мен тулкини тутиб олдим ва унинг 
думини кесиб ташладим. Тулки ҳийлакор. Бизда товуқлар 
учун қўра йўқ, биз улар учун қўра қилишимиз керак. Врачни 
тезроқ қидириш керак, касал қаттиқ бақиряпти. Тулки ҳар 
куни кечаси товуқларни овлаб, уларни ейди, қандайдир ҳийла 
ишлатиш керак. 
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�� �a��&[;  p2��?8����	�X�8*�9 3�< �~I�c �T �7�E��E�3��I�u �3�< �~?��I��  .  �=Z�����9 �3�� �3�< �a��&[;  p2��?8����'�+&!;  p2��?8� .�X8; 8q �a

;  �(�3� ����m�?�I8; �< =)�"��8|�I8; �<�&_&?�� .�X8;��̂8q;  ���|8B�� �a�&_&? �S������ �)�"��8|�I8;��̂�< �0���m�?�� ����m�?�I8;��̂�< �R�m�x8;  ��
�F�I8; �C ����I%�R�m�x8;   .�~K��|�E ��=Z�C ����|�I8;  �.��I8*H;  tR���� ��J*�K�I8;  .����K8;  �[�;��8; % �gt����� �3 �� �g�IJ*�K�E �3 ¯�[�̀
 �3�<���g�̂����"�� �3�< �0 ���̂ . �~�����e ��=Z�9 �3�< �~K��|�E�< �~̂&T�4�E ��=�p\����K8;  dN �%�gt����� �3 ���[�̀ .���C �	�?=� ����% 

 P����&!; Q �[�?�e �	�?=� ���̂����"%�C %���H�;  . 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
55-дарс: Таътилда укам билан бирга қишлоқда бўлдик. 
Таътилингиз қачон тугайди? Ҳозир сизда таътил пайтими? 
Менда ҳозир ярим йиллик таътил пайти. Сен бу китобни 
ўқиганмисан? Мен китобнинг ярмини ўқиганман. Қолган 
ярмини қачон ўқийсан? Худо хоҳласа эртага ўқийман. 
Ноннинг ярмини егин. Бу пулларнинг ярми сеники. Даланинг 
биринчи ярмини эрталабдан пешингача ҳайдадим, ҳозир 
тушлик вақти, тушлик қилиш керак, даланинг иккинчи 
ярмини эса тушликдан сўнг ҳайдайман. Сен шаҳарда бўлдинг, 
менга у ерда нималарни кўрганинг ҳақида гапириб бер. Бу сув 
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тозами? Бундай пайтларда дарёдаги сув тоза ва тиниқ бўлади. 
Каналда тиниқ сув оқади. Бизнинг уйимизда электр чироғи 
бор. Бизнинг шаҳримиз ёнида электро станция бор. Ифлос 
сувни ичма, тоза сувни ич. Қўнғироқ жирингладими? Мен 
эшитмадим. Мен поездга мана шу бекатда ўтирдим. Кейинги 
бекат қандай? Электро станция одамларга кўпгина фойда 
келтиради. Одамларга электростанциялар жуда зарур. Дарс 
қачон тугайди? Дарс бир оздан сўнг тугайди. Янги ўқув йил 
билан ўқувчилар! Байрамингиз билан ўқувчилар. 
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 ~[�̂�� �a<��&[;  ���e ��d*�x��9.���h�
�<  ~�����̂ %�E��
 ���E �	���h�
  ~�Hk�q��E %�k�  . P�	���;   �.�� r�<��F�� ����Q 
�)���;��@ �)�?��[�I8;  %�C �(�����;  dNp\ L�~��;��@ r�<��F��.  

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
56-дарс: Бу санчқи, бу эса қошиқ. Санчқи ва қошиқ 

тарелкада, тарелка эса овқатланиш столи устида. Бугун шўрва 
мазали, уни ким тайёрлади? Мен овқатландим, сўнг 
тарелкамни ювиб қўйдим. Катталарни доим ҳурмат қил. 
Дарсни ва ўқитувчини доим ҳурмат қил. Дарс вақтида ўнгга 
ва чапга қарама. Мен болтани олиб, боғдаги эски дарахтни 
кесиб ташладим. Болғани олиб мана бу тахтага михларни қоқ. 
Бу мих катта. Менга кичкина михлар керак. Бола аррани олиб 
ёғочни ўртасидан арралади. Сенинг ота-онанг ҳозир қаерда 
яшашяпти? Сизнинг қариндошларингиз сиз билан биргами? 
Синфимиздаги айрим ўқувчилар итоатли, айримлари эса 
итоатсиз. Ўқитувчи итоатли ўқувчини яхши кўради. Мен 
барча қариндошларимни яхши кўраман. Менинг бувам қари, 
у менга доим шундай дейди: “ Ўғлим, доим фаол, тиришқоқ, 
итоатли ва одобли бўл, ана шунда сени ҳамма яхши кўради”. 
Дурадгорнинг иш қуроллари қаерда сотилади? Дурадгорнинг 
иш қуроллари дўконда сотилади. Менинг бувим касал. У: 
“Ах, ах”, дейди. 
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
57-дарс: Сенда неча сўм бор? Сен пичоқни неча сўмга 

сотиб олдинг? Сиз бу уйни неча сўмга сотиб олдингиз? Сиз 
уни қанчага сотмоқчисиз? Бу қиммат, бу эса арзон. Бу 10 сўм 
туради, бу эса 1 сўм. Дарсда нечта ўқувчи йўқ эди? Дарсда 
икки ўқувчи йўқ эди. Пулни ол ва чўнтагингга сол. Мен доим 
эрта ётаман ва ўрнимдан эрта тураман ва ҳеч қачон дарсни 
қолдирмайман. Бугун бизда асосий дарс – араб тили дарси. 
Иккита ўқувчи. Учта студент. Тўртта китоб. Бешта тахта. 
Олтита газета. Еттита дарс. Саккизта оғайни. Тўққизта хона. 
Ўнта ҳўкиз. Беш йил. Икки стакан совуқ сув. Уч чашка иссиқ 
қаҳва. Мен олтита китоб ўқидим. Бизнинг шаҳарда саккизта 
институт бор. Менинг чўнтагимда икки сўм-у, икки тийин 
бор. Китоб неча сўм туради? – Китоб икки ярим сўм туради. 
У арзонми? – Ҳа, қиммат эмас. Сен тоққа қачон кетасан? Уч 
кундан сўнг. Сен у ерда неча кун бўласан? – беш кун. 
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�Y�+�U .���E �S��=B;��̂ ...�3 ��I&��U .�7�;�.�� .�U�����e�� .�Z�;% ...�Z�;%����K��  .�+����� .�3 d3o =N�=Z�� ...�3  �g�I�h8X��
���� d3o .�����@ ��dN ...�����8|�E .�¥�=|�x�E .�)�K�;��|�E .8;  =)�e��"�)�K�;��|�I .��H��
 .������m�EL) N< . (�&E�� ...�C] ...

�����̂ ...���h�?���̂.��=Z�?���̂ .��?�?���̂ . 
�ª�Z�EL8ª=Z�E=  L=ª=Z�I�� L�ª8Z�E . 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

8;  �0�.�� %�C =)&��̂�Tp\  �R�=Z; �)�*��*�B�C =)&��U���HF;  �R�=Z;  �&E���< �'�,���� �)���8Z�I . ���E �S��=B;��̂ ���F�*�_�� �(����;�d|; 
�R�=Z;  �'�[���?�E .8;  b�*�e�I8; < ����t!;  ���E �,���� �T�[�e �'�[���?�)&��?����;  �)���*;��̂ �(d+�_�I .�C% �)�;��B�E �Y����;  �)�X����� 

�S��&m;  �����̂ ��I&��U �3 ���;��K;  �S��K�u �����̂ �Y�+�U�  ����m��
  ���e �)�*����� .&���<���¢ =)&�HT��;  �(��"�+�K; < =)�" �[&!;  �)
�Z�;%�S��Ktm;  ����K�9 �����@ L �Y�+�U %�C  �3 �Y�+&F;  dN��  �Y�+�U�  ���E d3o =N�=Z�� .8;  %�C �Sd+�|;  �ª�Z�E �)���8Z�I

8;  b�;o  ������6 &�=� ������e��U��E �(����;�d|;  �7�;�.���< �)�K�E��_ �+����� ��8��Z�E .�,���� ��?��̂�� �[�?�e8;  �R�=Z;  ���E  �)�e���8|�I
�<8; �)���=|�x�I .�C%�)�e��" ��?��U���[�E �)���8Z�E �'��H��
�< �)�K�U �< �b���< L�)K�;��|�I8*�;  . ���=C���< t%�U �����< �(�3�<��� ��h��C

=)&��c��̂���h�� ����̂��!�E �(�3�<�d|;  b*�e�< �R�=Z8*�; .�" %�C �N�  �Sd+�|; 8; 1 )�e� �'p2 ���B;��̂ �N�=;����m�E �����< L�)�K�;��|�I
�<�)�̂���Z; . 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
58-дарс: Сен нега бугун мактабга кеч келдинг? Сени нима 

ушлаб қолди. Мен кеч ётдим, шунинг учун ўрнимдан эрталаб 
кеч турдим. Ишларингиз қандай? Раҳмат, яхши. Сен ҳозир 
қаерда яшаяпсан? Қариндошларим билан қишлоқда. Хайр! – 
Хайр! Бугун ким бор? Ким йўқ? Отанг ёки ўқитувчи 
кираётган вақтда сен уларга ҳурмат юзасидан ўрнингдан тур. 
Студентлар қаерда? – Улар аудиторияда. Кинотеатрда нима 
кетяпти? Бугун кинотеатрда янги фильм кетяпти. Сен кинода 
қайси қаторда ўтирдинг? Мен биринчи қаторда ўтирдим. 
Сенинг ёнингда ким ўтирди? Ёнимда менинг чин дўстим 
Ҳасан ўтирди. Биз у билан бирга дарс қиламиз, ўйнаймиз. 
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Мен унга савол бердим ва у саволимга дарҳол жавоб берди. 
Клубда одамлар борми? Маҳмуд бу дарсдаги янги сўзларни 
билмайди. Чунки у дарсда бўлмаган. Нима учун Фотима 
дарсларга келмаяпти? 

59
 

 
�N<���m�e Q 20 �N�=��+�� Q 30 �N��K�̂���� – 40 

�N��F�I�k Q 50 �N�t�U Q 60  �N��K���UQ 70 
 �N��
��I��Q 80 �N��K�F�9 Q 90  �)�c��EQ 100 
 �N���c��EQ 200  j)�c��I=��+��Q 300     ��8;��– 1000 
 �N��X8;� Q 2000   j��3� =)���+��Q 3000  �N���8*�EQ 1000.000 

���m�e �[�̀ �� Q 11  ���m�e ��?8�� Q 12 �m�e �)���+�� ��– 13 
����̂�� .����� .������k .G2���u .�)�e��UL) (  .(�z�c��"�T L�)�B���"�T .jN ���� L�)���
��� .����!=C L���!�C .�)�?&F;  ����!=C .

�R��9���� L�S�&=�. 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
���[�?�e�< �S�&=Z;  %�C ��J*�K�E ��
r�e  �.��I8*�9 �N<���m .� p\ �Y����;  �	������u�<�T�3r�� �+�< �~I�*�" �w���� �~U &�=� �w�K�̂��

���;��B�E �i�I�k�< �)�m��� �w1F�I�k�< .d�=� �	������u�  ���Z�̂ P�7�;�6 Q ���m�e �[�̀ �q�̂ ��h�������u�  ~���?���T  �wH�U�< j)�K�F�9�< 
�~I�����T .�C%��;  �C�< �)�e��U �N<���m�e�< ���̂���� �Y��%�B��"�T �N�t�U �)�e�&F;  �C�< �)%�)���
��� �N�t�U �)�B��"&[;   .�C% ���h&m;  
 =)�K�̂�������C�< ����̂��U% =)�K���U ������UA\  ���Y�&� :8;  �Y�������?8��  �Y�����< �[�̀ p\  �Y�����< �	��&F;  �Y�����< �)�K�I�_��;  �Y�����< ���+12��� 

8;  �Y����< 12��K�̂��p\  �Y�����<1�i��I�x .�%�� �)�?&F;  ����!=C :8; �< ���&!; �< ����̂&�; A2��Hm; �< ������x .�C% ���m�e ��?8��  �)�?&F;  
 ~��h�u :8; ����̂�� L���X�� L�Y&����I=�&<p\  ����̂�� LA\  ��T��I�D L���k�  �<�;b L=N����K�u L�R�D�� L����kA\  ��T��I�D 

8;  <=6 L�'�[�K�B;  <=6 L�� &��u L=N����E���)&_�� .�C%�< �S���� ���c��E ��?����8Z�E ��j)d*�_�E ��X8; . ����|�Ep\  =��!�C ����̂&�; 
��;  =��!�C A2��Hm; �<8; �< �l�=*�g�� ���X;  =��!�C ������x. 
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
59-дарс: Бу газета сиёсий. Бу китоб бадиий. Бу журнал 

адабий-сиёсий. Токчада нечта сиёсий ва нечта адабий 
китоблар бор? Токча янгидир. Мен уни кеча юз сўмга сотиб 
олдим. Студентлар қаерда ўтиришибди? Студентлар ойна 
олдида стулларда ўтиришибди. Сен бу мақолани ўқидингми? 
–  Йўқ, ўқимадим, у нима ҳақида? Клубда яхши фильм 
кетяпти, мен билан фильмни кўргани борасанми? – Йўқ, 
бормайман, мен жуда бандман. Менинг ишларим кўп. Ўқувчи 
нима билан банд? –  Ўқувчи дарслар билан банд. Менинг 
хонам кенг ва ёруғ. Менинг хонамда уч ойна бор. Стол устида 
электро лампа. Токчаларда босмадан чиққан ва қўлёзма 
китоблар кўп. Сенда бугунги газета борми? Бор, мана ўқи. 

 
60

 

&��k��¥L) N< .(�)���&��kL) (  .(=��)d*&F;  ='�� .�.d;� r .�����.d;�  .�d;� % .� d*; ���9% .b&I�F�� . LG2 �<�T���)���<�T . L�S�v�e
���S �v�e .�)�̂�v�eL) (  .(�R��9��Z�E L�S��8Z�E .���c��?�D L�)�?���?�D .=��'�6���U .�z����C . L�a����;���)�F��8; . ~���h�
 .��X�
� . =.�?�E
=�������U .���D ��L) N<.( 

 L�¥��kL8��k L=���x���)������k . 
�B�;�%LL�z8;�  Lb�B8*�� G2��B; . 

 L�f��CL�v=C L�f�=X���f���C  .���I�K��U�  .b�|�e�� .�X�u�%b�X�m�� L . �6�  8��K8X�9 ���;. 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
��.d;  ����&�;  �	������ 8����.d;  ��?tI�e ���� P ~���h�
 �i�E�� ��
p2��D r�C ��=Z�F�� %��
��<�v�� ��
p2��D �[�"�< ���H�;   .

�d;  ='� ���I8; %�E b&I�F�9 �( �.��I8*H;  ��J*�K�9 �)�IJ�*�K .�9d+;  A2��FH?; %&��k ����&I�F�� �S���J�;  ��8|�x�� j(���� .�|8B�� b�d;  =)�;��  ��
8;  ��h�̂�&_&?8;  ���C b&I�F�9 �R�m�x8q�d;  =)�;� �< �~U% ~���m�?�E b&I�F�9 �R�m�x8;  ���m�?�; ��h=*�I�K��F��  . �6�   ���I�K��F�9 ���;
p2 �<&[; r�.d;  b�X�m�9 �3 �R���d|;  �g����|�e��  .�[�I���̂ �b�X�u  L1n p��~�����E �N����< �N�  ��
��̂���h�u =.�?�E � .��E ������k�� 
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�?�̂ �C �7% P�)�K�E��_8;  Q��E  �������h�u =.�?�E  ~����k �g�?�e �	�K�I�U ��E�< �)�;��U�� �g�?�E �	�Id*�F�9 .�?�9p2��D%�IJ*�K�E ���E �)�;��U�� % 
�.d; r =� ~,���� �gt��̀ .8;  b�|�K��b�X�m���; p2 �<&[;  ������I . =���B���d;  �'�����I*;�< �S�v�e �)�D�<�f �g�; �	�F���; r�.d;  ���D&�*;% 

�)�̂�v�e �l�<�f ��h�; �i���; .8;  �0�.���I�d;  �%���< ��?��K�E��D ='�6���U=  ='����%�C �(�����X8*; �)�K�E��D �	����C %8;  �)�?��[�I . =N�����X8;� 
���� ��X�
� ������?��B�; ����.d; �< ��
�[�h�K�E �Sd+=� 8;  ���E �N��K�D �� �N�  �����R�K8*�I .�z����C ���E �N����K8*��  ��
���8;   �[�h�K�I

�k� ��?=B����C �f��X�C �� .�����.d;  �	�
r�C �'���_&m;  �	�K�|�" % P��?��?���?�D ���.d;   �.��r�C �7�I&F;  �T��� %�̂ �� P��?�9����Q���K�
 L 
���.d;  ��r�C �7�I&F;  �T��� %�̂ ����=Z�9���� .�=������� ����.d;  ���� �N��̀ d+dX; �N��h�
��e���v���< �£��p\  . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
60-дарс: Бир минутда неча секунд бор? – Бир минутда 60 

секунд бор. Бир соатда неча минут бор? – Бир соатда 60 
минут бор. Суткаларда неча соат бор? – Суткаларда 24 соат 
бор. Бир йилда неч кун бор? – Бир йилда 365 кун бор. Бир 
йилда нечта фасл бор? – Бир йилда тўрт фасл бор: баҳор, ёз, 
куз ва қиш. Бир ҳафтада неча кун бор? – Бир хафтада 7 кун 
бор: душанба, сешанба, чоршанба, пайшанба, жума, шанба, 
якшанба. 11 эркак, 12 аёл, 13 китоб, 20 журнал, 45 кун, 57 
мақола, 21 студент, 21 талаба қизлар, 17 сумка, 18 ишчи, 20 
газета, 88 стол 67 хона, 12 мақола, 15 дўст, 16 уй, 54 эшик, 62 
шаҳар, 30 йил, 22 қалам, 25 газета, 32 журнал, 81 ўқувчи 
қизлар, 18 оғайнилар. Ҳўкиз қанча туради? – Ҳўкиз 200 сўм 
туради. Машина қанча туради? – Машина 200 000 сўм туради. 
Катта кутубхонада қанча китоблар бор? – У ерда 2 000 000 
китоб бор. Сен билан бир курсда нечта студент ўқийди? Мен 
билан бир курсда 44та студент ўқийди, улардан 20таси 
хорижий, 24таси ўзбек. 

 
61

 

�'��=6 .�w�̀  ���� L�N��̀ ��� .>����EL) (  .(=��D��?�E L���_�?�E .�S��m�e�� L�R�m�e .�� ���E L�)���u��E .���u L�)�
��u�N .
�'����DL) (  .(�I�u�i��I�u L�a .>T��̀ .�Y��h�� .�̀���S� .�z��"�T .�)�;��x�
 .������u�  .8;  %�C ������u� ��8B�� . ������u� 
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�R�=Z;��̂ .�y ����U�  .�a&[p��. 
 L&��̀L&��̀  Lt�����>��̀  . 
L�[�!�̀L�[�!�̀ =  L�[�!���� �[�!�̀  . 
L��������8�=  L����8|�� L�������� . 
L�N�v�kL8N�v�k=  L=N�v�x�� �N�v�k . 
 L���B�
L8�=B�
=  L=�=B�?����8B�
 . 
L�i���� L�i�����  L�i�������i����  . 

��&[�̀ .�z��"&[;  =��!���� .p2��D  �6�o .p2%�_�� b&�̀. 
 L&T��L&T�� LtT����>T�� . 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

� �C �g=������ &�=� H����I8;��̂ t����� �yd+�X;%�i������ b&�̀  �i�I&m;  L�C �� �i����  �6�? �g=*=B�o�x���< �)�
�tm;  b�;�v ��h��C �g�

 �g����u��I�;p\12��Hm;  �Y�&� .8; �X���9 =)�̀ d+�!���_�?�I8;��̂ ����&v;  �[ .��� �9����D%�D�<�f 8��� �C �7% P�	����8;  Q  �6��E�< L���K�
 

 P����[����9Q =� �[������e=  8N�|�E �g���_�?�*%�C �0&[�����; ��;�="�< �g��.�k L��:���u ���|8B�� �3  }[�D �Y��h�� �g&
% L�0&[����8*�C �g�; 
�e� �<�|�?�%�E �_�? �7�*p\�[�!�̀ �e���f �g�̂%�C�< �Y����8;  % �[��8;  ���� �0tT�o �7���;–�3 ���Z�;�< L�~?�F�̀    b�F�?�9���g�HT���9 8N . �a���X8; 

��8q&m; �< �R�m�K8;  =�=�t?; �< �,�K�x�)�;�. �z��"&[;  L�S�����8;  ���E ��������@�< �,�K&m; �< �'���.; �< ���I�B;  ������ ���E =��!���� 
���E�<�z��"&[;  ���x8;  =��I�K�
  �v �.d;r�
 8q�g=*=� .��P�z��"&[;   �.�� �	�?���� ���� Q�%�*�e �N��̀ ��� %�C �g��?����  . �N��̀ d+�X; 

�N�=������� L ~,���� ���&!;  %�C �N�=*����m����8;  �N�tm�����< �( �<�����x8; �< �S�����8;  �N��e���v���< �£��p\  ����m 
�����< �g�
��UH[�Z���<�!�N<�[ &�=� ����&v;  1�o������F�� A2��Hm;  p2��D  �6 �N����o����̂&�;  b�;. �C%�C�< ��d*�K��
 12��Hm;  % ����&!;  

�������F�
. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
61-дарс: Ёнида турган аёл эса унинг хотини. Студентлар 

ўйнаётган стадион шаҳар стадиони, у ерда ўйнаётган 
йигитлар эса, студентлар. Йигитлар ва қизлар! Сизларни 
боқаётган оналарингизни ҳурмат қилинг. Ўқувчи қиз ва 
ўқувчи болалар! Сизларга илм бераётган муаллим ва 
муаллималарингизни ҳурмат қилинг. Сен бир ойдан бери 
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касалсан, сен қачон тузалдинг? Мен бир ҳафта олдин 
тузалдим. Сен ҳозир қаердан қайтаяпсан? Мен стадиондан 
қайтаяпман. У ерда бизнинг гуруҳ бошқа институт гуруҳи 
билан ўйнади. Қайси гуруҳ ғалаба қозонди? Уларнинг гуруҳи 
ғалаба қозонди. Сен отангдан олган хат қани? Шкаф ичидаги 
сумкада. Эри йўқ аёл қандай аталади? Ва аёли йўқ эркак 
қандай аталади? У (аёл) турмушга чиқмаган, эркак эса 
бўйдоқ, деб аталади. 
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�o�z�����̂�� L�z����̂ .�N��̂��� .�)&��X�?�̀ L)( ( .�(��F=� L�	�F�� .���u��?�E L�)�X�m�?�E .=)�u��=C  pp\�N��?�U . L>��U���N��?�U .
�R�D��m�E L�R�_�m�E .�����U L������U .�0��D�< L�g�D�< .�(��K���� L�)�K8��� .G2��¢�< .�q&¢���9 .�N �6�� .���_�C . =N �6��

���_�X8;  .��&m�
 .�V�B����U�  .��&k�� .�zd*�K�E .������ .=®�h�� .�e���! .�S�����E .G2��m�e. 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
&!;  �.�k��C A2��I8;  �5��?���< �N��̂% �R��86  &�=� �7��[���< �7�h�D�< 8�1F8@ �< �)&��X�?��8;  �o�9���_�̀  b�;% ��Hm�
�< 

8;  �'�[��[�_8;  �)�X�m�?�I8;��̂ �7��[���< �7�h�D�<�R�_�m�I8;  b�*�e �)�Bd*�K�I .�	8W�B����U�   �	�K�I�F�C  ~�����̂ �Y����8; �����_�X8;  �N �6 
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�����K�j( .�+��=' ���h�W;  ���m�ej(��K����  . ���!�K8;  ='�+����j(��K���� ���̂�� . �S�����I8;  ='�+���i�I�kj(��K����  . ='�+��

 12��m�K8; �9���Fj(��K����  .�[���e �q&¢���9 �g���[���< �g�h�D�< ��&m�?�C 1n  .J����C �( ���*&!;  ����I�D % ���"�<��3�< ��h�9  ��Hk�4�9
��h�8"�< ���e �'�+�� .  �)�u��=C 8��I�K��U� p\�?�U� ��h�̂ ��JW�
�< �~I�c �T �N���¢�< J�=� �����" �7�
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 b�*�e �	
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�C �R�_�m�I8; %�v��*��H[;  . 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
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62-дарс: Сен молларингга қиш пайти учун пичан 
ҳозирладингми? Ҳа мен қиш учун кўпгина пичан ҳозирладим. 
Сен уни қаерда сақлаяпсан? Мен уни пичанхонада 
сақлаяпман. Қиш келганида деҳқон ва деҳкон аёлларнинг 
ишлари тугайди, баҳор келганида эса улар ер ҳайдаб, дон 
экиш учун далага чиқадилар. Деҳқонлар қачон ишлайдилар ва 
қачон дам оладилар. Деҳқонлар баҳорда, ёзда ва кузда 
ишлайдилар, қишда эса дам оладилар. Ўқувчилар ва 
студентларга келсак, улар куз, қиш ва баҳорда ўқийдилар, 
дамни эса ёзда оладилар. Ёзда моллар яйловда ўтлайди ва 
яшил ўтларни ейди, қишда эса пичан ейди. Менинг болтам 
ўтмас, сенинг олдингга, уни чархлаб беришинг учун келдим. 
Уни менда қолдир мен уни кечқурун чархлайман, ҳозир мен 
жуда бандман. Кеча ўрилган пичан қуридими? Ҳа қуриди. 
Уни пичанхонага қачон олиб борамиз? Билмадим, кўрамиз 
қачон вақтимиз бўлганида. Нимада олиб борамиз? Машинада 
ёки тракторда. Бу масалани ўқитувчи келгунига қадар 
қолдирамиз, у келганда эса ундан сўраймиз. Ун нимадан 
олинади? Ун буғдойни майдалашдан олинади. Бувам қаерда? 
У ўз хонасида ухлаяпти. 
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––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
���; �[�;��8;  �0�[�; :Q��?�IJ*�K�E ��?�; ����" " : ~���?��T ��=Z�?�E ��=� ���������; ����X8�p\  �S���� �£���K�E ��<�v�?�U  ~[�@ "

 �7�;�.�;�� ��� �5��D�����̂�	���|�K�9 8N�� �?% ~���?��T  .�[�; ��8;�  :��<���¢ �3��?�F�; L�7�;�.�; �' �̂ j)�D����o�R�=Z8;  b�;�R�=Z8;  L 
��?��X8Z�9 L�'�,���� ��
�[�?�e .��h��k1p\ �	�k=3  �	�;��B�C :���������E �5��̂�z�?��H[;  �)&����" �i�
�  �L��  ��
��=� �i���; ���Z�;�< �7��|�e

�[�?�er L����?��T =��)�W�X���E ���E ��� ���T �7��|�e�T�=B�
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
63-дарс: Кўзага сув қуй. Сен юзингни ювдингми? Ҳа мен 

юзимни ювдим ва сочиқ билан артдим. Сен ҳар доим юзингни 
ювгандан сўнг тоза сочиқ билан арт. Сочиқ қозиқда илиниб 
турибди. Юзингдаги нима? Юзинг кир, уни яхшилаб совун 
билан юв. Кўзада сув борми? Кўзада сув йўқ, жўмракда эса 
бор. Сенинг боланг қаерда? У каравотида ухлаяпти. Сен 
қачон уйғондинг? Мен яқинда уйғондим. Ота менга кийим 
илгич олиб беринг менда кийим илгич ҳам, тиш чўткаси ҳам 
йўқ. Бугунги ишни эртага қўйма. 
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�©&[�̀�)���T����E L8©H[�̀  L=©H[���� L. 

�k�|���x�� L�|�k�  L���|L����8|�k . 
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
64-дарс: Сизлардан ҳар бирингиз ўз хонасини 

йиғиштирсин. Ҳусайн дарсларини тез қилсин. Ота менга бир 
сўм беринг. Нега жаҳлинг чиқяпти? Нега ўқитувчининг бугун 
кайфияти йўқ? Чунки унинг кўпгина ўқувчилари дарсга 
қатнашмаяпти. Бугун ўрмонга борамизми? Китобларни 
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ўзимиз билан оламизми? Олмаймиз, уларга ҳожат йўқ. Янги 
уй сотиб оламизми? Янги уйнинг ҳожати йўқ. Бу уй эски 
бўлса ҳам бизга етади. Мен китобни стол устида унутдим. 
Сен пичоғингни қаерда унутдинг? Ўқувчи қиз сумкасини 
парта ичида унутиб, уйига кетди, уйига келганида ойиси 
ундан сўради: “сумканг қани? У: “Синфда унутибман” деди 
ва шу заҳоти орқасига қайтди. Эрталаб радио эшиттиришда 
профессорнинг ўлганини эълон қилишди. Биз бу хабарни 
эшитиб, қаттиқ хафа бўлдик. Мен пичоғимни йўқотиб 
қўйдим, лекин унинг ўрнига бошқа пичоқ топдим. 
Ҳамёнингда қанча пул бор? Кўп эмас, лекин бизга етади. Мен 
шаҳарга кетяпман сенга бирор нарса сотиб олайми? Раҳмат, 
менга ҳеч нарса керак эмас. 

 
65

 

 

���� �< .���<��̀ .���V�B�� .���T��e .���_�X8;  ���E �V�B����U�  .�¥�+8@�� L���*�@ .�¥�+8@�� �+�̂ .�¤��!�
 L>��
 .�'&��E . ����
 P�'&�&E��b�!�̀ .���D���9 .�S���Z8;  �z�*8@�� .�k�	�C� .j	�C��k j(���!�̂ .�?�K��% .Pb�?�K��  �6��E 

�T �f�� LL�T�f L�[��v�'�T����f . 
�[��v�E .�)�Ud+�® P�5�[��f�� 8���L) (  .(����X��) !�3  �)�D��̀�ob�; ...�g�̂ ���v�
 .�R�D �< P�7d; 8���L) (  .( �R�D �<

���v�?�I8;  .�9�I�)&��¢����� �(��?��� .�Y��W��
��̂. 
���|�"L���|8"�  L���|8B�� L��8|�" . 

�R�*��=  L�R=*8|�� LL�R=*8��R�*�� . 
b�*�E�� .G2�+�E� . 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 8��<��̀ �< ��h�K�|8B�9 �3�< �'p2 ���B8;  ���� �< L�[�I�̀ �� �����j¥�+8@�� �+�̂ ����8B�9 8N . ���; ���Z�;�<  ~� ���E �7�;�6 �	8;�<��̀  �[�"
 bH?�E 8��!����–&��E 8��<��̀  �C ����k=��< ����k=� �'�F=��!���� . L=��<��̀ =q�U�oAn  p2��u 8N . P&�&?;  �(8����" �'&��E ����Q 
&��E �'&[�e �g�98����" ��h�!�̀ =� ���; j( .�o�7�9���� ���C���  j	�C��k j(���!�̂ =���8B�9 �7&
 .�.�� b�?�K�9  �6��E�; ��h�I�D���9 P=)�I�*�Z8;  �0% .



www.arabic.uz 

 

 81 

�� ��E�  P �.�� �7=;���" b�?�K  ��K�I�U �< �R�=Z8;   �=B�*8@�� �N�����*�:�U% .�F�E �< �)�Ud+�W;  �.�k L���F�̀  ����� b�*�E=  L�y��d*;  
�)���9�  �'������K8;  �0�.�� �7���*�e . P�5�[���f�� 8���Qg����X��  !�3  �)�D��̀�oj[��v�E b�; .�o�C �R=*8���C �	8:�u 8N� �[��v�I8;  �	���*�� 8N

�7�9�T�f .�D ���̂ �Y�="�� P��?�� =��K8X�9  �6��E���v�?�I8;  �R .d�=� �)&��¢���H�;  �������I&;��̂ �Y�=B�9�� P�Y���� Q �������I&8;��̂ �Y�="�� L���K�
 
d�=� �)&��¢��H�; �Y��W��
��̂ �y�����  .�"<= �< ���_�X8;  ���E =V�B����U�  =V�o�k�9��%J*�!�
 &�=� �����H!;  %�C �)�e��I�D ����t!;  % �	����8;  

�C �<��%�  �[�K�̂�< L�)d*���I8;  �[�_�F�E  �l���x�
 �'�+&!;  12��h��
�o�)&��̀ ���&!;  �)&��¢���H�;  �������I&;  b�; .�	8*=" ��E �	�1F�
�; % 
�9 8N�� �7d; 8��h�C���E L�0�[��K�F�9 8N�� �7d; 8��� P��X���¢ �N�=Z�9�< b�̂ ���v�?�9 8N�� �7d; 8��� P�0�[�e�� �7�*���C ��
�[�e% �Y����8;  P
  �a���T ��
�[�?�e1�12�+�E. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
65-дарс: Сенга нима керак? Ҳеч нарса. Унда нега 

йиғлаяпсан? Мушук гўштни олиб каравот тагига қочиб кетди. 
Тулки бизнинг яккаю ягона хўрозимизни олиб, ўрмонга қочиб 
кетди. Ишларингиз қандай? Раҳмат ёмон эмас. Ўқишлар 
қалай? Ҳаммаси жойида. Акам ҳарбий билим юртини ўтган 
йили битирди, мен эса бу йил битираман, синглим эса келаси 
йили институтни битиради. Менинг отам ҳарбий офицер. 
Эртага ким навбатчи? Яна сен навбатчимисан? Бизнинг 
дивизия танкчилар дивизияси ва мен танкчиман. 
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)N< .(���T��"L) N< .(�9 ��I�������K .G2 �T�� .�,�|�k .&[�K��U�  .�N�  ���E .�N<�T ...������� . �5���9 P�������  �.�� 8���
 �g�*�I�e�o���k� j	8"�< b�;. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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  j( &��E �©�+�� �3 ���Z�;�< L������� L���K
�9&��E 8��̂���� .�!�9 8N�  �7d; 8��h�C�X��?�; ��h .�h��e��?�� ��?�; ������< ��h�k��?�E�< ��h��e ���f�< 8; ��h��C �w�I�*�F�I .�3 ���; 

�; �7�9�[�e��F�E%�;�< �N�����E1�  %�C �	���U���; �7���c��!�
 �3���;�< &F;  �0.�� �(��1F�x�)�*�E��� �)�? .�C ��
�[�?�e% �Y�T��B; ���h&m;  
�R�U���q�U�< �N�����E�   �g��C�o�  ���; 8Np\ &[�K��U���E �g�c �T�N�  .8;   �.�� �5����
 �ª��[��p\ ���k� j	8"�< b�;o H
% �N�  ������m�E 

�[�?�e =N�=Z���U�< ���k� ���I�K�̂r�F&�E ���E �� �	8"��;  ;�U°�7����[�̀  b�;o ����I� . P�	����;  �R�D ���̂ �	�I=" 8���Q�3  ���; L
���[�?�e ��=Z�� ���; �g�̂ ��="r���E ���F&�E �7�;�.�; �	8"��;   .���c��B�; �T ��%���B�*�C �?%�C %�*�I�e �N��Z�E %�< L���� �g���B�*�C �0p2��B�; �(�T

�;o �R�� �6 �����<8;  b�[�_�F�I .������D �5 �6�< ���;��e =��D&�;   �.�� . ���E�� P������D �g&
�� �	�I�*�e ����Q�g�;���" ���E �g��I�*�e  :
����" ���E L���;��e ��
�� :������D ���h�C ���;��e ��
�� .�����R�D ��;   �.�� 12 �T�� b�*�e ���T��" �����@ L�����K�9 ��I�� L .��" n  b�*�e ���T

�2�%�u J�=� .��=W�
= L�C �¥�+8@�� �[�D��9 8��� %8;  �0�.��  P�)�*�I�_Q�C �7�; L���K�
 %8;  �0�.��  =)���+�� �)�*�I�_��j¥�+8@ : =��*��;  �&E��
p\ �
�d�;  p�N<�T �,�|�x�C =�&<%�< �ª�;�d�; . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
66-дарс: Сен дарсларингдан мамнунмисан? Ҳа мен 

мамнунман. Ҳаммаси яхши. Дарсингни давом эттир, уни 
тўхтатма, мен ҳозир кетяпман. Сенинг хатоларинг кўп. 
Хатосиз ёзишга уриниб кўр. Сен дарсга келган ўқувчиларнинг 
сонини санадингми? Ҳа санадим. Улар нечта эди? Улар 35та 
эди. Мен сенга бу хақда неча марта гапирдим? Сен 
дўстингдан неча марта хат олдинг? Товушингни кўтарма, 
секин ўқи мен эшитяпман. Текстни ўқиб, уни менга таржима 
қилиб бер. Эшик ва ойналарни ёпгин. Чунки кўча совуқ. Мана 
бу араб иборасини менга таржима қилиб бер. Бу нима дегани? 
Бу сўз нимани англатади? У менга “Сега қўшиб берайми?” 
деди. Ва мен унга “Керак эмас”, деб жавоб бердим. Болакай 
ҳар куни мунтазам равишда бадантарбия қил. Уйғонган 
пайтингда дўстларингни ҳам уйғот. Ҳар доим эрта тонгда тур. 
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Бизникига келганингда эди. Мен билан бир оз ўтира 
оласанми? Менга ўз ҳаётинг ҳақида бир оз гапириб бера 
оласанми? Меҳмонлар кимникида тўхташди? Меҳмонлар 
Махмудникида тўхташди. 

 
67
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�w��8*�9. 

�z�|�
L  L�z�|�?��L�z�|�
� �z8|�
 . 
����+�̂ L�)&��*�̂. ���h&?;  ������� .��
� �~���� .�R�� �6L) N< .(��?�� =� �v�� ��E .���T��@. 
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�< �~I���� �[�;�< �g&
�� ���*�e�� � �(��E �0��̂�� dNp\ 

�����" j( ���?�U &	�U �¦�*�̂ ��E�[�?�e �gtE=� �	�9��E�< �g�9�T�3�< .�;�<�[�C %�< �)dZ�E  �¦�*�̂  �6o�� n  �g�*�U���  �0���I�e ���E �)�?�U ���K�̂��
�o �3��U���N���=B;  �g���*�e ���v�
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��8;  ���h�C ����U&�;  �Y�+�� �&E=ª��[�� . ��?���*�e���N���=B;  �V�X���
 8N�ª��T��̀ p\  �V�X���
�<  . ���E ���;��K8*�; &[�̂ �3�� ���*�K�� 8N
�ª��T��̀ p\  ���*�K���< �N��=B;  .�C ���E% P�)�C��tm;  Q ����  HI�e ���̂%�g�U<���T ���� �.��  . ����� ��=Z�U<���T  <���� �6 =)���*d|;  ��ht�

�<   ���X; �< ����&!; �< ����&?;  �[�e ���"  �=W�X�̀  �&;  b�;o �Y��I���8*�(��I�*�Z;��̂ �N�=B�|�?�9 ��E�[�?�e �w�� . �	8"�< �5�[�?�e 8���



www.arabic.uz 

 

 84 

���I�F��; ������ �� P= ��8"Q L���K�
 � 8���8"L�7�9p2 ���"  ������� �����@ �w��8*&;  &��Z�; �)�������. �C ���"�< ��
��k��% 8N�� ��?���*�e �)&��*�̂ 
�0�[�e��F�
 ������ ��JZ�X�
 .�; 8�="% P���h&?;  ������� b�;o �z���d|;  ���� ��E Q�K�E ���U % ��
�� L�~���� �6  ������� b�;o �R��

���h&?;  . 8�������E ���!�E ���E tb�̂���K;  ��
��k  P��?�� =� �v��Q =.�?�E �)�?�U �	���E �[�B�; ���T�+�̂ ��
��k�� ���T��@ 8N��
. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
67-дарс: Бизда хўроз бор. У ҳар куни тонгда қичқириб, 

бизни бомдод намозига уйғотади. Биз хўроздан миннатдор 
бўламиз. Айтишларича шер, бўри ва тулки овга чиқишибди. 
Мен кирганимда у гапини бўлди. Мен ҳайвонот боғи бордим, 
ва қайтганимда укамга у ерда кўрган ёввойи ҳайвонларни 
тасвирлаб бердим. Шунда унинг ҳам ўша ерга боргиси келди. 
Эртага имтиҳонлар, уларга тайёргарлик кўриш керак. Сен 
имтиҳонни топширдингми? Ҳа топширдим. Кимдир 
имтиҳондан ўта олмадими? Ҳа уч киши имтиҳондан ўта 
олмади. Мен сен билан ўтириб, чой ичишни ва юртим ҳақида 
гапириб беришни жуда хоҳлар эдим, аммо кўриб 
турганингдек мен жуда бандман, сенинг ҳам бўш вақтинг йўқ. 
Сен унинг гапини эшитдингми? Ҳа эшитдим. У нима ҳақида 
гапирди? Ўтган ҳаёти ҳақида гапирди. Сенга маслаҳатим бор. 
Истайсанми, сенга бир маслаҳат бераман. Мен уни ҳамма 
ердан: уйда ҳам, ишда ҳам, қидирдим аммо уни топа 
олмадим. Сенинг иш жойинг бу ердан узоқми? Ҳа узоқ, мен у 
ерга автобусда бораман, автобусда қайтаман. Илмли бўл, 
жоҳил бўлма, илмлини ҳамма яхши кўради, жоҳилни эса ҳеч 
ким яхши кўрмайди. 

 
68

 

&��UL  L&��U Lt��F���U��<��. 
b&?�I�9 .���E �g�;���...L �i�I�m�E �Y���� ���E �g�; ��� !��d"����E .��d"����E �����@ .�¤��x�u�� L���x�u.A2�����86�� L>b���6  .



www.arabic.uz 

 

 85 

�i�I�m�E .�a���_8;  JN�� �[�K�̂ .�N<�[�̂...L�)�̀  ����U�   .���I�U� �; % .�� P�7�;�.�� �i���;Qb�*�̂  .�'�[��K�U �)����=C . ��
��
�[�K�U�� .��E �~E��� .�,�k b�*�e �����!�9 .�<�������x�̂ �	�
.�; ��J*�U %b�*�e  ...�'�[H��UL) (  .(���¦�*�̂ .�s���m�E . ����

 P=)�e�&F; Q �,�m�9 =)�e�&F;  �ob�; ...����d*;  ���!��?�E .�K�̂����d*;  ���!��?�E �[ .����x8;  ���̂�  .���!�K�I8;  =)�e��U . =)�e��U
�R���_8;  .�� �[�_8;  =)�e��U .�)�hH��?�E �)�e��U .�g�F8X�
 .�g1F8X�?�; . ������)�����h�� .(&T�< ���;... 

�[�!�"L L�[�!8"�  L�[�!8B���[�!�"  .&[�u ��E) ...&[�m�; ��E .( �s���u� �o�;b... 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
�
&��U �����< ��=Z������� �	��&?�I�9 ����%��=�����B�;  !�2��B�; ���E �g�;��� !��d"����E �����@ �N��� A2��BJ*;   �.�� . ���x�u ���E �g�;���

���6H% !j��C �T �i�I�m�E �Y���� ���E �g�; ��� !�K�̂�a���_8;  JN�� �[ �Sd+�|;  �����h�� �o ��d*�x��� �3�< �a��&[;  �)�C��=@ b�;�� �[�̀
���h�?�E .����Z8;  %�C ���W&?;  �N<�[�̂ �� �4tF;  b�*�e �R�D��S .  �)�B��"�T ���� �[�K�̂1� P=)�̀  ����UQ  1� �i�I�k �[�K�̂ =)�̀  ����U

 L�z�c��"�T���7�;�.�� �i���; PQb�*�̂ .�; ���I�U�  %����kt[8;��̂  .�; ���I�U� %�l<���x8;��̂  .�'�[��K�� �)����=C !�< �	�?=� �������� ����
P�(�[�!�" Q �	8B��u  ��E &[�m�; L��=���<�f�� ��=Z�8:�D L�[�K�U�� ��
�� �o ��?�
<��<�v�9 ���; �(�T�T�<�< ��=Z�8:�_�C ��=Z���;��~����� ����
� 

�̂�q���~K��I�D ��=Z�* .�o�~E���� ��=���<�v�?�U An  p2��u 8N �~8"�< �7�;�.�; �[�_�?�U L�&E .�o�BJ*;  b�;��k�� ��� 12% b�*�e �N������!�9�< L
�����kL�����x�̂ ����
���<  .�; ��J*�U L�7�*���C ���E%��IJ*�K�E �	�
��� �b�� L�)�m�c��e �'�[H�&F;  b�*�e %�< �?t����9 �	�
���%�< =� ��ht��̀

�<�� ��h���*�̂��H
% �)�"���m�E �o��h������� b�; .�9 =)�e�&F;  P���� =)�e�&F;  �,�m�o b�;; ����d*;  ���!��?�E �[�K�̂ �'�[�̀  �� . �	������u� �� ���̂��
j(��e��U :1F8X�?�; ���!�K�I8;  �)�e��U%p\ �R���_8;  �)�e��U�< �̂% �<�U��kA\ �� �[�_8;  �)�e�%�;��k ���̂3 �)�hH��?�I8;  �)�e�&F; �< %. 
 

69
 

�)&��[��[�̀  �)dZ�U .�E�)&��[��[��8;  �)dZHF;  =)d|�� .�N��|8"�� L��8|=" .����|�" .��8|=B8;  ����|�" =)�?����E .�y��_�
 .�9�� ��=Z�; b&?�I
�y��_&?;  ��=Z�; b&?�I�9�� .>��!�EL) (  .(�T��D���E .�+��!8X�9 �~��;��̀ .�+��!8X�9 �����k�� .�)�I�*�� �)�I�*�� .�)�*�I�D �)�*�I�D .

�[����u .�y����9��  J�=Z�̂. 
�(��̂L�	�̂ L�	����� L�	����E  .�g&D���9 .��&k�q�9 .�T��K��E .���e ��&k�q�9�T��K��I8;   .��d*�Z�9L���*�Z&;  b�X��  !���_�K��U� . 

 L�	=C L�(�=X�� L�(��C�(���C. 
����|�B8;  �g�9��C .�)�*8X�̀L) (  .(�~E��I�9 =)�?�E�d�;  .��d"���9 .�T�[�E L�'&[�E .�9 ='&[�E����|�B8;  ���"�� .�; ���I�U� % ���5��=Z�u�  8N .

�3 �< b�*�e ��8Z�u�R�D  .�'���e�T .�'���e&[;  b&��; .����|�B8;  �����< .d+�:�; ...�+��Z�; ...b�; ���̀ ...�'�T��U L�[H��U .��� 



www.arabic.uz 

 

 86 

��[H��U . �.�h��. 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
���C �y��_&?;  �7�; b&?�I�9% ���T �U�C�< �7�% p���I�e���hJ*=� �7�; Q �[H��U��� �7�;  ~�8Z�ur .�k�� ���E b�?�9p2��D% 

�?��&[�̀ �< �)�;��U�� H��!�I8;  %�C �}��;��̀  �T��D���I8; %8*d*�̀ �< �)�I�*�� �)�I�*�� �)�;��UH�;  �(8����B�C �+��!8X�9 �g�;��̀  ���e ��h��C �	 
������e �)�*�I�D �)�*�I�D ��h�9 .�K�E �R��8.�9 8���% �o8;  b�;��8|=B8;  ����|�" �Y����8;  P��8B�� ����|�" �(��?����E �[����m��U�< 

��8|=B;  PQ�y����9��  J�=Z�̂ L���K�
  .�y����� %�C�< ������*���; ��
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�o ��=Z���*�e�< ��h���;�� ���<�������9 8N�oAn  p2��u 8NLH��*�?�U %=Z�9���e�T �< ����������
�< ���o12��BJ*;  b�;. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
69-дарс: У қандай ажойиб одам. У билан учрашув мени 

қандай хурсанд қилди! Биз ўрмонга саёҳатга чиққанимизда 
кун илиқ, қуёшли эди. Менинг хонам ёруғ, қуёшли, унинг 
ойналари катта. Қўнғироқдан сўнг ўқувчилар синфларга 
шошадилар, тезда ўқитувчи киради, улар билан саломлашади, 
улар ҳам ўқитувчини ҳурматлаб, ўриндиқларидан турадилар 
ва унинг саломига жавоб қайтарадилар. Соат неча бўлди? 
Мен ҳозир уйга қайтаяпман, хайрли тун. Хайрли тун. 
Танаффус қачон? Неча минутдан сўнг? Танаффус бир оздан 
сўнг бўлади, тахминан ярим соатдан кейин. У ерда, яъни 
қишлоқда ота-онам қандай, акаларим қандай? Уларнинг 
ҳаммаси сени соғинишган. Уларга келаси ҳафтада имтиҳоним 
борлиги ҳақида хабар бер. Сен бизни қачон зиёрат қиласан? 
Келаси ҳафтада. Бизникига келганингда ўзинг билан 
хотининг ва болаларингни олиб келишни унутма. Сен бу 
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соатни ким учун олдинг? Мен уни ўзим учун олдим. У ерга 
Муҳаммаднинг ўзи бордими ёки бошқа одамни юбордими? 
Унинг ўзи борди, бошқа одамни юборгани йўқ. Бу дарсни 
ўзинг тушундингми ёки уни сенга ўқитувчи тушунтирдими? 
Ўзим тушундим, менга ҳеч ким тушунтиргани йўқ. 

 
70

 

�)�D��D�fL) (  .(=� L�a8q���4�a< .�(���J����E .�(���d����I8;  =)�D��D�f. 
���|�eL���|�e�  L���|�K�� L���|�e  .���". 

 L���K�u=  L���K�m�� L���K�u����K�u. 
 �|�K�̂ ���K�u�� .�E8q�(�3�=� �)&��"���u  .�� ��8Z�u ��8; . ~�8X�e .  �3��   ������ �����e����=���=Z�u .   �����
1��Y�+�U .�Y&��" . �S����

���I���̂ �Y&��B�� �3 .�� �4�U b�B8;�3.���I���� .�S ���D �+�̂  .���e�f�� .�g�
8q�u�< �g�����9 .��H��� �(���H?�I�9�). 
 L���!�
=  L���!�?�� L���!�
���!�
. 

 b�*�e ���!�
...L   �g�c �[�e�� b�*�e �0���!�
  . G2 �[�e�� L><�[�e .��&T�< .��=Z�eHT���
 .  12��BJ*;  ���E�� b�*�e . �R����" ���e .����F�
 ��=Z�e�T
pn  .1n  =)�I�̀ �� .��=Z���*�e �Y�+&F;�  .��=Z���*�e�<�Y�+&F;  1n  =)�I�̀ ���<  .pn  ���q�U. 
p¬�EL-¬�E�  LA¬�I�� LG28��E  .�2��E ��8|&F;  p¬�E. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

��   �k�� ��� ��8Z�u ��8;%  �!�
 �[�B�;        �����e�  �3�< ���I���̂ �Y&��B�� �3 �+�I�e �	8*�I�e�< b�?�9��   ������ ���5��=Z�u .  L ~�]8X�e
  �<�< %���D �<  �.��         �����
 �w�I�*�F�I8;  ���E j[�̀  �< J�=� �R�D� �w�I�*�F�I8; �< �Y�+�U .�o   ���"�<  �6���[�̀     b]�*�K�C j)&��*�̂ %�C ��


  �!�?�� 8N�� ������k� �0<��. �����B8;�	     �7&?�Z�; �3 �4�U �7���*�e    �S ���D �+�̂ �g�8����9�< �g�8*�I���� .     L�g]�_�e�v�9  �6��I�; L������E ����
 �g�
8q�u�< �g8����9=  .   �,�k d�=� ��=Z�; b&?�I�9 .         ��
���!�?�� 8N� pn  =��q�F�
�< �)��H�d|;  ��=Z�9���H?�I�9 b�*�e ��=���=Z�m�
  ��?�c �[]�e� b�*�e .

     %��D�<�f �	8;q�F�C  ~,���� �	�m�|�e       �g��̂���m�C �~U8q�� �(p¬�I�C �(���d����I8;  ���E �)�D��D�f ���8X�9 8N�� .    ���E �~U8q�� %�; %�:�*�E� 
     j[��[�u ���|�K�̂ ���K�u�� %H
�C �(���d����I8;  �)�D��D�f .  %�B��[�� %�; ����" : 8q�I8;  tR�̀ =�    �g�; �	8*=B�C  }[�D �)&��"��&m;  �(�3�=� :

        ���; �(�T�T�<�< ���" ��h8*=�� ���*�C ��
�� �&E����h�x��8|�9 .           pn  ��=Z�e�T���F]�
�< �R]����" ���e ��=Z�̂ 12��BJ*;  ���E�� b�*�e ��=Z�eHT���

1n  =)�I�̀ ���< ��=Z��*�e �Y�+&F; �<.  
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
70-дарс: Ассалому алайкум. Ва алайкум ассалом. 

Ишларингиз қандай? Саломатлигингиз қандай? Раҳмат, ёмон 
эмас. Мен билан клубга борасанми? У ерда нима бор? Бу 
кийим пахтадан ишланган. Ёзда ип газламадан қилинган 
кийим кий, қишда эса жундан тўқилган. Ўзбекситонда 
далаларда мен пахта терадиган машиналарни кўрганман. У 
ерда улар кўп, у ерда пахта ҳам кўп. Ўзбекистон пахта ўлкаси. 
Бу темир йўл. Темир йўллардан поездлар юради. Поездлар 
одамларни бир станциядан бошқасига олиб юради. Сен 
поездга бу станцияда ўтириб, кейинги станцияда тушишинг 
керак. Поездга улгуриш учун шошгин. У менга ўз ишлари 
ҳақида батафсил гапириб берди. Ҳозир отанг қаерда? У 
санаторияда. Гапиришни тўхтат! Сен бундай кўп гапиришинг 
керак эмас. Тарбияли ўқувчи кўп гапирмайди, у кўп ўйлайди 
ва кўп иш қилади ва кам гапиради. Ҳозир соат неча бўлди? 
Ҳозир соат роппа-роса саккиз бўлди. Демак, сен дарсга 
боришинг керак, кечикмасдан бор. 

 
71

 

�)�Z�
 L�)�8Z�
. 
&�=" Lt�=B�� L&��">��" L. 

 �)�8Z�
 &��" . �S�.�� P���K�
 .�y �v�E .�[�E��D .��H_����E .�©&[���9 . ����E=� L���E� . �[�K�̂ ��I���C .   ��]�Ep\  %�C =©&[����?�U .
 ���!�̀  L�)&!�̀ . �g�8*�K�C ��E .������e�  .�5��h��
�  .�)�E���̀ . �)�E�����; �5��h��
�  ... �Y�=*�e L��8*�e .�9�)���*�F .  �y �v]�I8;  �[�!�" .
 L������E L�����E)(  .(�R��!�
 ��� .�R�����?��;  =)�"���< .�a���U�< .�w������u L�N��|��u. 

�R�*�� L�R=*8�=  L�R=*8|�� L�R�*��. 
�l���x�� L�l���k��l ���k�  L�l���k� L. 

����9 .�z�*�" .�� ���U� L>��U .�)�_���
 P�7�;�6 t��U ��E���c���
 L. 
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����h=® L���h8®�  L���h8W�� L���h�®. 
�Y ���̀  P���Ep\  %�C  �6��E .�� ���
�� L����
 .����I�" .�)d"�f�� L�s��"�f .����̂ .�v�c��D .�v�c��D �,�@. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

– �e �)�8Z�
 t�="�� ��
 ���� �3 ��J*�K�I8; �[&I���E ��� �7��* PQ���K�
 . 
– �)�8Zt?;  �0�.�� %H?�E ���I�U� . 
– �[�;��k ��� �y �v�E�< �S�.�� �	8"�< �i��; �	8"��8; . 
– ��H_����E�< �[�E��D �	�
�. 
–     �[K�̂ ��I��C ���E\  %�C =©&[����?�U .     j[�;��x�; �[&I���E ����" �)&!��8;  12��h��
�  �[�K�̂ : 8*�K�C ��E�g�   �a��&[;  p2��?8���

������K�� �[�;��k �����J*�K�I8; �< ��8*�K8;  �)�E�����; �����h��
�  . 
– �)���*�F&;  �(�[�!�" ��
��. 

                �g]�; =N��|��&m];  �a���U���C �R��!�
���8;  �s ���<�� ����̂ d����E �)�?��[�I8;  �)d"�f�� �[�̀ � %�C �,1F�� �����< ����I�D ���� L
����B�C :��;  ���E �R�*���< �T�=Bt?;  �g����D ���E �l���k�� j)�e���F�̂�< L�g�*�k�[�C �R��!�
���8;  �s ���<�� ����̂ �����E �g&
o P �.�� ��E���&� :

�R��!�
 ��� �)�"���< %�?�|�e�� .�g���̀ ��!�; ����" %�;�&;  �Y���;  %�C�<: 
– �E ��� �z�*�" %�C �Y���;  ��
���[&I��. 
– P=���I�D ���  �.�� �7�B�*�" t��U ��E�< 

– P�R��!�
���8;  ���c���
 ���h8W�9 �Y���;  

– P�R��!�
��� �)�"���< �	�����u  �7&
�� %�?�K��  �.�� 

– P���Ep\  %�C  �6��E�< L���K�
 

–            �B8;  �� ���
�� ���E ����
  �.�� L�v�c��D �,�@  �.�� L=���I�D ��� �Y ���̀   �.��      ��]�e �Y�+�U�  ��
��h�
 �[�"�< L����I
����I�B8; . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
71-дарс: Қийин ҳолатга тушиб қолганимда менга 

кўрсатган ёрдаминг учун сенга миннатдорчилик билдираман. 
Уни безовта қилма, уни ўз ҳолига қўй, бугун унинг кайфияти 
йўқ. Бугун ҳузурингизда университет профессори нутқ 
сўзлайди. Унга саволларингизни беришингиз мумкин. Салқин 
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ичимликнинг бутилкасини очиб бер, жуда ташна бўлдим. 
Бизнинг шаҳарда тарихий ёдгорликлар жуда кўп, айниқса 
шаҳар атрофида. Сен таътилни қаерда ўтказдинг? Мен 
таътилни тоғда ўтказдим, ўрмонда тоза ҳавода тез-тез дам 
олдим. Сиз билан қайта кўришиш умидида хайрлашамиз. 
Тоза ҳавога чиқиб дам ол. Сен жуда кўп дарс қилдинг. 
Ухлаётганларни уйғотиб юбормаслик ва уларни безовта 
қилмаслик учун секин ўқи. Бор уни уйғот, унинг турадиган 
вақти бўлди, соат роса олти бўлди. 

 
72

�y��_�
 L���_�
�  L���_�?�� L���_�
. 
��<�����E L�~I��̀ .��<��=@ ./I�e��b .���c��!�̂ L�'�,�!�̂ .�z�c��B�̀  L�)�B��B�̀ . 
�R�*�F�� L�R�*�U�R8*�U L�R�*�U�  L. 

���K�D L8��K�D�  L=��K�_�� L���K�D. 
���E�f L�'���E�f . L���u��C)�N< .(�R����" .�g��?��e HY=q�̂ ����� .�s�[��. 

/B���� L�%�B�̂G2��B�̂ L�z�̂�  Lb. 
�� ���X;  �������. 

 L������� L����¢������¢ L���¢. 
�5���T�� .G2��|�k .�,�Z8X�9 .�E�� L�£���E�£ �� .���9��" .b�*�e �R�_�� ...���E ��d*�x�9 ...�T&T�� .�'����F�x*; ���! 

���Up¬; ��� !��HU�q��E !–��8X�K8;   .�l��e�f�  b�*�e ��HU�q��E ��
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–  >%���6 ��
�� �N�����E�  %�C ���_�
�q�U �7�;�6 �N�=C���K�� �Sd+�|; �< �w�IJ*�K�I8;  ��=��<�~I��̀ . 
–         /I�e�� ��<����8; �< L��<�����E �	�
q�C =��T��e ���  �.�� 8�=B�9 �3        �3 �7]&
o L�)�B��B��8;  �)������ ���e �7�9�,�!�̂ b

dNo L�[�K�̂ ��I��C =N�=Z���U ��E �����K�9 8N� b�*�e ���T��" pn  �w�*�u��X;  �'���E�f %�C �7�*�K�_���< �y��_&?;  �7��=*�F��. 
– =)�B��B��8;  �%�� ��h&
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   ���T��e �£���E    �< �w�e����U=� �� ���X;  ������� �%�B�̂�<        �q�|�k �5���T���< �)�*�E��� =)�?&F;  �g��*�e �	�e��¢�< =N�����E�  �g�9��C
  �0�,�Z8X�9                 ��E�< L�g�?�E ��d*�x��� 8N�� ���*�F�I8;  b�*�e �R�_�� ���9��" �£���E ��<����;  dN�� �5���T���< ��<����;  %�C �«B�̀  �N��� �g&
���<

�THT���� �� �f :'����F�x*; ���!���Up¬; ��� ! 
              �'�,���� �)&��x������9  ~����� ��h��C dN�C L�[�̂ J�=� ���E �)&��x�����&;  ��������� ���v�C ���!�E %�C �	�?=�  �6o .   ��]HU�q��E ��
��

�l��e�f�  b�*�e !��tk�q&;  b�*�e ��HU�q��E ��
�� !�7�;�6 �	�1F�
 ��HU�q��E ��
��. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
72-дарс: Сенга латифа айтиб берайми? Мен бир қизиқ 

латифа биламан. Менинг бувам кўпгина латифалар билар эди. 
Латифалар керак эмас, мен уларни ёқтирмайман. Бу иш 
ҳақида қачон гаплашамиз? Бўш вақтимиз бўлганида. Менга 
дарсни қачон тушунтирасан? Мен олдингга бир нечта 
саволлар билан келдим. Сен нима учун бу иш билан 
шуғулланяпсан? Нима бўлибди? Дадам бизга нима деганини 
унутдингми? Ҳа унутдим. Зариф, сени бугун жуда 
хурсандлигингни кўряпман аммо хурсандчилигинг сабабини 
тушунмаяпман. Эшитмадингми, мен ўғиллик бўлдим. 
Ҳазилни қўй! Нима? Сенга хазилни қўй деяпман. 
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�	�Z�UL�	=Z�U=  L�	=Z�F�� L�(�=Z�U . 
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 &b�*�e �R�_�����< ��?�� ���� �Y �T��E �	=Z�U�  8N�o�+��!8X�9 �)�B��B��8;��̂ �7�9�����k�� �����!�
   �6 . �	8*���< 8N� 

�o�C �)�?��[�I8;  b�;�E j)�e��U %Hk�q���9 �+�C ����d*;  ���E j'���; ���X8*%H
��C % �'���u��K8;  �[�K�̂ ���	�I�
 �[�" =N�=� . �&I�;
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8; �	����. �E P�S���K��F�I8;  ���� ��Q�  �.d;  ���� �S���K��F�I8;r ����C �����D�< �������9 �a���[���< �)&��̂���K8;  �)���*;  �a���[�� 
�)&��̂���K8;  �N �[8*��8;  . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
73-дарс: Имтиҳон қачон? Имтиҳон яқинда. Мен автобусда 

йигитлар орасида нима бўлганини ўз кўзим билан кўрдим. 
Йигитлар шаҳарданми? йўқ тоғдан келишган эди. Дўстимиз 
Саид қани? У касал, тўшакка михланган, мана бир ойдирки, у 
уйидан чиқмайди. Ундай бўлса биз уни совға-саломлар билан 
кўриб келишимиз керак экан. У тушунчаси хато эканлигини 
ҳис қилди. У (аёл) тушунчаси хато эканлигини билди. Сиз 
тушунчангиз хато эканлигини билдингизми? Ҳа тушундик. Бу 
яхши. У имтиҳонлардан ўта олмади. Бу касалликни даволаш 
керак. Бу жиддий касаллик. Ўғлингиз ҳарбий хизматдан 
келганида бизга албатта хабар беринг. Имтиҳон тугаганда 
имтиҳоннинг натижалари ҳақида бизга албатта ёзиб юбор. 
Яхши ёзаман. Безовта қилганимиз учун кечиринг. Илтимос, 
сизга нима керак эди? Мен сиздан поезднинг қачон келиши 
ҳақида сўрамоқчи эдим. Мен сиздан ўғлимнинг имтиҳони 
натижалари ҳақида сўрамоқчи эдим. Ва қайси гуруҳда 
эканини билмоқчи эдим, имтиҳонни муваффақиятли 
топширганлар гуруҳидами ёки имтиҳондан ўта олмаганлар 
гуруҳидами? Имтиҳонлар натижалари ҳақида мана бу варақда 
ёзилган, марҳамат уни ўқиб чиқинг. 
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  �)�̀ ��F�E)( .( �� ����8�. ��   �c��E ���E ����8�j). ��&̂���E. ���=�. �E�=*������  L)( .( �)�C��F�EL) ( .( �)�I�F�
   L)( (   L>[]�U
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=)&��
<���8Z��;�  .=)�X��X�x8;  =)�e��?H!;  .�I8; ='�[��X�I8;  �(��D���x��F .=���8���. ���H?;  ���h�
.  ���h�
N������D�< N������U. 
––––––––––––––––––––––––––––– 

 
�� %�C ��=Z�U�  ] P��=Z�F�9 �����N���F�Z�̂�f<=�. �������K�9L�� ��E �% =)�̀ ��F�E �N���F�Z�̂�f<=� PQ =)�̀ ��F�E 

 �N���F�Z�̂�f<=��U �<}[�D �)�K.=¦=*���9�<  ��h��̀ ��F�E 447300��  )j)�:�E ���̂���� ��X8;�� �N��K�̂�����< �)�K���U�< 
j)�c��I=��+���<( �E�=*����&̂���E ���. �[��v�� ��h�
�dZ�U �T�[�e  ���e29) j)�K�F�9������m�e�<  (j)�I�F�
 �N���8*�E. ��h��I����e 

�[?�B�m��.�h�
�[�E t�����  L�a�=Z�
 L=.�E���9 L=N��_�?�I�
 L=N��D�[�
�� L=)�
��@���C L����x�̂ L�[�?�"���I�U L�[�?�B�m�� �
 ����k.....���;o�< .�Y��U =)&��I�U&�;  =)�*�I�K;  .=)&��Z�̂�f<A\  =)���*;  =)&��I�U&�;  �)�;<&[;  =)��=; . ��h�?���̂ �T<�[��8;  =��=� =¦=*����

;  �����̂�< �'���<��_�I8;  ���<t[6222) ������m�e�< �w�?8� �< �w��c��E�< j��3� �)&�U ( ~���E�=*��� . ���t[���9
 �S��?�_8;  ���E =N���F�
���8C���< �s��&m;  ���E =N���F�Z�D����< =N���U�v�@���"�< ����IHm;  ���E =N���F�@ �f��"

�S����;  ���E =N���F�?�I����9�< . =)&�����h�I�_8;  t����912) �'���m�e %��?8�  ( ��8Z��8;  �( �6 �)&�����h�I�D�< �)�W�C����E
H%�9 d.; .  ���h��m�9�< ��h��e ���v�̂ =N���F�Z�̂�f<=� �( ���&�&F;  �)�e��?�� ��8��E L�'�,���Z;  �)�eH��?��I8;  ��h�9��e��?��

�e��?���< �( �� &��_8; �<�)�X��X�x8;  �)�e��?H!; �< �������8; �< ��8|=B;  �)�e��?���< �)&��
<���8Z��;�  �(�3�  �) . �7�;�.��
 �N���F�Z�̂�f<=� %�C �l���x��F�9 =�<�����8; �< Hr���_��8;  �����X;  ��8��E �'�[��X�I8;  �(��D���x��F�I8; )=�8XH?;  r� (

�< t%�K���d|;  �f���; �<='���T�&?;  =N�T��K�I8; �< �R��d.; ... 
 ��=W�
= �o="�< �)�|����x8;  b�;�; 8�%: �� �Y�  ���H?;  ���h�
 P=���8��  �������h�
 t�;  ���h�
�( ��=X PQ���E =���8��� =��H?;�   

; �( ��=XL���;��K8;  %�C ���h�
 J�=� ���E�<  . >[�U ���H?;  ���h�
 b�*�e �Y�=B������eL PH[&F;   �.�� ���U�  ��I�C Q t[�U ���� 
���N ���U. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
74-дарс: Бу бола қобилиятли ва тиришқоқ. Ундан олим 

чиқади. Сен мени узоқ вақт алдадинг. Инсон ақли кўпгина 
фойдали нарсаларни ихтиро қилди, у кўпгина зарарли 
нарсаларни хам ихтиро қилди. Дарслардан сўнг студентлар 
уйларига кетишди. Меҳмонлар тун оғганда қайтдилар. Мен 
дарсларни тун оғганича қилдим. У шу ерда экан, мен жим 
тураман, у мендан катта. У уйда экан, мен у ерга бормайман, 
мен ундан қўрқаман. Ёшлигингда ўқиб қол. 
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   �N�=X�*H;��̂ ���I�U� Q �9 �X �< L8�&��� �[�!8B�9 ���� ��   P���X8*��9 8NQ 8"��  �B��[�!�; ���X8*�9=� 8N�� �[�!%�
��D�� �[�"�< % 8N�� 
�9�T���e �[�K�̂ �g�; ���X8*�9=�% ���E �D��;��% . 

�E  �[�I�̀ �� ��� �5<���� !�?���*�̂% �_�
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An  .   �(�q&?��A\    �)�*�c��" �������8;  �)�E�+�F�̂ ��h�?�̂�  tY :� �[�I��8; 1n          �)�E�+]�U b�*�e �7=:H?��=� L&b�?�̂ ��� �)�E�+&F;  b�*�e 

 ��h�̂��D�q�C L�������8;  :    ��� �7�IJ*�F�� An HE=�% .   ��?8C���e ���;��     �I=" ��E ��:��T�� =N�=Z�� �i8Bd|;  dN    �)]�;���_8;��̂ ��?�o  b]�;
�)�̂���8;  .   ���
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     �� �[�; �< ��=Z�F�� =ª���̀  ���H�;  %�C 8��̂.   ������  �̂ ��<���F�E ��
���7����� !  �����<��  ��
   �7]�K�E 12��BJ*;��̂ �¥��F���E .!
 �" �	�
���  �=B8*�; �[��_�E �³���  �Id*�K�9 �[�"�< �N          ���!]�9 8N�� �7d; 8��h�C ����9��&;  �[�e ���" �R����" j	8"�< =.�?�E �	�% �o  b]�;

�9�<�+�9%     P=���8"�� ������ ��=W�?��; Q  ~K���� L�~K���� �      P���I�U�  8���8"�  P�3 ���;�< LQ ��    ������ P������   P=���]8"Q  ���]�e  !
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Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
75-дарс: Бўш вақтимиз бор экан, кел суҳбатлашамиз. 

Ёшлигингда ўқи ва яна ўқи. Бу ғарбий чегара, бу эса шарқий 
чегара, улар орасидаги масофа 2000 километр. Икки шаҳар 
орасидаги масофа 300 километр. У нафақат ажойиб олим, 
балки у ажойиб ҳайдовчи ҳам. Харитага қараб айт, қайси 
давлатда энг чуқур дарё ва энг чуқур кўл. Менга айтчи, 
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дунёда энг баланд тоғ қайси? Дунёда қайси давлатнинг сатҳи 
энг катта? Нил дарёси дунёдаги энг узун дарё. Жуда тўғри. 
Биз қишга тошкўмир сотиб олишимиз керак. Бизнинг 
уйимизда табиий газ йўқ. Менга айтчи, сизнинг чегарангиз 
қаерда? бу ердами ёки у ердами? 

 
76 
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 ���9 ���;�v&; �	 ���u�   �� �SH��[�E  . ���B��
  ���� �o dB�u b�;j)          Hb]��8;  %�C �R����" j	8"�< =.�?�E ��h���*�e ���!�̀  ����k=� 
8; ���<��_�I .        �7�9���W��
 �< ������e��U ���e ���B�� �3��E �Y����8;  �7�9���W��
� �� j)�e��U ���e ���B�� �3��E �i�E.  ��&k�q]��9  �6��I�; 

P�~I�c �T  �.�Z�� �5�T��K��E ���e. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
76-дарс: Кўриб турганингдек бугун ҳаво ёмон, нима 

қиламиз? Ўрмонга ов қилиш учун борамизми? Сен ёзги 
таътилни қаерда ўтказдинг? Курортда. Таътилларинг қачон 
тугади? Яқинда. Мен уларнинг ёнидан яқинда қайтдим. 
Уларнинг иши қандай? Уларнинг соғлиги қандай? Ҳаммаси 
яхши. Олдимга дарсларинг билан кел, уларни биргалашиб 



www.arabic.uz 

 

 96 

қиламиз. Бугунги газетадаги мақолани ўқидингми? Ҳа 
ўқидим. Дўстимиз қандай ёзар экан? Менга унинг ғояси ёқди. 
Шу пайтгача биз болаларимизни ўқиш ва ёзишга ўргатмаган 
эдик. Бу ёмон, ўргатишингиз керак эди. Мана бу китобни ўқи 
у менга жуда ёқди сенга ҳам ёқади. У катта эмас. Бизнинг 
давлатимиз сенга ёқдими? Ҳа ёқди. Нима учун шу пайтгача 
шу ердасан? Нега шу пайтгача шу ерда қолдинг? Ҳозир соат 
нечалигини биласанми? 
 

77
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     ���"�<  �.�� ��8��E =��I�e ���Z�I�� ������  P �.�� ��8��E =� �E    P��?�� ��&k�T ����     Hk�[]�9 �3 P��?�� �	�?&k�T �	�
��   L�]�?�� ��
�k�[&;   ����?�I�E ��?�� �w .  �����u��       b�*�e �[�_�F�I8;  12��?�̂ %�C �)�����B8;  =�����   ����� �.d;  ����I��Dr    12��?�̂ �N8q�m�̂ �[�B�e 

�[�_�F�I8; . 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
77-дарс: Олдинггга хабар билан келмагунимча мени кут. 

Қанча кутишим керак? Менинг кутишга вақтим йўқ. Бу ишни 
сенга қолдиряпман. Тушликка нима? Тушликка сутли бўтқа. 
Қайиқда сузишга чиқамизми? Бугун ҳаво ҳам яхши, кун ҳам 
қуёшли. Сен янги квартира олдингми? Ҳа олдим. Қайси 
кварталда? Қўшни кварталда? У ерга қачон кўчиб ўтдингиз? 
Икки ҳафта бўлди. Янги квартира учун янги мебел ҳам олдик. 
Сен нимани кутяпсан? Мен поезд келишини кутяпман. У 
қачон келади: Поезд уч соатга кечикяпти. Биз яхмалакка 
бордик, у ерда спортчилар кўп экан. Қизим, кастрюлкани 
олиб ичига сув қуй ва плитага қўй. Мен ҳозир нонуштага 
сутли бўтқа тайёрлайман. Тушликка нима тайёрлаймиз? 
Тушликка биз гўштли шўрва тайёрлаймиз. 
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/��Eb    L���E�  L%���I�� L>b���E. /��E b�*�e b... /��E  ��E b�*�e b �(��E. �E  �  j)�c��E b�*�e �[��v��. �s���8C� .  �]�E 
 ��E �����U� ... �;����� A2����*�� L.   ��1F���E�ob�;...   �g�; An  ���X����.    �'�����8;  �[���" b�*�e ����. �a&��T. ��  ������]��8�. 

�̂  �7�;�6 %�C ��I.  0����F�k ���!  �E ����!g���! ��=X�?�e  �S���&m;  =N.  8;  �s����C�'�����.   ���B��
� �o�� ���D b�; �gĤ��.  �g]�I�̀ �� 
An . �(���E. ����̀. 

������L  L�������  L�����!�� ������ .  �7�*���̀  &[�u. ���*�F��U� . ���!�
. ���̂���L) N<.( �
��k �v�D��  �))( .()  L�)&��;�[����
(  ( =����" ���E.  �'�T����e L�[�e L�T��K�� L�T��e. ������I8;  �T��e. �X�m��F�E Lb�X�m��F�E�(���.  Hm];  ��]�D��K8;  p2��X. 

=©�T ���̀  L�©�T��̀. �z����� =©�T��̀. 
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   �?8"���8C  ��E b�*�e b���E             P�7�;�6 �[K�̂ ���K�C  �6��I�C j( ���?�U ���m�e b�*�e �[��v�� ��E �5��̂���< ��
�� ��<��   ��]�� ����
  P�N�� Q    �(��E �[�" Q  �; ��� ���Up¬ !  ��E�� ��E �����U �(��E !      �~?1F���E �~��;��� �+�D�� �N��� �[�B�;�o   12 ��]�B=X8;  b�;

  �g�; An  ���X���� Q �< �� ������ �5��̂  �< P�g=;��̀  ��   P���� ����Q   �� ��E ���� �v      ���Z�U =ª���̀  ��=Z�F���< �'�����8;  �[���" b�*�e =�  
 =����" ���E.     ��?��K�E��D %�C �a&��[�9��       <�T��<=  =)��=; �7�;�6 %�C ��I�̂ �)&��"��&m;  �(����*;  ����8� . 0����F�k ��� ! g����!�E ��� !

   &m;  �N ��=X�?�e %�C b~�C   �̀  %�C ���"�< �S����      ���B��
 �< �'�����8;  �s������C �z����� �©�T�o �� ���D b�;    An  �g]�I�̀ �� L�gĤ�� !
       J�=� b�*�e ����̀  �(���I8;  P=��I�K�
  �6��E�ojN��F�
.     ���*�F��F�9 �3�< �7�*���̀  &[�u�< �������     ]&?; �< �7�K�E �����?�C �! ��

���E An �< �R����"������̂�&!;  .  =.�?�E ��
����D �£���E���k=q�C �Y�&� �.�o/X�m��F�I8;  b�; �&I�*�C b���
�T��� ���K�
 8N��0�T.�e �*�I ��?
��      ��?�����.�C j)���<�T�� b�;�o j)�D����̂ �g&
�o         ��]�I8;  ��
����D ��
�[�e &�=� �)���<�T�� ��h�?�E ��?������u �< �)�
��k �v�Dp\  b�;   %]�C ���
8; /X�m��F�I�g�; ��?8*=" �l<���x8;  �[�?�e�< b :��
���Z�m�C ��
����D ��� ���D��K8;  p2��XHm; . 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
78-дарс: Тилингни (м.с.) ёлғондан сақла. Тилингизни 

(м.с.) ёлғондан сақланг. Тарбияли ўқувчи (м.с) ҳеч қачон 
ёлғон гапирмайди. Одам қулоғи билан эшитади ва тили билан 
гапиради ва кўзи билан кўради ва қўли билан ушлайди. Тил 
оғизда, тишлар орқасида жойлашган. Тишлар ҳам оғизда. Сен 
дангаса ўқувчисан, тез-тез дарс қолдирасан. Ўқувчилар 
дарсларингиз билан кўп шуғулланинг ва қимматли 
вақтингизни вақтичоғликка ва ўйинларга сарфламанг. Қизинг 
уйғондими? Ҳа уйғонди. Билишимча, сен биз билан бассейнга 
бормоқчи эмассан. Ўқитувчи дарсларга келдими? Келди 
шекилли. Зайд китобни ўзида олиб қолди, китоб унга ёқиб 
қолганга ўхшайди. Сен ўқиб бўлдингми? Сен ёзиб 
бўлдингми? Ойим кийимларни ювиб бўлдими? Ишчилар 
ишни тугатишдими? Йўқ ҳали тугатишмади, яқинда 
тугатишади. Мен сени хафа қилмоқчи эмас эдим. У сизни 
хафа қилмоқчи эмас эди. У кутиш залида ўтириб, сенинг 
келишингни кутяпти. 
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79
 

���K�u��. G2 ���¢�� LG2���¢. p2��&�;  ���K�u��.  
 L���Z�e�  L���Z�K�� L���Z�e���=Z�e. 

 b�*�e ���Z�e...  �Y��&?;  b&�̀.  �Y��&?;  �����". �q�X8���. ���F�̀ ��.   ���F�̀ ��; �)�̀ ���HF. ����EH�;�  =) .  ��]��x8;  �S������<. 
 �)���*;  ���F�̀ � .  ���h�?���̂ ��I��C. �+����. �)�?���D.  �g�?�E ���C���k. �zd*�F�9. �	���;.   L�������&�����A2�.   A2�]����8"�� L>����". 

�����'��. �*��% �.�� . 
––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
 A2��&�;  =��K�u=   =@ %�C ��C��% p2��F�E       ���=� 1�'p2 ���" b�*�e ��=Z�e���< �Y���� J�=� % �̂�����< �) ���T <�U%     &�]=� �Y��&?;  b&�̀  

=�J*��%     p2��&�;  =��X8�=  �Y��&?;  �����"�< p2��m�K;   .  ���E��      �< ��=" �Y��&?;  �	8"�< �N��̀  Pp2��&�;  �q�X8���    p2��&�];  ��]�X8�
  �R��86 �<�ob�;  �7�E���
 �)�C��=@ . �T�3�<��r         �]�h�̂ ���h�?]���̂ ��I��C �N��Id*�Z����< �)&��̂���K8;  �)���*;  �N��?1F���� .   ���]�����< 

 �)����EH�; �< �)�̀ ���HF;  �N��?1F��������x8;  �S������<. 
�k�|  ����   �)�?���D t����<  �C���k ��h�̂ �S���    d*�F��C  �a�&?;  ���E  �_�u �z�� &[;  ���E �)������" �'�� . ]�?����;%  �	]�?=� 

  ��J*�e=q�C �~I�;��ep\�?����;�< �T�3�<%=q�C �}����" �~������ �	�?=� �a�&?;  �[�e��U. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
79-дарс: Университетни тугатганимга 10 йилдан кам 

бўлмади, мен эса ҳеч қаерда ишламаяпман. Сиз у билан қачон 
тарқалдингиз? Мана бир ярим йил бўлди. 100дан ортиқ 
студентлар бу йил имтиҳонлардан ўта олишмади. Сен 
университетда қайси тилдан дарс берасан? Мен араб тили 
ўқитувчисиман. Дорилар қаерда сотилади? Дорилар аптекада 
сотилади. Касалларни қаерда даволашади? Касалларни 
касалхонада даволашади. Сизда битта касалхонами? Бизда 
учта касалхона: биттаси эркаклар учун, иккинчиси аёлар 
учун, учинчиси болалар учун. Хайр дўстим, тезроқ тузалгин. 
Хайр дўстим, сизни кўришдан хурсандман, яна келинглар. 
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Қандай йўқотиш, у айни ёш чоғида ўлди, институтга киришга 
тайёрланаётган эди. Сизнинг институтингизда шарқ тиллари 
ўргатиладими? Ўргатилади, лекин ҳаммаси эмас, улардан 
кўпи шу жумладан араб тили ҳам ўргатилади.  
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�?�E�g���. �?�F�̀ ���	! �l��D�f. �y���; �l��Dtv;  . �q�|�k. ��&?�e. �28����̂.    �g�B����� %�C�ob�;... ��  �+�h�U�< �+��. ���E�̀�~� 
��=Z�̂. ��I�?���̂. 86� .  A2��̂��=@ L�R����@.  �R�
 ���D L�R�
��D.  �0���� ���;.  ���_�e b�*�e.   L�v��v�e��  &v]�eA2.  ���T�]��. 

���T����9. �)&����9. 8���G2 ��� L��. 8�&�;  ��?8;�T����9�r. ��� p2��D �[�". ���D��?�E L���_�?�E. �E =��E��e�_�?��. 
  L�R�K�;��S��K8;. t%�¢�����. �K8;��� �)&��¢����� �S.    ='����C1��)�̀  ����U. �y�f��I�9.  ������u�� L�����u.  �����u �+�̂. �C L�£��
�£<��=C.   ���;��K8; �̂���K;t%. 

––––––––––––––––––––––––––––– 
 

  �)�|��m�
 �'�.��I8*�9 �)�I����CL       8;  ��h�; �	�;��" L�)�h����?�E �a��&[;  �	8"�< �i�*�_�9     �&I�; �i�E�� =)�IJ*�K�I��  b�*�e �	�̂��D
��h�; �4�U :��  =)�I����C ��� �	�?�F�̀ !���F��   �q�|�k �l��Dtv;  �y���; �( �?��X&?�K�C % =�HE% .    �,1F�� �~x���u �	�������̂8��� �C �2% 

   &!*�; �[�_�F�I8;  b�;�o �g�B������'�+ .   ��
�� ��I�?���̂��   �C ���_�e b�*�e �,�U% �B����� %     �̂ �y��� 86�o �)d|���I8;  b�;�o %   ��]�E 
  ���D�� �z���d|;  �R�
��D  �3 �R����@    ���� ���;�< �g=C���e��  ���" �0 .    ��?�; ����B�C ������I8;  ��?�IJ*�K�E ��
�[�e :��   ��� �+�h�U�< �+��

�T�3�<��r    �=*&��X�9 L��=Z�̂ �~��̀ ���E L= �g��D�<�v�̂ �y����<  �=*�k�T :�������̀r�&m;  ��?�; �rH[�"�< �E% �[�" ��� �Y��Kd|;  ��?�; 
�
p2��D%�T�3�<�� r  p\A2 &v�e. 

     �)&���&;  �g�K�E �	8;�T����9�< ���I�e �	8C�T��� �Y����8;     ��8�&�;  �g�K�E �	8;�T����9 &�=�    ���E �g�U���[�?�U ��I��C    �[�K�̂ �R�=Z8;  
 �S���Z8;   �.�� . �?�I8;  =��&I�e� �C ���D%    �*=��< �N�&��u ���h�*=� ��?�9�[8*�̂     �N�t����� ���hp\      ��I&�]�U �3 �)&�]�¢���H�;  �S��K8;

�'��=Z8;  �'���c�d|;   �'��=��<     �C �	�Zt?;  �N�=;�T�������< �)d*&F;  %    �'����C � �I����< �)�̀  ����U��N��̀ �f .     �+]�̂ ��?�� �i�*�_�9 �3
���u     �< �7�9���_�̀  b�;�o �R��86  8��̂ ��   �7�¢<��=C �R�8� ���<  b�;�o ���I��U     �      �[��[�_8;  ���� ��E ���*�K��; �)&��̂���K;  �)�e �6

;  ���;��K;  b�CH%�̂���K. 
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80-дарс: Вақт менинг хақ эканлигимни кўрсатади. Сен 
буни исбот қилиб бера оласанми? Мен унга бунинг 
таъқиқланганини исботлаб бердим. Чироқни ёқ. Чироқни 
ўчир. Шу пайтгача ўйнадинг, етар энди ухлашгача дарсга зўр 
бер. Ухлашдан олдин тоза ҳавога чиқиб, бир оз бадантарбия 
қил. Биз араб тилини яхши биламиз, чунки доим ўзаро араб 
тилида гаплашамиз. Оҳ ўқиш учун ёш бўлганимда эди. 
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���h�U  L���h�U�  L���h�F�� L ���h�U  .�)�̀ �����8;�� .���E   �	�̂�d�;  ��  dN . . .����[���9 . 8;  =���[���912 ���h . ������F�E L���Z�F�E. 
�����̀L ���N����̀ .  �w�̀  �[�K�̂ �~?��̀ .�£&��K�9 �; ] ...�)d*�W�EL) (  .( 8;  ����_�E12 ���h . �; �£&��K�9�I�_�� 8;  �12 ���h .
�zH��¢ .���8*�E .����B��F�E .�������� .��I���+�� .��I����8*�� . 
�§���C  L8§��8C�  L=§��8X�� L �§ ���C  . �; �§&��X�9] ...  8N�� ��?���*�e �N��� ...�~F�I�� .�C% �Y��?�I8;   .  %�C��e��|��U� % . �i���;

�C% ��e��|��U  % .���D����E . ���!�E �Y���� .�E    ���D�� b&�̀  �R��8.�� �T��� � .      ]�;�o ���W�
 b&�̀  �i�*�D�� �(�[�� ��E&% .
��=���8B�� �.�k .���|�I8;  ���B�U. 

d��̂ Ld��̂ L������ L���̂ . 
––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
 ��;  �(���h�U�   ��=� ���
�� ���;�< �)�̀ ����   ��t[;  dNp\ �)�*��d*;  �a<  �'�,���� �	�
���  .���E d�;    �	�̂��� ����[���9 dN 8;   12 ���h

     ���E �����̀  �[�K�̂ �~?��̀  ������F�I8;  b�C  &���<��&�;  ����EA\   �)&�H!*�; �) . ���� ���E ��8*�K8;  �T   �;���d*;  ���h�U �% .  �	]�¢&��K�9
     �; �[�I�̀ �  [H��U �'���&��U �R�� �� ��
���<�_�I��� 12 ���h8;   �I�*�K�C �	 ���?&
%  �~I��̀  �£���E�q�U  .   ��?��?��[�E ���� ���u �	�
���

 =����" ���E �)�BH��¢      �)�I��B��F�E�< �)������e �N�  �	�������q�C �)�����8*�E�<  .       ]�C �]�I���+�� �N�]�̂���Z8;  �N �.�� �N���% 
8; �)�
 �v�x .  �I����8*�� �N��9���X;  �N��9���  �C �N�����;��� �% 8;     �[�h�K�I��E�+�UH%  ���E ��?8@���C   �< �)�̂���Z8;    �C �����m�
 �N� % 

�'p2 ���B8;      �; =§&��X��
 �����U �'p2 ���B8;  �[�K�̂�< �R�Kd* .   p�Z��
 8N�� ��?���*�e �N���   �
 �+���Z�; �~F�I�� ��d*�v   ]�C ������I8;  ���e% 
�?�E�g�E� . �?�D�� ����tb�� .  �[�*�̂ ���E �i���;r  �C �i���;�< % ��e��|��U  % ��          �]�?�?���̂ �N�]=Z�� 8N�� &[�̂ �+�C �g�E�+�� ���h8C�� 8N
��E�����D . �Y����8;  �N���    �[�?�e �~����!�E �T�;��k% �[�_�F�I8;   ��E�<    ���E �l���k�� �(�[��     =�=B�F�� �.�k�� b&�̀  �[�_�F�I8;  
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 ���< ���|�I8;   �	�
����̂�[r    �� d+�:�; ��h�����X�C �)d*�W�E ��d*�?% ���|�I8;   .  ��I�?���̂���
  ���E ���D �� �     ����t!;  �'�+�� ���E ���E��_8;  
�o�C ���|�I8;  ���B�U 86�̂����� d���%�[���̂ ��=Z�� ���;�< r�)d*�W�E . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
81-дарс: Мен эрталабдан ҳеч нарса емадим. У чет тилини 

умуман тушунмайди. Бувим секин юради, чунки у 
касалликдан кейин нимжон бўлиб қолди. Қадрли ойижон, 
сизга санаториядан аҳволим ҳақида ёзяпман. Сизга шуни 
маълум қиламанки, уйга бир ярим ҳафтадан сўнг қайтаман. 
Кончилар қайси уйда яшашяпти? Кончилар анави янги уйда 
яшашяпти. Бу китобларни бир жойга қўй, бунисини эса, 
алоҳида қўй. Сен нега бу ерда ишсиз ўтирибсан? Вақтингни 
ишсиз ўтказма. Унга бу ҳақда ёзиш керак эмас, бу уни 
ташвишга қўяди ва хафа қилади. Одамларни хафа қилма. 
Қўшниларни хафа қилма. 
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���J|�̂ .�Y�&I�u .�	8X�; .���!�̂ .�R�
��=� .������k .���_�C .���v�D .�Y�=� . A2��B�C�� L�z��C�� . b�;�o �����U� ...L  �N<�T 
 �i�*�_�� 8N�� .���;�<...L L�)�*�B���E  =��"����E  . ���<��?�E L�'����?�E .���|�e�?%�~I�����T ���;�<  .�E�)�;�<�d|;  b�*�e �� .���E . �	������
 �5p2��D ���E . �	����;  �����
 .HD&���E  �	����;  �����
 �~h .�z�*�|�
�  . ��8*�� �3r   �2�b]�u b�*�e  . ��]�k �T...L   ��]�k �T 

8; �)�?��[�I .�[�;��k. 
�	���
L �?�� L�	���
=  L�	�� �	���
  . �Y��I�� L>��� .����@ Q b�*8@�� .       �)�?]�U �w1F]�I�k �(�v����
 P�5���I�e �)�?�U ���� .

�§�=*�̂ . �§�=*��8;  �(�v����
 .�o86 �6�5  .   b�*�ep\����8� .   b�*�epp\J��" . �R�9 �<�� L�R�9 �� .b�¢��B�9 .  �~�]=" L�'&�=" .
����T��B�E L�� �[8B�E .�Y�����)�E����B;   .�̂ �z���8; ]...L�)�K�E��_8;�^ �z���8;   . 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

�;%            �����F�� b&�̀  �Y��Kd|;  =��<��?����< �)�K�E��_8;  �	����8;  b�;�o =��!�� �T��Z�� �3 ����m�
 �z��C�� 8;  b�;�o  �N<�T �)���8Z�I
8N��   �+��*�" ���;�< �������F��  .    8;  �(���� ���I�F�� �T��Z�� �3�<      �l���x�� b&�̀  �[�_�F�I8;  �'����?�E b�*�e ���E �NJ6�4�I   ��]�E 
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           �g�*�k �T b�;�o �z�*�|�?���< �[�_�F�I8;  �����!�̂ ���E b�*�e ��J*�F���C �[�_�F�I8;  �����
 �~hHD����E �	����8;   ��8*�� �3 r �e   b]�*
�2b�u .�C%   8;  �	���?�� ��?��*�B���E ������x �R�
��=Z8; �<  =��!��8; �<  �<   �< ���v�_8; < �Y���;   �< �	]8XJ*;  ]J|��;  �< ���  �Y�&I&m]; 

�<�_�X; =�.   �7�8"�<��  �C ��E b�*8@%       ���X�?���< �7�K�X�?�� ��I��C �g8C������C �7�9����̀  ������k�  .  �k ����T �Y�+�U1�   b�B���� �[�;�
  �)�E����B;  �Y���� b�;�o.       �< ��8*�K;��̂ d3�o �g�; �'&�=" �3 ���Z�;�<  �D�jT��h    �7]�E��I�� ��&<�� ��I�h8*�K�D�C  .    �6�o �N��I�*�F]�I8; 

  �< �Y�=*�K;   ��U���T �D�  p2�����8"��  ���������  <�[�hL     �< �Y�=*�K;   �=����9  �6�o�< ��D�  �T��h������ �K�¢  ���   �	]�����6�< p2��X
���h�9&�=" .    P�5���I�e �)�?�U ����Q  �w�K�̂��p\  �(�v����
  .     8;��̂ �	8B���8;  ��E�[�?�e �5���I�e �N��� ����  P�)�K�E��_Q  �N��� 

���I�er 86�o       ����8�p\  b�*�e �)�?�U ������m�e�< �~F�I�k �5 �6 .     P�5�[�;�< ���I�e �)�?�U �����<Q   ����    �§�]=*��;  �v���]�
 .
�C b�¢��B���%�� �[8B�E �~��9 �� ���h�u J�=�  ���c��E �0�������TJ��"p\  b�*�e . 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
82-дарс: Мен кечаси билан ухламадим, бўлажак 

имтиҳонлар ҳақида ўйладим. Вақти вақти билан хонани 
шамоллатиб туриш керак. Бу ерда ухлама, бу ерда елвизак, 
касал бўлиб қоласан. Шу пайтгача ошхонада овқат пишириш 
билан банд эдим, энди сенинг саволинг учун бўшадим. 
Тушингда нимани кўрдинг? Ҳозир мен бандман, Кейин мен 
сенга тушимда нимани кўрганим ҳақида гапириб бераман. 
Дўстим, менга ёрдам бер, мен фалокатга йўлиқдим. Марҳамат 
мана бу пулларни ол, аммо бошқа бера олмайман. Мен у ерга 
бир кунда бориб қайта олмайман. Сен кичкина эдинг, энди 
катта, навқирон бўлдинг, яқинда қари бўласан, кейин ўласан. 
Бу ҳар бир одамнинг йўли. Мен у ерда таржимон бўлиб 
ишлайман. Сен яхши таржима қиласанми? Ўртача. Қишлоқ 
кўчалари қийшиқ, шаҳар кўчалари эса тўғри. Пичирлаб гапир. 
Муҳаммад туриши билан бадантарбияга чиқди. У мени 
кўриши билан турли саволлар бера бошлади. 
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�l&<�v�9. �	�D&<�v�9. �R�_�
� . >��I�EL) ( .( d��K�;. �� �.  �a<���� L�a8���.  �̂ �Y�[�|��� ]...   �?�K�F]�� �3% �od3. 
���D���� L���D��. �N�dZ�U L������U. =N�dZ�U�������p\  . dN�� �Y�=*�K�I8;  ���E. �)�|�U ���̂... �B�
� �.. 

&T��L&T�� LtT���� L>T�� . 
��&vL �h��tv�� L&v L��>v. 

�g�U8��� &v��. �+�c��".  
�����" L8���8"�  L=���8B�� L������". 

�[��̀ �<. ���c��U... Lp2��D �̂]... L 
�¢���%L�£���  Lb�¢���� L�~¢�� . 

�� ���K�D���7��. �N���K;  �[��. �N���K;  �[�� &[�E. �£��p\  b�*�e ���"�<. b�;��K�9 An . �[�e��B8;  �Y��"��. 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
 ��?�̂ �	�D&<�v�9%      ������I�e ���E ������m�K8;  %�C ��     j( ���?�U ���m�e =.�?�E ���<   �7�;�6 =.�?�E��  �	���_�
���r  �(�[�;�< 

���E �)&�U�T�3�<p\   .�~̂�v�e ��=Z�9 �3�< b��C ��� �l&<�v�9L �<�D&<�v�9 ='���C ��� �	�
��%=Z�9 �3�< ��
%�)�̂�v�e  . �3�< ��?�� ���"
       �7�*�D�� &[�I�9 �3�< H��I�I8;  %�C ���B�9�o     d��K�; �a�&?;  �z����� b�;�� �!��  ~[�̀�|  �B���C ��h�̂ �Y�[�� �*�e    =N�=Z��C �£��p\  b

�� �7�;�6 %�C �R��&F;  �	�
 .�o �7&
���9����̀  �(8.�B�
%�?�K�F�� �+�C % �o d3�� 8N���7�;�6 b�*�e �5��=Z�u .  �Y�]=*�K�I8;  ���E�� dN
 8; �< �[�c ���_8;     =��!�9 �(��̂��|�x8; �< �(d+�_�I�o 8; �< �N�dZ�U b�;�U ���̂ �������p\ �< �N�[�I�|�[�����8;  �) . b�*�e &T��  �6��I�̂

  P�7�;���"Q    �;���" b�*�e &T���� ���; %    ������� �Y�+�Z�̂   8��̂  �+�c��" �g�U8��� &v�� : �RH��� L�RH��� .1�oH
% =��̀  tR��   ���m]��?�� 8N
 �   �0���U�q�̂ ���;��K8;  %�C �Y�+�U .  �.d;  �[��̀ ��8;  ���H[; r    An  �0��¢����     ����T �����      ���̂ �[&I���E �g�̂ p2��D ��.d;�  �Y�+�U

�[���e   �[�?�e ���E 1n       �g�̂���� %�C b�;��K�9 An  ����" L1n  " :�o    �Y�+�U�3  �gd*;  �[�?�e ��H[;  dN ."��   �< ��?�� �R����@ ��
 �i���;
�;% �E  �[�e��F�� ���
%  �; t[�I���< %     �	���; �N���K8;  �[�� �;%    �N���K8;  �[�� t[�I�� ���E  .�o   ���"�<  �6��      �[�� �g�; &[�I�C j)&��*�̂ %�C �5��k

  ��h�?�E �08.�B�
 �< �N���K8;  . ��8X�� ���"�<  �E��E�� �£��p\  b�*�e �,���� L%�Z���� ���K�_�C %�g�; �	8*="�< �g��I�"�q�C  :  L�7]���9 �3
��Pb~�C �	�F�; 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
83-дарс: Мен уйга кетаётган эдим, ёмғир ёғди ва кийимни 

хўл қилди. Зонтигинг йўқ эдими? Зонтигим бор эди лекин мен 
уни борган жойимда унутибман. Озгина бўлса ҳам ўқигин, 
мен сени эшитаман. Онангга бир дона бўлса хам хат ёз (м.с), у 
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сени соғинган. Бу дарсдан менга битта бўлса ҳам савол бер, 
мен уни яхши ўзлаштирганман. У кириб ўтирмасдан чиқиб 
кетди. Бола эрталаб овқатландими? Йўқ у мактабга 
овқатланмай кетди. Бу тушлик вақтидир. Уйдан овқат 
емасдан чиқма. Маошинг қанча? Мен ҳар ойда 100 сўм 
оламан. Хотининг қанча олади? У ишламайди. У уй ишлари 
билан шуғулланади. Шаҳарда томорқангиз борми? Ҳа бор. 
Демак сиз сабзавотларни бозордан сотиб олмас экансизда. 
Улар томорқангизда ўсар эканда. Томорқангизда тарвузлар 
ўсадими? Йўқ биз бу йил тарвуз экканимиз йўқ, биз тарвуз 
ўрнига қовун экдик, чунки бозорда қовун тарвузларга 
қараганда қимматроқ. 
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  �+8X�� �[�K�9 ���;.   �̂ �z��*�� �3]...  L   ���U��X�UA\����E.   ����EA\  ���U��X�F�̂ ������u� . ��� ��8*�e �R�;. �����?��% ��8N 
d3... L�����k. ����d*;  �Y����". ����d*;  ='�+��. �+���[t_�h&;  ='.  

����kL L����x��L���k �����k . 
����U...  L�0�[�̀ �<. �5�[�̀ �<. �[�̀ �<r.  An  �0��X��. �'���¢����EL) ( .(  ����E b�B8;���¢�'��.  �)]�D��̀.  ��]�� 
�D����̂  j)�ob�;...  L�R�K�9.  ��<�[�e L���T��e.  �*�® L���;��®�)�I. ���[�e. ��8*=®. ���h�D. �S�����.  �£���I�̂ �R���=�. 
��X����e .�������. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

�o   �7&
 >S��u �N�        �7�̂ �z��*�� �+�C �+8X�� �[�K�9 ���;�< ��  8N������m�9  L����EA\  ���U��X�F�̂  �	�
���<  �� �  ��8*�e �R�;
  ���?��  ~,���� �Y��?�9�<��% ��  �[��v�� d3 8N    �e��U H	�U ���e �7�E���
 �          dN�]�C ��]��d*;  �(�+�!�; ����d*;  �Y����" �i�?�9 �3�< Lj(

    ����d*;  �'�+�� %�C �gd*=� �����x8; .    &;  ='�+�� �b�� ��E   P�[t_�hQ   �� �[t_�h&;  ='�+�� �% ; &!    ]���< �Y��&?;  �[�K�̂ ='�+�% 
 ����d*;  ='�+�� .  �����t�         ���I�C 1n  ����U ���x�9 �3�< pn  ���k ���*�F�I8;  �[�;��8;  ��h �k �     ���x�� ���;�< �0�[�̀ �< pn  ��

  An  �0��X�� �0 ���U .�B8*���U%   ~[�@ ��
=6���U=�       �a�&?;  �)�D��̀  ���e �'���¢����E �o   b�;� �  L�Y�+�U�3   �[����9��  ]���9 8N�� ��
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  P�'���¢����I8; Q     L�y����9���  J�=Z�̂ Lb�*�̂ �o�?&
%   j)�D����̂ �o  b�;p��  8N�� ~[��v�E �����e     ���e 1��Y�+�U . 1�   ��]��T �Y�+�U
     ;  b�¢���� �+�C �+�C ��8*�K8; �< ���[�K8;    ���h�_8;  b�¢���� �3�< ��8*�W . �R�K�9 ����    j)�D����̂�<  }[�D �o�Y��&?;  b�;L p\�h�U �g&
 ��

�e �)�̀ �����8; �g�U<���T b�*�e ��X��� .�?�̂� %�C �£���I�̂ �R���=q�C �T����8*�; �£&��K�9 �� ���X8;  ������� �N�  ���h. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
84-дарс: Сен уйланишинг ва оила қуришинг керак, ҳозир 

сенинг ёшинг 25да. Сен ҳарбий хизматда бўлдинг, у ердан 
қайтдинг, институтни битирдинг, муҳандис бўлдинг яна 
нимани кутяпсан? Мен ҳеч нарсани кутаётганим йўқ, мен 
буларнинг ҳамммасини биламан, бу ҳақда ўйлаяпман. 
Бошимга кулфат тушганда ёрдам берган одамга 
миннатдорчилик билдирмай иложим йўқ. Унинг қилаётган 
ишини кўриб, унга бу ҳақида гапирмасдан иложим йўқ. 
Муаллимимизнинг 15 йилдан бери болаларга таълим 
бераётгани маълум. Унинг мактабидан ўнлаб ўқувчилар 
чиқишди ва улар кейинчалик олим, профессор ва муҳандис 
бўлдилар. Шу сабабли у машҳур, хурматли одам ва хизмат 
кўрсатган ўқитувчи бўлди. Қишлоқда яшовчилар баҳорда, 
ёзда ва кузда ишлайдилар, шаҳарда яшайдиган одамлар эса, 
доим ишлайдилар. Сенга савол берганимда саволимга сўз 
билан жавоб бермадинг фақат бошингни қимирлатиб 
қўйдинг. Кимдир менга келиб сўраса, бермасдан иложим йўқ. 
Мени байрамга таклиф қилганингизда таклифингизни қабул 
қилмасдан иложим йўқ. 
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���C��L��=C��=  L��=C���� L��8C�� . 
�B�u�%L�z�u�  Lb�B�m�� LG2��B�u . 
�k���.   �l���̀ � �ob�;... L �l�����E�ob�;... LH!; �w. �'�T����eL) ( .( ������K�E L�)�m��K�E.�� ��I�?��... L��I=����̀... L

�[�D�<. �S��8"� . tR�̀ ��.  A2�&��̀ �� L�R����̀.  ��8*�K8;  �R�*��.  �� ���E�� L����E. �s�T���. ���E���. ���h�F=X�
��.   %�C��H� 
���k� j[�*�̂.  

���[�"L���[8"�  L���[8B�� L�'���[=" . 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
 1�  �<��I�U ����T �Y�+�U>r       �'�T��K�F�; b�;��K�9 1n  ���E p2��D   �~K��I�D �a�&?; .���I�C      %]�C �'�T��K&F;  ����
 �g�*���" 

    �B�u �g���C�� ���E�< �'���k� �< ����
t[; �%    ����
t[;  %�C �<�'���k�  .     ���E �a�&?;1�      �N<�[�̂ �����< A2 �[�K�U �Y�+�U1� �Y�+�U
��A2����B�u .    ���E �a�&?; �  ����� �3 �Y�+�U�  �N��D�o  ���k� j��u b�;.   �g��X�C =�����E    ��K�E ����E=� �g��C�< ���h�9 �T����e  ]����h�m. 

  �&̂��<=    ����8; �< ����; ����U=��< =N��̂���8; �< �wH!; �<        �l�����E ��h�*=� ���<t[;  ���E ��������@�< �[�?���< =���f �o   b�;�  L�Y�+]�U
   �N��I�*�F�I8;  b&�̀��   �N��D�����E ���h�F=X�
�o   b�;�  ���E��Z8;  �����&!;  �Y�+�U .   %�C ���*�F�I8; ����U<�� ��  ���*�F�I8;  ��k

   ��Z����E�� %�C��   %�C �<��   �E ���k� j[�*�̂ H�  ���;��K8;  �N �[8*�̂ �� .  ���*�F�I8; ��     �R���6 ��I=����̀ �< �[�D�< ��I�?����   �S��]8"�o  b]�;
 �< ���*�F�I8; ��  tR�̀�o   ���E �g���; �2%�u J�=�.   ���K�C ��      ���E �R�����8;  �[�;��8;  ��ht�� �Y�+�U�+�;�< �Y�+�U .    ��]�
�< 8�]=�

 ���c��U 8��I�e �< �l&<�v�9�<����I�e�; �7�;1°�Y�+�U. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
85-дарс: Мен ҳозиргина кутубхонадан олиб келган китоб 

қаерда? Ҳаётингни ким сақлаб қолди? Сен уни унутмаслигинг 
керак. Қачон мени кўргани келасан? Мени кўрмаганингга 
анча бўлди. Бугун кечқурун. Бир ўзинг келасанми ёки 
хотининг биланми? Бир ўзим келаман, хотинимнинг вақти 
йўқ. Бугун аудиториямизда лекция бор, уни 
институтимизнинг профессори ўқийди. Кечаси уйдан 
чиқишга қўрқасанми? Қўрқмайман. Бугун навбатчи 
эканлигингни унутма, уйдаги ҳамма нарсани қилишга 
тайёрлан. Овқат пиширишга, хоналарни супуришга, сув 



www.arabic.uz 

 

 108 

ташишга, столни тозалашга, йиғиштиришга ва ниҳоят пол 
ювишга. Онам пол ювяпти, мен эса унга сув ташияпман. 
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=6<...  L<�<�6. �( �6...  L�6�( �<. �=;<=�L �(�3<=�. <=6 ����E.  ���e �'������e...  jN����E Lb~?���E.  �z�̂ ���� L�z�̂���. 
���c���U L�'�����U. ������̀.  

���x�UL���x�U�  L���x�F�� L���x�U . 
P���ht��� ������e. �E���Y���L) N<.( �3... �od3... ���z�X�
. ������T�f� .  8*�K8;  ������T�f� ��.  �)���*�U�� L�y�+�U. �S����̀. 

�[���eL�[���e=  L�[���K�� L�'�T����e . 
�Y��W�
. �?�̂�Y��W. �R�|�k L�)��8|�k. =V�e ���E L�)�W�e���E. bdB�*�9. 
b�?�̂L���̂�  L%�?���� LG2��?�̂ . 

b&�u.  �[�K�̂��8N... &��B��U�  . 
b�K�U���U�  Lb�K�F�� LL�b�K�U . 

�	�I��. �̂j	�I�!. �N�=|�̂ L��8|�̂. ���¢����. &����q. ��&��". �T��D�<. �g�I�W�e�� ��E ] ����W�e.  
�g�*�I�D�� ��E ] ����I�D. 

���E��L���E L���E8q�� L���E�� . 
An  ���E�� ��I��. An  �7�W�X�̀. G2����̀ �� L>b�̀. p2��F�E �y�����. �����k. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

    �6 b~?���E ���e �'������e =)���8Z�I8;   r�< �.�C ���
 �( �6 ����=@ �z�̂��� J�=� %�C L�����B�̂���   �.]�C ��&?;  b�*�e�< j)�K�U
  �������8;  ���E ���c���U .��    �.d;   �.���< ����E<=6 ���D�� �	�
r �9 �F   <=6 ���D�� �g�?�E ���x  �C ��8*�et��q �����k ��I=Z .  <=6 �]�
�� 

 �,���� ������e .  �E ��8*�K8;  <�<�6��    �� ���Ep\  <�<�6�< �N��E�����    �S���&m;  �����
 ���Z�;�< �N��E������E �~���   �3 �w�I�*�F�I8;  
  ���h�E������
�o  d3�o      ��8*�K8;  ������T�f  ������U %�C ��h�
�=B�X�?��  ��
���  �6 . �� ��E       =N�]�Z�E ��]�� �[�_�F�I8;  P�[�_�F�I8;  ��

  �'�+&!*�; �w�I�*�F�I8;  ����I��D�  .          �V�e ���I8; �< �R�|�x8;  �N��K�I�F�� �g��C�< �Y��W�?�̂ �N��*�!�� �g��C�< Lpn  �N<�[���K�� �g��C
 �����< L�a<��t[;  b&�u �N��dB�*��� �g��C�<��tb��&?;  b�?�̂ ��E =�&< �e n  b�*� ] �*�g��< d*�U��  �[�K�̂ ] �� %�C &��B��U�  8N
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�)�?��[�I8;  .     b�K�F���< �[�_�F�I8;  tR���� ���*�F�I8; �o   �!�̂ �g��C �i�*�_���< �g���; �Y ����̀  �< j	�I .    �)�K�F]�9 %HE=� %�?��*�I�̀
 %�C ���h�u��  �< ��h�?8|�̂ %�?��K�¢����     �(���h�U�< ��h����*�̀  d*;�;�� %���
��_�̂ �% .�� %�?t����9 �% �h�9   %�E��K�� %�; A2H% . %]HE=� 

 �T��D�< �R���Ur  ���W�e�� ��E  %HE=�  !  ��E�<����h�*�I�D !=� ����[�� =�H��"  p2��F�E �y�����  . %HE=� tR�̀ =� �< =� ��I�� ��h�K���  ���E�� 
n  .�u��e�< %�̂�� ��h�K�E �V�X�̀ �< %HE=� n  �V�X�̀%�C ��< �)&�H!;  ��E �)�E�+&F;  ����&��̀  ��E �T. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
86-дарс: Сен энди кичкина эмассан, бундай гапларни 

гапиришинг яхши эмас. У энди бола эмас ва энди бутун 
вақтини ўйинга ва кўнгил очишга сарфлаши тўғри эмас. У 15 
ёшга кирди. Мен фақат шу китобни оламан, чунки бу китоб 
менинг энг яхши кўрган китобим, қолган китобларни сенга 
қолдираман. Сен қаерда бўлмагин, мен сени унутмайман. 
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 �)�D &��T)( .( �)�D &��T�)&�����
 . 
d��̀Ld��̀  L������ L���=*�̀  . 

���|�"L���|8"�  L���|8B�� L��8|�" . 
 ����I�� L���I��. �)�� ���̀.   =��=B�9 �&E �«B�̀. >b�;�.  >b�;� �© �����E.   �7�F8X�
 ���e�v�9 �3. �v����D.    �]~
 ��8X=� b]�X��. 

�KH?;��̂ �N ��8X=���. ���K�
 L�)�I�K�
.   ���K�
1n .�S ���uL�)�̂���u�� . b�!���� �3.  
�[�I�̀L�[�I�̀ �  L�[�I���� L�[�I�̀  . 

G2����
�� L�q���
. 8��U .�F�9 �3�q8�.�� �0����W��
  %�C ��
. 
�Y�[�" L�Y�[8"�  L�Y�[8B�� L�Y<�[=". 

�f���̀ � . �y��_&?;  �f���̀ ��. ����&!;  �§����X�̂. 8N�� b�;�o... �~�����". ��D>T. ���f���. Pb�¢���9��  
���?�EL���?�E�  L���?�I�� L���?�E . 

=¦�;����E L�¦�*���E. �����K8; �< �a8�&�;  b�*�e. �?�̂ ���&%. 
�7�*�EL�7�*�E�  L�7�*�I�� L�78*�E . 
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–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

     ����IJ�;  �	�X�|="�< ������x8;  d��̀�[�!�̀ �<�(        �)�� ����8*�; &[�K��F�
 �N�  ���E ��?���*�e�< ��<��tv;  Q    �]&E �«B�̀  
             b�*�e �����?8�  �<�� �b�;� j© �����E b�*�e ����!��8;  ���E &[�̂ �3 L=��=B�9p\ J�]�" .      �(�3��  L�7�F]8X�
 ���e�v]�9 �3

  �'�v����D ��
�[�?�e �(��?�Z�I8; �< . ��8X=� b�X��  1n  ���K�?�̂ �~
  !  ���E��    ���E�< P�7�E��K�� ������    ���E�< P�7�̂ ���u ������  ��]��
   ���E�< P�7�U����;�� P�7�&��� ���� .        �K�
 ���E ��������@�<  �.�� d�=� �7���?�E ��.d;  ���� An�  �3 ��    �7���*�K�C Lb�!���9�� 8N

 �0��=Z�m�9�< �0�[�I���9 .   =q���
 ��?���*�̂��_�
�̀     �)���T8q�9 %�C �71���E��  �F�9 �3�< �(��
��q  ���C ���e 8��̀     ��]���x8;  ��?8C���e �&I�; ��?
�<�o  �; �~K��I�D ��?&
�X%    �< �g�9�f���̀ �  ��.d;  �y��_&?;��̂ �7=:H?�h�?�; �&
� �< L����&!;  �§����X�̂ �7�E<�[=" ����W��
  �o b�;��  �5 ��]�
 8N

�" ��?�?���̂�~���� .�� >T��D�� �	�
��P���f��� �Y Q>T��D 8��̂  .<=� 8N�� b�¢���9�� ����%��U ���T  P�[�h�K�I8;  %�C Q P�3 ���;�< �o  �6
  �7���*�K�C%�?���?�I�9 8N���?�̂ ��� �����K8; �< �a8 &�;  b�*�e P�	�̂�� ��� �T�=Bt?;  ���E �~��*���E &% . �����u� �� ]�
��̂&��T � ����]��D  :

%�kp1\ ����k=��< %�; �)�D &��T�F8X�
 ��
��̂���< L�)&�����
 �)�D &��T �7�*�I�� �g. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
87-дарс: Китоб ўқиш хонаси кенг ёруғ, ичида стол ва 

стуллар, столларда электр чироқлар бўлган жойдир. У пулдор 
одам. 
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���
��8|�u. ��E �T. ����|�̂�� L���|�̂. j)�;��h�F�̂. ������u L=N��K���u. ������D L=N��e���D. 
���K��L���K8��  L���K8|�� L���K�� . 

b�¢����. ��&��̂.  
�z�*�kL�z=*�k=  L�z=*�x�� L�z8*�k . 
�Y�[�e. �̀ �����. �(��E��.  
�s�f��L�s�f��=  L�s�f���� L�s�f�� . 

���k�T� . �N��?�D L�)&?�D. �N �,�
 L����
. 
/!�ebL���e�  L%�!�K�� L�e �N����!. 
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�'���I�̀  t[�u��.  ~T��h��D  ���"��. 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
   8;  �)���*;��̂ ��d*�Z��� ����  j)�;��h�F�̂�< j)�e���F�̂ �)&��̂���K .�� ��8|&m;��̂ �R�K8*�9���
  PQ    ��]�K�
 �    ��8|&m];��̂ �R]�K8;���
 

 �< ��E &[;��̂�<��    ��8|&m;  %�C �)�U���[�I8;  =��|�̂ ��
���
 . �K�E =�=�8q�9��%  PQ   L�3 ��   =N��K���u ��
Q %H?�Z�;     =�]=�� p\ ]H
% 
   �?�E ���K8��  ���; =N��e���D  ��:���u �)�̀ �����8;  =. .��     P�~���u ���;�< �S���m�9 �3Q ��  �S���u�q�C ���&m;  �&E.     �[]�;��8;  b]�*�e 

    �2�b�u J�=� �����" ���*�F�I8; ����JZ�X�� 8N%�¢���� �+�I�e =��I�K�� ������ �< pn  �g�;��U�� < ��H��������h�c�+�E�v�; ��  ��]�� pn  dN
 �z�*�k ��.d;       �< �Y�[�K8;  ���E ���;��K8;  �z�*�k�< �a�&?;  ��     ��?="�f�����<�< ��?�����I���< ��?������� ��.d;  ���� �g&
 .�<�o    ��]�h�C ��?��E  �6

����  ��?��� �'&��E ���I�C �)���
����� �g�*�k�T�  �g�?��T ���!�
�< �g�e����?��T ���!�?�� ���;�< �0��!�e ���E�< �)&?�_8;  �g�����&?;  �g�*�k�T .   �.]��
 ������8; ���5 �6 ���E �'���I�̀  t[�u . b�k������D  ���"%H?�E  ~T��h . =��I�D�� �Y����8;  �i8Bd|; �E�i�E�� �N��� �&I. 

 
Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
88-дарс: Баҳор келди ва одамлар тракторлари ва омочлари 

билан ерни ҳайдаш ва экин экиш учун далаларга чиқадилар. 
Тўғри айтасан, бугундан бошлаб имтиҳонларга 
тайёрланишимиз керак. Поездга кечикмаслик учун тонг 
отмасдан туришимиз керак. Биз жавобингизни сабрсизлик 
билан кутяпмиз. Биз ўғлимизнинг армиядан қайтишини 
сабрсизлик билан кутяпмиз. Сенда велосипед борми? Менда 
ҳали велосипед йўқ, аммо отам мактабни тамомлаганимда 
менга уни олиб беришга ваъда берди. Холид мотоциклга 
ўтирди ва ўрмонга кетди. Мен ўқишни давом эттирмоқчиман, 
уни тўхтатмоқчи эмасман. Мен сени касаллигингни эшитдим 
ва қаттиқ хафа бўлдим. Сўнгра бир оздан кейин 
тузалганингни эшитдик ва жуда хурсанд бўлдик. 
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P�2��F�E �Y�� �~̀ ������ �S �T� L�S�T��.  �.�� ��?�E���� b�;�o ����!�K8;  �Y�[8"�� ���E. 
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b�9��L�	8co L%�98q�� L�N����9�  . 
1n �<. d"H[;��̂�). �S���8"� .  �g=*�D�� �S���8"� .  ��I�D L����h�I�D���,.  j0��B�E Lb~h8B�E.  �?�?�Z�I�� L�7�?�Z�I��%. �'�T��K8;���. 
�s��̂. �)��8X��  L)( .( �[�m��̀ � . ��=®t�.  =��
 ���E LG2��?��E.  �)�X������ L������� )������(.   ���k ��]�̂ L�'���k��̂. 

�u�}�����X. }��̂�����. �w�B�� b�*�e ��
��. ���.�kL8�=.�k=  L=�=.�x�� L�N�38.�k . ����E� L���E��.  
�z���<L�z�� L�z���� L�)�B�� .  

������L������=  L�����!�� L�� ���� . �e�q^�g�9���� b�*. �0 &<��! �&��� ��?�̂. L���K8|�E���e��|�E . 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
b�B8*��U  ���U=3  %�C�       �9 ���e �N��9���¢����E ��?��K�E��D �)�e��" %�C �Y�T��B8;  ��8q     ���E ���h�̂�T���< �S���K8;  ������� �Y�[8"

  ����!�K8; �o   �.�� ��?�E���� b�; .  %�C��   j)�e��U �)&�    P ~[�@ =N��I���*�U ��?��98q��Q    �)d"H[;��̂ �����e�  �3 1n �<  .   =��]�̀  ������
   P�Y����8;  ���U���Q}[�D �)�:��T��  L�3  ��=�=�8q�� �3�< �Y��? . �&I�; �	�̂���8"   ~,����  ~���h�I�D ��?������ 12��?��I8;  ���E ��?�9���k��̂

   �����&�;  b�*�e �[�m��̀   �[�"   ��?�;����< ����W��
  %�C  .   ���D���
 ��E�[�?�e�o        ��]��d*;  ���E j'��Hk�q��E j)�e��U %�C �	����8;  b�;
    �Y��
 �[�" �,��&!;  ��?�?�̂  =N�=Z�� . ���E �	8;�q�U    %�; ����B�C �g��̂�� ���e  ~[&I :   %�C �0�[�_�9 8N�� �7�?�Z�I�� 8;    %�C �g&
p\ b�h8B�I 

 &F;  �0�.��   �g��C �i�*�_�� �'�T��K8;��� �)�e� .���X&!; �(�  ��8"�q�U =)���"���;  =�  ~[�@ ��� .    =)�*�:]�Up\  �0�.����    �]�h���*�e  �]����D
    �}��̂���� ��h���*�e �N�����_�9 �0�.���< L�}�����X�u .     P�N�  �[��K�U �5��k�� ������Q  %�C t�=®��   8;  �)�e�p�" �)�K�;��|�I .  ]�*�e ��
�� b

  �B��[�� 7&
�q�̂ �w�B�̂% %�
���!�?�9 �7&
���<=;=.�x�9 �3�< r�[�?�e�< %�?�̂ �z���9 �7&
�� =��Ep\  % .%�9���� b�*�e�q�̂ �	�k���� 
�+�c��" : �S���8"  �[�" L�0 &<��%�*�D�� .1n �<8;  b�;�o ��?�̂ �&��� =N��e���D ��
�� ���K8|�I. 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
89-дарс: У араб тилида бемалол сўзлаша олади, чунки у 

уч йилдан бери араб тилини ўрганади. Кел шахмат ёки шашка 
ўйнаймиз. Йўқ менинг вақтим йўқ. Чанқадингми? Ҳа 
чанқадим. Қорнинг очдими? Йўқ қорним тўқ, яқинда 
овқатландим. Бугун ҳаво қандай? Бугун ҳаво яхши, кечагидан 
яхши. Соғлигингни ёшликдан сақла, у сенга керак бўлади. 
Китоб ўқиш фойдали. Оғайнилар китоб ўқишни бошланг. 
Китоб ўқиб бўлгач, боғда сайр қилинг. Қизлар 
саломатлигингизни сақланг. 
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���F�̀ �� ��E�7�̂  !�� ��E��8"���7�̂ ! 
�s�[��L  L�s�[��=  L�s�[�!���s�[�� .8q&;��̂�[��� .�7�u �N<�T .�T��D�� . G2 ���U8�=B�9 ���; �Y�� �	8*="��. 

�T��K�� 8N���< &[�̂ �3. 
�[�e�< L�[�K�� LL�[�e�[�e�<  . �6 .���h&�EL) N<.( 

���Z�̀L��=Z�̀ =  L��=Z���� L��8Z�̀  . 
���_�U L���_�U=  L���_�F�� L���_�U. 

������U=� �'&[�I�; .�R�"��e .�v��*�_�
1�  �T�+�̂ . �T�+�̂����"��8Co .�����D���c ���D L=)�I .8;  ��[�E�'����� .HF; 8;  ��[�E ���_�'����� .
�I�
�...  

��=*��L��=*��=  L��=*�!�� L�y�+��  .���?�U L�)&?�U .&��@�� .���E=� L�)&E=� .��=6 .>v�e .1n  =)&?�U .n  =)&?�U �(���D . �Y �[�e� 
��B�?�u . L�g�K�U�< ���.�̂ 

 L8�=.�̂=  L=�=.���� L���.�̂��8.�̂. 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
8"�� �E�< �s�[�!�� 8N�� ���D&�;��̂ ���F�̀ �� ��E�S�.8Z�� 8N�� �g�̂ ���� . P��8*�K;  tR���9��Q&;��̂ L�~K���� 8q�[����gt��̀ =�  Q  �6�o 

%�C 8�=.�̂��C�7�K�U�< d�=� �g���*��  .�� �[��_�� �7�u �N<�T ����j)&����?�D�� j(���=; �©�+ .P��=���k�� �T��K�� b��E Q &[�̂ �3 �< 8N��
8;  �����" �T��K�� L12��F�I��
�[�e�<  �.�̂ .8;  ���I��U� 8;  b�;�o ���h&�I8;  ��[�E ���_HF;��̂ �g���*�e ��8Z���'����� .�7��?�K�� �3 ��E �5���9=� .

�"��K��%�C �R���K�̂ o �T�+�̂  ����"��8C8;  �0�.�� b�*�e�����_HF;��̂ �)�I�m�e �i�I�k �'&[�I�; ���_�"��K�� ��I�?���̂ �)�?�U �'�� �R ��h�*8��E b�*�e
 �T�+�̂ b�C����U���B�?�u �Y �[�e1���̂  . jT���C �)�;��̀  ��H����� �3 8N�� n  =)&?�U �(���D �)�;��̀  �<�  �=;�.�̂�< �7�;�6  <�T ����  �6�o d3�o j)&E=�

���h�K�U�< �g��CL8;  b�*�K�C ���K�F�� 8N��  �6�o �w�I�*�F�I%�C  �h�;��̀  �,�����9 b�;�o ±�=6 ���E �� �v�e. 
 

Қуйидаги сўзларни араб тилига таржима қилинг: 
90-дарс: Бизнинг профессор араблар тарихини қадимги 

давридан то ҳозирги кунигача яхши билади. Бу саволлар 
енгил шунинг учун уларга оғзаки жавоб беришинг керак, 
булари эса қийинроқ, уларга ёзма жавоб берсанг бўлади. Саид 
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қаерда. Ухлаяпти, деб ўйлаяпман. Жуда эртаку? У одатда 
шундай эрта ухлайди, лекин эрта туради. Ўша гап китобнинг 
қайси бетида эди? Унутдим, мен анчадан бери китобга 
қараганим йўқ. Ошхонага юр, мен очман. У яхшилаб ўйлаб 
олиши, кейин жавоб бериши керак. Сен бу иборани ўн дақиқа 
ичида таржима қилишинг керак. У чанқоғини қондириш учун 
борди. Студент дарсларини қилишни бошлади. У арабча 
гапиришни бошлади. Деҳқонлар даладан қайта бошладилар. 
Биз бугун уйга қайтмоқчи эмасмиз. У (м.с) унга эшикни очди 
ва у саломлашиб ичкарига кирди. Ўқитувчи ўқувчига дарсни 
тушунтирди, у эса худди бу нарса унга тегишли эмасдай у ёқ-
бу ёққа айлана бошлади. 
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����K�
 L���K�
. L�f���x�E �E�x�f���. L����u �N�+��u. �w������T L�N�d��T. �s�T���L) N<.( �N ���[=@ L����[�@. 
&z�
L  L&z�
 Ltz�?���z��B�
. >b�c��E&��̂. 

����̂L���̂�  Lr������ L�����̂ . 
�R����k. �~�����x�E.�o  L����ZU���)�X����U. 

�R�B��L�R=B8�=  L�R=B8��� L�R8B�� . 
='���h�B8;  �(�����̀. ='�+&!;  �(�����k.%�
t��F�� . 

�R�*�DL L�R�*�D�  L�R�*�_���R8*�D . 
��<���U J�=Z�̂.  L>b�B�9��A2����B�9. ��8*�K8*�; >R���E. �e b�¢���� An� �7�?. 

�¤���̀ L�¤���̀ �  L�¤������ L�¤���̀. �R�̀ ���. 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
����u �a8q�� �S���m�� �w����u .�3 �s�T��� �[�;�< �w����u  �S�.8Z����  ~[�̂p\ ���*�K�� �g&
�� %�C �N��K8*�E �S�6��Z8;  dN

1n  �S���� .����u�  j���� ���E ����u �g�; j[��u�� �N�d��T %�C �0��̂�� �g�; �0 .�b���< L�'�,���� ����[��8;  %�C ���T��X&�;  tz�?�9 
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�F���<  ~,����%�;���d*;  %�C ��h=B��B�
 ���Ij'�[��K�̂ j)�C��F�E b�*�e  .; �<H��[8X�
 ������8;  ���E ��� �g�;�< �)&��c��E&���8;  �(���'�,���� �� ���
 .
���*�B8;  �����̂ =)�;� =' �����I8;  .  �	�����̂�' �����I8;��̂ ���*�B8; .r�����
�̂ ���*�B8;  �I8;����' �� .�.��E�+&;  �~�����x�E ��J*�K�I8;  =��=B�� :�� ��ht�

�h�U<���T �N<=���8B���< �g�
��K��|���< ���h�IJ*�K�E �����" =.��E�+&;  ���I�F���C �R�Kd*;  �=����9=  =.��E�+&; �� .���x�I8; �f  =)�;� � ����Z�U
�� r�.d;  ���K&?;  �R=B8��� �g�̂�g=|���x . ='���h�B8;  �(�����̀^ P��h�̂���m�9 8��h�C ����d*;�Q ���E�< L��<���U J�=Z�̂ L���K�
 �� ��=Z�; ����

���I��8;  �T�+�̂ %�̂�� �� �f �R����" j	8"�< =.�?�E P='���h�B8; ��h�?�E ��h���*�_�C  .r�[�;�< ��� %�
t��F�� 8N�� ���h��_�E �~��;���  �.�Z�� �5 ��  ~[
}��B�9 ��|��m�
�d3�  �¤���̀  �< �7�?�e b�¢���� An�  L �R�̀ ��!�9 �o�7�;�.�� �N��� ���E d3. 
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�� L�S�[�����S �[. ��8X�D�N��X�D�� L. �R�D ���̀  L�R�D��̀. ����
=� L���
��. �u��S�� ���u L�S��. �)�����;~�=; Lb.  L�����e
��G2����e. ���c��®�< L�)�X��®�<. �T��̀ = . b�?8��E. ���� ��E ��h�?�E. 

&��uL&��u Lt��m�� L>��u . ���c �<�� L�)���c ��. � ��Y��h�̂. =)�̂�&�&F;� . b�|�U��8;� . ���!�?��8;� . ���!�?�x8;� . P=���8B�9 �3 ���;  �&I�e
�R����". 

&v�Dtv�_�� LL&v�D L>v�D . ���t!;  &v�D. �)����J*;  b�X�e� . �'���K�uL(  .( ����K�u L���K�u. �'&��E ���;�<.  L���������� ��8�. 
���*�"L L���*8"�  L���*8B����8*�" . 

��8X�W;  ���*�". �����TL�����T=  L�����[�� L�����T .  
�y&��U.  �y&��U �u�0���K. ���&m;  b�X�̀ ���S. �_�E��U>%�a��_�E L.  

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

�;°  �N��F�
��     �g��X���®�< ��h�?�E �����e J�=Z�;�< �'�,���� G2����e .       �< �a8�&�;��� �T��̀ =  ���� ��E ��h�?�E �g�*�Cp\    ��]�X8; �< ��]�

  �g�;�< L��������@�< �N��FJ*; �< �h�?�E �       �< �����*�DH�; �< �����[��8;��� b�?8��E ���� ��E A\ �����?���K8; �< �����
=6 .    =N��F]�
1�  ���I�F�� �N=6A\��̂

  �( ����p\ �<   ��d*�Z��� �N��FJ*;��̂�<  �< ���X;��̂p\�U��?�N        ���
p\�]�̂�< p2����upp\  �71F�I�� �[��;��̂�< �S���m���< =�=�8q�� 
t��m��   ����� �����K;��̂�< �)���c &�;   .   ���̂����� �i�I�k j[�� J�=Z�; : &�&F; �< �Y��h�̂1�   8;  b&I�F�9�< =)�̂�  �)��H��F�I��  �~�]��

  8; �< ���!�?��; �< b�|�U��; �<���!�?�x .      ������9 �3 ���; P�7�U<���T �R�8Z�9 �3 ���;        %J*�!]�9 �3 ��]�; P���]���Z;  �Y
���*&!;  %�C �(              ���e���< �7�̂����u &v�_�C �����
  �6��C �7������; �	���?�9�< �7�̂����u �	���?���U �R����" �&I�e P��h�9��"�<�� 
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    ��
���E��  �.�̂ �7������; ���?;  t%   ��d*�U�< �g���*�e n  bd*��   %�C p2��D �[�"�< L  ���k� jª�1�[�̀   :    �S�� ��&m];   �]=X�̀ � 
�=X�e� �< ���*;     8;   �=X�;��k�< b�I�_�a� .�  �� �S �[��p\�% ���K�u          �N�]�X�Dp\  �� ��]8��� b]�*�e �	]����
 �( 

8; �<���� �� �R�D �% �K&m;  ��   �����?���K;  �s���C �	�̂�&?;   .    �< �7�̂����u &�="�< �5��8X=® ���*8"�      �7]�U8��� ���K�u 8�1F8@
H��U�< �g�?���T �<���;�< �g�̀�E %�C �'&�������U=� J�=� .
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 �s�T��?�̂ L�)&��"�[�?�̂ . �(��u�=����k L�)�u�=����k . A2��E��=� L�́ ���� . A2����x�U�� L>%�x�U . �x�̂ L����x�̂A2�+ .  �]�I��C
b���E .�0�����@ .���e b�?����U�  ...&4�U L���c��U�� . 

&T��L  L&T�� LtT����>T��. 
 ���|�" L�)�K8|�" .�)�̂���u .���+�x�̂) ... ���+�k b�*�e .(... b�*�e �s&[�!�9 ...  ]�̂ ��<���K�E] ... �Y��]�� .

�u>� .G2��x�U .���x�̂. 
�%�B�̂L  L�z�̂�  Lb�B���� G2��B�̂  . 8N�� �g�; ...  8N�� �g�; �i���; ...���x�8C�  .�z�*�|�
�  .� �R�|��̀ .�R���!��U�  .  L��]�̀ �<

����̀ �< .���̀ ��;  �T��� .�q&��e L�§����C. 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
         �S���� �)&��̂���K;  �)���*;  �)�U ���[�; b���E ��I��C =���8B�
 �&?=�"�[���E�o �'p2 ���B;   "  �<�"  �)&�����XHm];  �a<��t[;  "

   �N�  ��
�[�?�e �(���h�® �[�"�<   %�?����F�
 ��I�������@ �R�=�    �78*�9 ���e ��h�̂  .      ���c��U �0p2��D  �6�o  }[�D ����x�̂ �[�;��k
               ���� �g�C�+�k b�*�e >b�x�U �́ ���Z�C ���F�̀  �0����D �&E���< L�2��E �)�̂���u �3�< �v���k �)�K8|�" �g���?�I�� �3�< �0tT���� ��1F

�e    8;  b�*�e �s&[�!����< 12 ���B=X;  b�*         �g]�E���Z�̂ ��<��]�K�E  �.���< �gH��u�< �g�*�x���̂ ��<���K�E �7�;�.�C �w�D�����I 
�g�c��x�U�< . %�̂����"�� �0�.��  �7�̂����"�� �78*�9�<  .        �R���!]��F�
�< �S��|��̀ 1°; �S���;  b�;�o �z�*�|�?�
 �~̀ �����  ~[�@

��?�̂      b�;�o �g��C b�B���
�< ����̀ ��;  ���K�̂ �[��!�?�; ��?�"�T     b]�;o ���D���
 &�=� 12��F�I8;    �]�?�;�v�?�E  .    �5�[]�?�e 8�]��
 P�(��u�=����kQ�[�?�e ���K�
 r�h&?�Z�;�< �(��u�=����k ��)�@����C L &b�*�e ����h�:H��e=� 8N.



www.arabic.uz 

 

 117 

94
 

��dZ�X�9 .��8Z�̀ .�����E L�'����E� .��&F�̀ .�%���N�=Z��  .�( ���E�� L�	H��E .���U�� .�����K���9. 
����¢L���¢ L������� L������¢ . 

b�*�e �V�C��̀ ...�)�C��W&?;  b�*�e �V�C��̀ .�'�+&!;  b�*�e �V�C��̀. 
�Y���L���� L�Y��!�� L L�Y���� )�Y�����(. 
&U�<�� . 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 %�C �(���W�
 8;   �����C '����I���	 %�h�D�<   �X�9�< ��h���C  %�C �(��dZ      �g�?&F�̀  8N�� b�*�e n  �(�[�I�̀ �< �g�B8*�k  .
         8;��C �+����D b�B���9 �3�< �~I�;��e �����!�9 �b�� �[�;�< ��� ��d*�K�9  A2�+�h�_��     A2��I�*�K; �< ���h�9���E �����" �( ���E��  �[�K�̂ G2����̀

���h�9���E .  �~I�c �T �N��E������E A2��I�*�K;  .       ���¢ ���U&�;  ���E �7�c�h��
�o �[�K�̂ %�C �Y�+8"p\ 8;      ��]���K����9 d+�:�; �)�I�*8B�I
������9�< . �< �)�|��m�
 �'�[�h��_�E �'�.��I8*�9 =)�m�c��e�)�̂&T�4�E��h�E������< ��h�9�+�� b�*�e =V�C����9 L ��h��IJ*�K�E ��ht����9�< 

 ��h�U����; ��HU���9 �3�<  ~,���������; �(�T�T�< L�)�X��W�
 �~I�c �T =N�=Z�9�<  ~[�̂ �
��� ��h&
��%��D�<�f �	.
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�;� ������!&;  =) . ���_=; L�Y��_�; . �l<���U L�l���U . ���¢ ���̀  L�)�?�¢��̀ . �N �[8;�< L�[��;�< . �2��E �0��B�U .���I�"L 
 L8��I8"�  L=��I8B�� ���I�"  .&��
�Y . �[��;��;  �Y&��
 .���E . �Y &[�k L�Y�T��k .�)�E�T��kL) (  .( �T��h�E L�[�h�E . L�[���;

�T���=; .���_8;�� .�l���U�� .����?�!�E . 
�Y�v�eL�Y�v�e�  L�Y�v�K�� L�Y�v�e . 
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 �T�=*�D L�[8*�D .  b�*�e�E���h .   b�*�e b�m�E�E���h . �Y�v�̀  L�)�E�v�̀ .�7��I�U . �)�̂���Z;  �Y�f ���; .�T&��K�9 .��&��� .
��H��!�EL) N< .(�R����@ . ��8Z&m;  �R����@ .���g���u . �g���m�� �3 .���_�̀ �Y��_�̀  L . 8;  �,�������_�� .  �,��]��

8; ���_�� .�T��e>r.
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
8;   �;��;  ���K8|�9 =)�?�¢���   %�C �g=|�I8B�9�< �g��B�F�9�< �[� 8;  �[�h�I . 8;  ���E      �g�D���F]���< �a���X;  ���_8*�� 8N�� �Y�T��x

 �	�E�v�e �[�B�C    �W;  �[�K�̂ ���X&F;  b�*�e ���h . ;  Hr�q�̂J*    8;  �Y��_J*;��̂ ���_8*���; P���_8*�� �����E��_ 8;  �[��[�_  ���E ����?�!�I
 r�.d; �< j[8*�D      �Y�&��� =.�?�E �s�tF;  ���E �g�̂ �	8:�D  . b�*�e b�m�I�� b�U���E%�m�I�9 b�*���;�< ���h�E b�*�e  ��]�h�E .

 ���8Z�E b�*�e%     �s����;  ���E �)�Z��I�U �)�E�v�̀ �< �' �<�T  ���c��U�<  �Y�f ��;  �)�̂���Z;   .�T&��K�9 ��    ���h�?�9�<  ~�����̂ �Y��?�9 8N
 ~�����̂ .        =)�;� �0�[�?�e�< L������!&;  �)�;µ�̂ �a�&?;  ��H��!�� ������E ��H��!�E =N��I8��e      L�N�]�̂���;  ���E �	���*�D ������!�9 

���<�%         8;  ='�,�����< ��
�[�?�e ������!&;  �(�3� �g���m�9 �3 ��8Z&m;  =)������@    %�C ��h=*�I�̀  ���Z�I�� ���_�� 8;    �R]���_
�T��K; Hr .= �R=*8�8;  ���E ��8*�K;  �[��d*;  b�;�o �[�h�I.
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������< L�)&����<� .b���<�� .�)&�����;  ���;��k .� ���F�8@ .b�e�[��U�  .������e .8;  ������e������I. 
���m��L���m8��  L���m8Z�� L���m��  .G2 �<�T�� LG2 �T .p2 �<&[;  �����< .�)�_�;��K�E. 

�Y �TL L�Y�T L�Y<�[���Y �<�T  .���E �<�� L���E�� .n  ���E �<�� .�S��B�e. 
�S��9  L L�R�9 L�S���� �)�̂���9  . b�;�o �T��e ...  b�;�o �[�K�� ���; ... �£<��=C L�£���C .�[dB�K�E .   �'�[]dB�K�E �)�*�:�F]�E .
�T���<L�T�� L�T���� L�T<���<  .���Y��8� .�)�k��x���u .�s��C�� .�S����@ .8;  �0�.���'&[�I .�£���X;  bd*�� . 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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�	�
���  %����9 tYA\   �h�?�̂�       %�C �R��8.�� �3 8N�� �~I�c �T �      ���h&?;  b�;�o jT����̂ �Y����    �3 8N���<   �g]��C ��1F�����
   HE=� �)&����< ���;��k �g&?�Z�;�<  �;�o �R���6�< �g     ���I�̂ �R���=q�C �g��C ���F�8@ �< ���h&?;  b �e�[��U��C �£    �g]�?����K�C �~������  �

     �2 �<�T �g�; �������C �0p2 �T ���m�Z�C �R���d|;  .�B�̂�%     �'&[�e �g�u ���C b�*�e �~�����E =.��I8*H;   �Y�&���  . j)�_�;��K�E �[�K�̂�< 
  �X�u �����e����U=� �	�E �T�%      8;  b�;�o �R���6�< �g�¢���E ���E =.��I8*�¶];     �����k���< �)�U���[�I    �g�̂����@ �R���U ���e �g�"��C��

 8;  �0�.���'&[�I .                 �g]HE=� ���E �<p\ �g��X�;��x�E b�*�e �g�; n  ���E �~̂��B�e d3�o ��=Z�� ���; �g�̂����� ��E dN�� =.��I8*H;  �5���T��
      8;  b�;�o �[�K�� ���;�< ���I�e �&I�E �S���C ���" �)�X�;��x�I . �[���e =)�D�<�f   1n   %J*�!�9 �)���;��� �'�����E�     ����|�9�< ��h�¢���C 

    ��h�C�+�k b�*�e �2�b�u d�=� =��I�K�9 b�d;  ��h�9����D ���+�x�̂ ��h�9 ����D b�;�o ��1F���9�< ��h�D�<�f .  �	8;�q]�U 8���
8;   8;  ���e ��J*�K�I 8;  �)�*�:�F�I   %�C �(�T���< %�d;  �'�[dB�K�I  p\  �a���T   P�i�EQ   �g�8;�q�U ��E L�3 Q     P�g8;�q�F]�9 ���; ���; 

�g�;�q�F�9 8N�� �7���*�e �R�_�� �N��� .�N��E��8Z�� �����tm;  .����8� �N�t����9 ����?=� 8N�o =N�����X;  ��ht��� �����tm;   ��E 8N��
%�C �����H!;  ��=Z�E��8Z����=Z��k��x���u . 
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�S�d��� L�R�� �� .�N��?�U�� L>��U .H�HF;  �,���� .���E �R&_�K�9 ... 
�a���@  L�a��8@�  L�a������ L �a���@  . �'���_�u �a���@ .��&E�� .=�HE�4�9�� .   �7�����9 �7�; ��E P�7�;��EP   �7]�; ��E  �3  

 �5�[�e�� P=���8B�9 .��&��� .�c��
   �Y����
 L��)�Y &��
 .( ���c��" ����" .�
��E� L�)&��?�E=�t% .&��?�E=�%�;  ='�[��̀ �� . %]�&��?�E=� �	�
��� 
='�[��̀ ��;  .�[�X�?��U�  .�[�X�?��U� 8;  ����I. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

�	�;��" 8;    =)�IJ*�K�I� ��I8*H;  ��[�̀�( �. :        &�=� �+��*�" ='�.��I8*H;  �(��dZ�X�C �N����� �� ��h��C �'���&��U b�I�U��=�
�������� �� �	�I�U�� ��E�< �'���&��U �	�I�U�� .8;  �	�;��B�C=)�IJ*�K�I :�N����� &�;  ����� .�3�v�
 ='�.��I8*H;  �	�̂��D�q�C L . 

����N    �,���� ���D�� ���� H�HF; %�C �~
�����f �a���g�?�E �R&_�K��C >S��u �0����C �g�*8B�̀  L�g�; ����"�<  :  =�]HE�4�9� 
H�HF;  �,���� �����u �	�
���< �N����&v;   �.�� ���I�� ���E ��=�8q�9 8N�� .����&m;  �S��D�q�C : 
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���
�< ��?8*���q�C ��?�*���" ���E �a���@�K�̂ ���E =�=�8q���C �a����
�[. 
  �g��̂p\ �[�;��;  ����" :   ����m�9 �3 �7�; ��E   %�̂�� ��� b�; r      \  ���]�" P ~,��]�� �+���� �S :   8N�� ���]�k��

%�?�_�e�v�9�?�̂ ��� &% �g�9���!�̂ .����B�C�[�;��;   :%H
�o L%�̂�� ��� ���x�9 �3 �5�[�e�� �����c��
 �	�
���< d3�o �g�̂ ��H���=� �3 8N. 
�" ���c��" ��� :�g��̀ ��!�; : %�&��?�E=� �	�
���   ����u�� 8N�� ='�[��̀ ��;  �r     �g���̀ �]�� �g�; �����B�C L�'���&��U  :  �]�E�<

      ����" P�'������U �	������u  �N�� �[�K�̂ ='�[��̀ ��;  �7�&��?�E=� :�� ��h�K��̂�� 8N. ����"  : ����" P �6��I�;�< :  ��h&
p\  �(�[�X�?�]�U� 
�E��%�; ��. 
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=��C ���E L�q�C���E . 
���*�"  L L���*8"�  L���*8B�� ��8*�"  .>���¢ .���*���� . b�*�e �N�<��K�9 ...��&I�D .��dW�
 . �'�����̂ L>���̂ . �]�U��   L�]�U���� L

L�a��=  >��U��  . =)�?��X&F;  �	�U�� .=)�̂���e ����X8�p\   .  �)�̂���e)(  .(�E&��' .���F�"  L��1F8"�  L��1F8B�� L ���F�"  . b�*�e
�2 ���U .��T��
 .�R�e�3 .8;  �R�e�3�'&��h .���I8���.�3��̀   .�7�̀ ��¢ .��8XJ|;  �7�̀ ��¢ .&?�@b. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

  8�p\  �T��K�� ��E�[�?�e  8;  ���E =���X       8;  b�I8*�U �i�?8Z�9�< �'&��&�;  �S��m�ep\  �[��K�U ���*8B�� �)�U���[�I ���v�?�I
    �S���;  ��8X=" �T��I���E ���*�!�� ��I��   8;  �N�<��K�9 �[�B�; L   8;  ����I�_�9 b�*�e ����I�_ ����W�?�9�< ���v�?�I 8;    ���h&
�o L�)�B��[��

 �'�����̂ G2��?�̂�� .8; &��_�S  :  %�C �	8;�v�
 �[�B�;           ��
�q�C ���;��K;  ���C ���E ����I�D b�*�e ������;  b�C ��
���X�U 12��?8��� �� ��h=C���e
�~K��I�D .�z��[&!;  :   8;  �����K�9  �6�o �	�
��  ~[H��D �)&��C �����_. 8;     ���*�e ��
���U�� �[�B�C L���K�
 �S &��_   �.�k8q�?�; �'&��E ��h

���C�~I. 
 8;  ���q�U   ����B�C �.��E�+&;  �[�̀ �� ��J*�K�I :>Y=�         j(��̀ �dX�9 �i�I�k ����U ����[�?�e �i���;�< jT�3�<�� =)�K���U ��h�; 

    8;  �����̂ tYA\  ��h�I1F8B�9 �����Z�C  �2 ���U b�*�e ����I�_ .  �+��*�" =.��I8*H;  ��dZ�C  ]=�   �S�]�D�� &� :    ��]�E =�]�I�K�9
t];   �g�I1F8B�9�< b}̂���E �(��̀ �dX .��    %�C �R�K8*�� �,���� �[�;�< N��     �	�;��"�< �gtE=� �g�9�T��?�C �� &[;  �)�̀ ��U  :  ���]�K�9
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  �R�e�3   %�*�I�e ���I8�=� b&�̀  �7��k=�  �Kd*;  �5����C  ���6�< �R    %�C �g��k=� ���¢���C �3��̀  �R    ��h�̂ �l���k�< ��h��̂���e 
�o  b�;8; �)�B��[��%H?�����< ��h=Z�̀ ����� ���K�D�<��h�*�I�e tYA\  �	�*�I8��� b&�̀  ��h�; . 
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�¥�=|�k L���k .�� &<�f L���c �f .�C��U�� .�a &��̀  L�a����̀ .�S��F�̀. 
�£��̂L���̂ L������� L�����̂  .�)�����̂L) (  .(�)&��C .��d��� .�*�e�� .&z�m�
�  .�)�*�����̀L) ( (=��� ���̀  L. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

     �0��̂�� �g�; ����B�C ���U���� �[�;�< �N��� :��     ���̂�3  ����" P ~���|�" ���U���9 8N�� ���[8B�9 :���K�
 .  ��d|�k ���U�� &�=�  �����I��B��F�E ��
��E�<   ~���|�" ���U�� . �Sp\  ����B�C :   ���̂�3  ����" P �.�� ��E :=)dZ�U 8;  �[��[�� . p\  ����B�C�S :    ��]�̂3  ����" P����|�B;  �������< :

���C��U. 
  %�C ���c �f �����<  8;  �)�B��[�̀    �X�" b�;�o �(��
 ������   8;  ���q�F�C �T��UA\  ���a����� :��       �0�.]�� �a���]�̀  �	]�
�� 8�

 ����" P�T��UA\  :���K�
 .����" : ����" P��h=C��x�9�� :�3 .����" : �7�;�6 �������< .����" :     �T��UA\  =N�=Z�9 ���X�B;  =��k�T�� ��E�[�?�e
���k� ���X�" b�C. 

 ~[�;�< ���D�� ����� �g�;�q�F�C  ~,����  : P&b�?�̂ ��� �R�� �6 ������ b�;�oQ8;  b�;�o %HI�e ��� �)�U���[�I.  P�]�h��C ��d*�K��9  �6��E 
   8; �< �)�̂���Z; �< �'p2 ���B;  ��d*�K�9��    ����k=� �~U<���T ��d*�K�9���< L���U&�; < �S��F�� .  %�C �N�=*�I�K�9  �6��E�<     P�§ ��]�X;  �(�]�"�<�� 

8;  b�;�o �l���x�
�R�K8*�?�C �R�K8*�I. 
 �	�
��� �'����E�       �	�;��B�C j)&��C �)�����̂ ������9 �)�D��D�T ��h�;  :�o  8N��        �]&I�*�C L�������]���̂ �	�¢��̂ ��h�X�*�e �(��d��� ��


d����C ��h��*�����̀  �	dB�m�
�  ��h�X�*�e �(���	�9��I. 
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 �N��!��� L�¤��� . �Y�v�̀  L�)�E�v�̀ .  L>��k�Y��I�k�� . �l��D&[;  t��k . =��̂��?�U L�����?�U .&��X���  . >��X�!]�E .���v�e �)]�I .
���v�K�̂j)�I .j¥��m�?�̂ L�¥��m�
 .�s��U�N��B��U L .�s��Uj(����
  .tS �<�T L�)&̂ �T .���T����̂ L���[���̂. 

�R�K�9L�R�K�9�  L�R�K��� L�R�K�9  .b�K8"p�� .�)����eL) (  .(�*�@���g�a��Kt?;   . 
�a���̀   �)�U ���̀  L�a���̀ =  L�a������ L . %������̀  ��� . ���F�� L�'���F�� .='���F�� ��v���k  .�[�K��̂�  ���e  ... A2������k L�ª����k .%�C 

8; �l����x .�[&����9 . �̂ ���I�e] ... �)����!&?;��̂ ���I�e .  n  �S���Z�̂ ���I�e .��p2��F�9 . �e ��&�C�� ...%�C   jN�]�Z�E J�=�  .
���k�� ~� .G2 �v�D. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

    ��C ����&v;  �T��!�̀  =��!�C ����&!; ;&F �!�E =��̂��?�X&� ���< �'�%         ~����]�̂ �N�=W�B����F]�� =��]&I�K; < �~��I�" �'p2�=*�I�E 
8;   <�[�!8B���;�K�̂ ���=B�����vj)�I���h=*�D��?E�< j¥��m�
�< 8;  �9 ='&T���8;  ���K�I�_�� ���h�9��?�̂�< ���̂��?�F;  �N��B��U ���|8B�v��%�C �Y j5����u 

t̂ �<�T�<b�;�o ��h=*=B�?�9 ���h���T�����8;  . 
            �)����e b�*�e �[�K�B�C �R�K�9 b&�̀  �0�� �T �Y��E�� �g��8*�� �,���� �[�;�< �R�e�3   �a�Kt?;  �g���*���C �������F�� �S���8;    �Y��?�C�_�Cp2� 

�R8*�Z;                  &�=�  ~,���� �7�;�6 �0&��U �g���
��_�̂ �~��K8B�E �R8*�Z;  ����� �&I�;�< �[�;��8;  �V�B����U�  ����*�" �[�K�̂�< �g�U������ �g���
��_�̂ b�K8"���< 
���k �'���F�Z�̂ �0p2��D�< �� &[;  ���k�T�v. 

   �	�;��B�C ����,���� =)�D��D&[;  �	���<� " :�3  %������̀ ��� �l���x�9       8;  ���e �[�K����9 �3�< �)�̂���;  b�;�o     %]�C dNp\ H�]�x 
8;  ~��*�K�� �l����x�  �5�[&������ �������k  " �¤�t!;  &��Z�;�<      �ª�Z�E �3�< �gHE=� �)����!�?�̂ 8��I�K�� ���;  . �e �&I�;�<   =)]�D��D&[;  �(�T�

    �	�;p2��F�9�< �g�9���� �	�K�I�U ��I�C �g�9�T��
" :    P%�����!�
 �b1F�
�� P�l���k��"  %�C �g�?�e �	�m&�C�<   jN�]�Z�E J�=�  .   ~,]�k���<
�e���	�;��" 8��̂ �	�
�v�̀  �3�< �	�Z�̂ ��I�C �g�m��� ���E �2�b�u b�*�e �(��" :�|�� �3 �.d;  A2 �v�D  �.���g&E=� ���"
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   ��8X�̀  L���X�̀ �  L���X���� L���X�̀.    ��8C�T L���C�T�  L���C�[�� L���C�T  .d��®�� .���m8"�� .  =)�̂���&F];  �	�K�m8"�� .   L�)�̂���]�U)(  .(
 L�)�E�+�e)(  .(����¢�� .�w����F�E L�w�Z�F�E . 

&i�DL>i�D L&i�D Lti�_�� . 
�����
 .����&?;  &i�D. 
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�a����" L�i�" L�i��B�� L�a��". 
�'�� ����8;  =)�D���T .�'�� ����8;  �)�D���T �a��" .����|��U�  .�¥��̂���E .���k &[;  ���E .�����;  =�����m�E .]�; �g����
� .... 
�N��I8*�@ L�Y�+=@ .=B8;=  L=�=B8*�� L���B�;��8B�; L8�. 

 �s���=; L�z��8;=  L�z��8*�� L�z���;)�s����;.( 
�q�C��� . 
b�̂��G2��̂�  L�R8c�  L%�̂8q�� L. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

QP���X���9  �6��I�;  
Q�g��?�C�T ����� �����e� �	�F�;�< �3��E �	�?�C�T . 
QP�)�E�+�e �g�; �	8*�K�D��  
Q �	8*�K�C �[�". 
QP�%�� ��E�<  
Q��h��C ����I8;  �	�?�C�T %�d;  �£��¬; �)�E�+�e �z���9 ���;�< �	�K�m8"�� �[�"�< �g�?8C�T �	8"�< %�?�*�W�9 �	�
��� �)�̂����U . 
Q�7�;��E �	�K�¢�� �[�B�; �w�Z�F�E ��� . 
Q       � �[�K�̂�< �0�T��K�� �R���d|;  p2��_�C ��8X�� �£���E            �7�
��F]�; �l��]�k� �g�; ����" �g�9�� ���̀  �)�D���T �a��"�< �g�����
 &i�D 8N L

 �gd*=� �g�D���k�� . =�8XJ|;  ����B�C :   �7�;�6 �[�̀ � ����|��F�� �3 . �R���d|;  ����" :  =�8XJ|;  ����" P �6��I�; :     ��]�E �¥�]�̂���E �g&
p\
�̂ &��U�< �R���d|;  �7�����C ���k &[; �g. 

                �7�;�.]�; =��D&�;  �g����?�� ���;�< �0�T�=B�
 =)�W�X���E �	�|�B�FC ����;  =�����m�E �����< �����&m;  %�C %�m�I�� ���D�� �N���
       ��h�|�B�*�C �	�|�B�U �[�" �)�W�X���I8;  �����C �Y�+=@ �0p2 ���< �N����< .    �~e���F�E �Y�+��8;  ������   ]&�̀  ���D&�;  p2 ���<   �g]�B���; b

����"�< :               ���E �2%�m�̂ �g�:�C��Z�� 8N� �T �����< �Y�+��8;  ���Z�u�< �)�W�X���I8;  =��D&�;  �.�k�q�C �7�?�E �	�|�B�U �[�" �7��W�X���E �0�.��
��:��u �.�k8q�� 8N� b�̂��< �0���Z�u �Y�+��;  &��Z�; �T�=Bt?; . 
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&��®L&�=® Lt�=W�� L>��® . 
&�e>��e L&��e Lt��K�� L. 

>��E .t;  �01�.�� &��E�� ��EdX�)�̀ � .������8� �}?�U �g�?�E. 
���m�"L���m8"�  L���m8B�� L���m�" . 

����m=" L���m�" .�S���=; L>R=; .b�B�̂��. 
���_�¢�  L���_���� LL���_�¢���_�¢  .�[�̀ �<�0 .�g�9�[�̀ �< ���E ���_�¢ .���i��8; .�~U����; ��8XJ|;  �i��8;��. 

�����L���� L�,�!�� L������ <�'�� . ~,���� ����� .�f���; .�f��d*;  ='���_�u .���=|8B�E .�9�q��d;. 
�s�[��L�s�[��=  L�s�[�!�� L�s�[��  .���U� .%�?&
�o }[�D ���U� . 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 �	�?�̂ �(�[�D�<     �< �)�̀ �dX�9 ��h�&?�W�C p2 �����k �'�f���D ��    ��h�&��e �&I�*�C ��h�*=�8q�9 8N�� �(�T � ��h�9�[�D�<      �]�h��E���C �'&�]�E 
�	�;��B�C :   �)�̀ �dXt;  �0�.�� &��C�� ��E ! ��k=� &��Z�;�<  ��h  ����8��� �	�
��� �[�"�<   �B�; ��&?�U ��h�?�E�	�| 8;     �	]�;��"�< ��h�9���m�"�< �'�f���_ :

�
8;  ���m�" dN�o L���K�.��.�; ��h&�=; &��Z�; >��E �'�f���_. 
    �,���Z8;  �	�*�U���� �N �[�;�< j'�����E1� �N���    �	�B�̂��< �)�U���[�I8;  b�;�o ��I�h�?�E   %�C �,��&!;        ���E �~E����  �.�� ���_���C �	����8; 

  �gHEA\ ����"�< �g�9�[�̀ �< : �3  �6��I�; �*�U���9�%�?�?    �g�; �	�;��B�C �)�U��[�I8;  b�;�o  :  =)�U���[�I8; �< �,���� �	�
�� �3      �����H!];  =�]��8B�9
��.d; %�C ����h�; ����B�C L�7H?�U  :��8;� 1F%�k�� �S����� %�?��C �q���� ~,���� ��. 

           �N���F��8;  ���k�T�< ��h�*�I�̀  &�=�  ~,���� ��h�̂ �y���X�C  ~,���� �~U8q�C �0�[�;�< ���D�� b�|�e��      �f��]�; �'���_]�u ��h�̂ ���|�"�<  .
     p\ �'���_&m;  �78*�9 tR���� �0��̂�� �N����<  �0�[���̂ ��h�U���@ �g&
 .%�C�<   p\  ���k�T b�;�&;  �Y����;     �'���_]�u �[]�D���C �N���F��;  �S

     �0�[�;�< ���q�U�<  ~,���� ��d;�q��C �)�e�=|8B�E �f��d*;  :     ����B�C P�[�;��k ��� �'���_&m;  ���|�" ���E  �[�;��k �g�;  :  %H
�o b�̂�� ���    8N�� ���[8"�� �3 
�8��.�S�.d;  ��
�� L%H
�o�< �'���_&m;  �	�K�|�" r }[�D ���U�  . 

�s�[�� �g&
p\ �0��̂�� �g�̂ &��F�C. 
 

103

��8X�� LA2 �8X�� L���X���� .�5��?�� �+�C pd3�o�< .�z�c ���� L�)�B����� .�)�B����� �5��?��. 
�R�U���R�U��=  L�R�U���� L.�S��U�� . 
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��X����8X�� L��8�=  L�=X8|�� L. 
   �����C L����8C�  L����8X�� L�����C . �S�=*=" L�R8*�" .8*�̀ �s�=*�̀  L�z .����8"�� .�[�U��C .    L�Y��F]�D L���F]�D

�Y��F�D�� .8;  ����������F�_ .=N��K�_�u L����_�u .��� ����  �6. 
�k�_��   �_�k L8��_�k�  L=��_�x�� L�� .b�*�e�� ...  b�*�e��&m; �'���_ .��?�9���< .  b�E�����_���̂ .%�
t��F�� .���F%H
�� %�
t� 

��E ���_���̂ �g����E�� .b�;�o ��&I�F�9... 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
��h&E=� �	�?�̂ �	�;��U :���[�B;  �����8;  ���E �[��[�_8;  ������;  �����K�
 ������P����htE=� ��h�; �	�;��B�C  :�¢%�K �)������8;  

���t?; �< �7���?���e �����̂�h�C p2 ��8X�� �	�
��� 8N��C �% �D�+�C d3�o�< �'�[��[ .=� �)�B����� �5��?���<�k���< ����%  ������8;  ���¢��� 8N��
%�C�[�U��C ���h�C ��X�� 8N�o�< �[H��D ���h�C �R�U�� 8N��C 12��I8;  . 

     b�;�o �R���d|;  p2��D  �I8*�9 ��T��?�C �)�U���[�I8;��.   8"�q�C �g�!��8X���;  ~,����        �R���d|;  �Y��E�� ���"�<�< �~e���F�E =.��I*H;  ����
�< �g���?���e �R���d|;  �����X�C�C���
=6=� ���< �g��8*�"�< �g�X�
���< �g�B8*�̀ �< �g���C�� �R���d|;  �§���C �&I�;�< �0���K�u�< �0�[8*�D �� �g�*�I�e ���E

����" : ���F�_8;  ������� ����W�
 �[�;�<  �.���<���� An�  L����_�u�g�;����E�� tR. 
  �<�� =)���+�� b�m�E�3 %�C jT    ����  ~��=X!�e  ��K�I�F�C jN���F�̂ H�     ����B�C Lj'���_�u b�*�e �T�������[�̀ : ���I�D�� ��E   �g�9��]�� 

tR�̀ =� �0 ���� 8N��  .����"�<%�
�d�;   :��� ��=W�
=  ����  �6%�C ���!��;  �7�;�6 b�*�e L  b�*�e�� ;�gHm�e �R�
��_�̂ �'���_&m . =ª�;�d�;  �&E��
  �����<  ~��_�̀  ���<��?��C�T  �� ���E���� 8N �g�̂ �gL  �g�; �3��B�C  :     8;  b�E���< ���_�x�C P�0�[������9 A2 �v�D  �.����  �£��p\  b�*�e ���_��  ���"�<�< 

��&I�F��� �o���=X�!�K8;  b�; .&�=�����"  :��E ���I�D���g�9����  !���<�F%H
��  }[�D %�
t����_���̂ �g����E�� ��E . 
 

104

dX="���X=" L�) .=��� ���u L������u .������;  =�����u .����E�� L���E�� .�
�h&?;  b�;�o ���v��. 
���*�k  L���*�k�  L���*�x�� L ��8*�k  . �g�̂����� ���*�k .&�����U�  .  8����� ���h8W�� P�	�����̀ .���h8C�� .��8*�E . ��8*�E G2��E .��H�X�E . ��H�X�E

�[��[��8;  �)dZ�U .�k����|�k�� L���| .��&��K�E .%�C��&��K�I8;  �	8"��;   .�)�e��UL) (  .( 
�����"L  L����8"�  L����8B�� �����"  . ���Dp\  �����" .�� ����D=� L���D .�)d|���EL) (  .(�Y&[�B�9 .��&k�q�9 . �)�e��̂ L���c��̂ .  =)]�e��̂

����t!;  .�z�C �� .   �s�tF;  b�;�o �0�[�; �< �z�C �� . ��������� L��8��� . �Y�v�̀  L�)�E�v�̀ .  ���!��8;  ���E �)�E�v�̀. �z8*�U  . p¬�]�E�  .
���§��8C. 
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––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 >Y=� �(�.�k��   ������u b�;�o ����[�;�<          12��I8;  b�;�o ���v�
�< �g�̂����� &�=� ���E&�;��̂ �R�K8*�� ���K�_�C ������8;   .   &�����U  �N�� �[�K�̂�<
 �g�; �	�;��" :  8�����  %�C �Y��I����U�  �	�����̀   �[�;��8;  ����B�C P�����8;   :  =� ��� ���K�
%HE        �~�8*�E �g��C  ���E�� �a�&?;  dN�� ���h8W�� ���Z�;�< 

&�=� tYA\  �	�Z�����C L ~,�����3 �������8;  �0����E dN�� ����[�;�< �	�I�h8C��  �)��8*�E d3�o =N�=Z�9. 
  �; ���D�� ����"  �[��[��8;  �)dZ�U ��H�X�I .   �� ='����̀  ��=Z�9����̀  dN�o����|�k . ��H�X�I8;  ����B�C :    �(��"�<�� ��h��C &��Z�;�< L���K�


��<���U .=��D&�;  ����B�C :%�C =N�=Z�� �7�;�6 dN�� t�=®����=����D�� ��h��C �N�����8B�9 b�d;  �)�e�&F;   .�I8;  ����"��H�X :�3%�C 8��̂ L 
J�=� b�;�o ��h��C =��!�
 b�d;  �)�e�&F; %�C j)d|���E ��&k�q��
 �3�< �Y&[�B��
 �3 ��&��K�I8;  �	8"��8;  . 

       �gtE=� �g�; �	�;��" �)�U���[�I8;  ���E �,�?�E ���D�� �&I�;" :�    =*8� �< �7��̂�� b�;�o �R��86   ����m�� 8N�� �g�?�E �R�r ��d*;    ����IJ�; �< ��
8; �<  �����x"       �_*�; =��=B�� �g�K�I�F�C �s�tF;  b�;�o �0�[�; �< �,�?�E �z�C ���� &v" %�?�|�e��      ���]�IJ�; �< �����x8;  ���c����;�< �����; ��8���  

%�?�K�̂         �y�dXt;  ���E �+8����< �z8*HF;  ���E �)�E�v�̀ �< ���!��8;  ���E �)�E�v�̀   ."&I�;�<  =)dX=B;  �(p¬��E  �    8;  b�;�o �,�?�E ���D��   ���v]�?�I
�gHEA\ ����"�< :r�.�k< �)d*&F;  ���@��8C%�̂�� dNp\ ��h����h���;�o �l������ . 
 

105

�)�̂��!�eL) (  .(��&<�T. 
���C�TL���C�T�  L���C�[�� L��8C�T . 

���"��L��="��=  L��="���� L��8"�� . 
�zdX�� .�T�f .�T�f�S���8"   .�!�9 ���;�R .�F�E�  �&�����?8Z .�̂ �z���8;� ]... 

&[�E  L&[�E Lt[�I�� L >[�E  . �0�[�� &[�E .�i&F���9 .�)�;�v8;�f . �£��p\  �	�;�v8;�f . �C L�'�[�c��C ���c�[ . �[�c��C �N<�[�̂j' .�?���̂��I ... �N���
 ��X���� =��!�X8;  .���̀  �v�9 .&[�!�9�� .�� �[�D �N ���[�D L . =N ���[�_8;  �	�e&[�!�9 .���"��F�9 .�'����_�̀ .  ���=B]�U L��8B�U .

��6�� .�R���=� ��E ����6�q�̂ �[�̀ .>b�U���[�E .�U���[�I8;  �S��Z8;� t% .�a��&[;  ���+�k. 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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  %�C =���X8�p\  ���I��D�   �< �)�̀ �&F;  ���̀��    ���e b�*�e ����=|�̂���< �)�̂��!�e  <���?�% �u�� �      ~[��K�̂ �0��K�C�T�< �0<��&<�T &�=� j[
    �!���< �N��!="�����< �N�t?����  <=.�k���< ���h�?�e=BJX ���̀  �N� �N<�THT���� �����< �g�;" :�
�S���8"�  L��?�� ���� !�T�f8"  �S����R�!�9 ���; !

�F�E�� �&�����?8Z !��?�̂ �z���8;�  ."!�I�*�F�I8;  �N����<�j'�[�c��C �N<�[�̂ ���Z�;�< �i&F������< �g���[�� t[�I�� �N. 
 �N��� ��I�?���̂        8;�f ��X���� =��!�X8;  �N����< �a��&[;  ����=@ b�C =.��E�+&;        �2�b�u d�=� =.��E�+&;  �5����C L�£��p\  �	�;�v

          �[�̀ �� ��&k�q�9 �3�<  ��I�̀  �v�9 ��E�< �Y��W�
 b�C �)�U���[�I8;  �)�̀ ��U b�;�o  ��D���k�< .        }[]�D �'�[��[]�u =)]�;�v8;&v;  �	�
����<
8;  �	�e&[�!��C�s�=BtF;  ���E ='����_��8;  �	�|�"��F�9�< =N ���[�_��6�q�̂ �[�̀ �� �R���=� ��E ���Z�;�< . 

     8;  �R�8Z�� �)&��̂���K8;  �)���*;  �a<���T ���+�k      �Sd+�|;  =��q�F���< �y��d*;  b�*�e �)&��̂���e �+�I�D ��J*�K�I :  P�]����I��I�h�C��
 �g�; �N�=;�=B���C : �����?�I�h�C L���K�
 .  �|;  =���8B�� &�=�   �+�I�D �Sd+ %�C �)&��̂���e  �U���[�I8;  �S���Z;  H%   ���h���=; b�;�o ��h�
��I�D������<  .

     �9����̂ b�;�o A2�+�Etv;  �R��8.�� �a<��t[;  �[�K�̂       �I�h�9����̂ b�;�o �N�����8.�� �+�C �T��I���E�< �[&I���E �&E�� ���h� �?�e L   ���]�I�e�� ��I���[
%1�C �'�,����8;  �)�K�E��_. 
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 ������8;��̂ ���E .�9���[��� %H?�E   �' ��e L����e P . �~�����e b�m�E .�������9 . �s���C L�)�"���C . p\  �s���C8; �)&��¢���H�;  �S��K . L���]�h�I�D 
����I�D���� .�̂�  L�'���̂� �� .  �����e1��'���̂ .�I=" L����I�" L�N��!)�)�!�I8"��( .�R�
 ���D L�R�
��D.���Z�̀ . 
���X��L  L���X���  L���X�!�� �,�X��  .���[��̂�  .���[��̂�  �Kd*; �R . �0�[�h�D ���<��̀ .��<��F�9 .   �N�]��"���X8;  �(�<��F]�9 .  =)��]��� 

�� �[��p\  .�e&T� b. 
�����L L������  L����h��������  . 
�v�_�eL �K��   L�v�_�e�  L�v�_�v�_�e .��*�k�B �c�+�k L�)�z .�(��� .�
A������̂ ��
�� L�)^�R�� .  �g���E�[�" b�*�e �Y��" . ����!�� ���K�D .�E�'����h .
�)�E��"L) (  .(�g��E��" ���E .����¢�� .���e��� .�T��C�� .�3 ���I�e �[��X��. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

   ��B�̀  =��I���� ���c��̂ �N���   %�C ���B���< �'�,���� �R�c  �T��?���< �s�tF;  r :      L�)]�*��I�D �R]�c��B�̀  L�)�*��I�D �R�c��B�̀
���<����u�  .     ���D&�*�; ���c���8;  ����B�C ���D�� �g�̂ &��I�C : �)����B�̀  ����u�  . =��D&�;  ����B�C :  �̂ =��K8C��  �6��E  ���c���;  ����" P��h :  ����]�9

�7�̂����� ��h��C .=��D&�;  ����B�C :%�; �i���;�����@ %�̂�����  L��h�F��8;�  b�d;  %H?�E �[����9�� �� 8N���m�E�%�~�����e . 
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       �Y�[�B;  �'��=Z�̂ �)&��¢���H�;  �S��K8;\  �s���C ���E �N���"���C �(������9 .    =N��!�I=" �	�
����<    p2 ��]�I�̀  b]�;<A\  �)�"���X; 
 p2������̂ �)���
�d�;  =N��!�I="�< .�l&��X��� �R�K8*�I8;  �R�
 ���D b�*�e �,���� ����h�I�D ���"�< �[�"�< .  ��9pp���[]��̂�  ���Z��8;  ���X�� �&Ip�;�<

�R�Kd*;  .      ���[�h�D =��<����9 ������"���X8;  ���E j)�"���C ��=� �	�
����<   ����kA\  �R�*���9 8N�� � . �9 ��I�h&?�Z�;�< %]�C ��9�<��F �)�̂�]����  
��h�C �� �[��p\ 8;  ����I�h�; ����h�I�_. 

       �g�?�e �z�c�+�x8;  �v�_�K�� ��E ���?�!�� �g&
�� ���D�� b�e&T�  .    �=;��"�< �g�;���̀  �a�&?;  ���I��D��C :�(��� . �
�� �l���k�q�C��  �)]�̂�
  &R�!�C     �  ���¢�< &�=� L�'&[�e  ~��̂�  ��h�?�E %�C �'���̂   �e �Y��"�< �£��p\     %�E���� ���K�D�< �g���E�[�" b�*   �E��" ���E �'���̂�      j'���̂�  ��=� ���B��C �g�

%�C      &?�Z�;�< �g�9����h�E ���E  ���&_�K��C ����kA\  �����e   �=;��" ���h :  %�C dN�o L���K�
  �.�� �7�*�I�e        �3 �'���]�h�E �]�h&?�Z�;�< �'����h�E  
�3�< �5�[��X�9 ���e �7p]8"�< �	�K�¢�q�C  ~[�̀ �� �[��X�9���. 

 
107

�( ���&�&F;  �z����� .�|�k�� .�R�K8*�� ����� .�����[�̀ �� .��
�[�̀ �� . 
�Y�v�;L L�Y�v8;�  L�Y�v8*��=; �Y<�v .�z���d|;  �R�
��D �Y�v�; .j(� .����I�u .�	�X�8;� �3��I�u  .���"�< .��I������ ...�Y �[8"�� L�Y�[�". 
�����eL L�����e=  L�����K��������e . 
�5���CL  L�5��8C=  L�5��8X�� �5���C  .��&m�E . �0���K�u ��&m�E . =���T��?�E L����[�?�E .  �C��W&?;  b�*�e �V�C��̀�) .�N&��E . A2b�_���< �y<���� .

A2b�_���< �y<���� �N��� .�	����8;  =���I�e�� . 
�����L L��8��  Lr��8Z��>b��  .�S���J�;  ����� . 
���*�eL L���*�e�  L���*�K����8*�e  .�l��D&[;  ���*�e .�R�̀  ���� L�)���̀ ��� .%�Cj)�e���U . 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

       ������C �( ���&�&F;  �z����� b�*�e �)�����" �	�
����� �����B;  �T�3�<   �C �R�Kd*;  dN�� �)%  �|�k �z���d|;      �N�]���K8*��  <����!�C ��
%�C ���=B��8;   .�<    %�C b�m�E  �6�o �����[�̀ �� �N���       �B��?�� 8N�� �T ���  �6�o�< L�~��
��D �Y�v�; �z��d|;        �R]�
��D b�;�o �R�
��D ���E ��

�	�X�8;� ���E �)���9� �'���&��U �����  �6��C �3��I�u�< �~?��I�� �����K�9 ��I������ �z���d|;  �R�
��D b�*�e ���"�< j[��K�̂ . 
�   ���� ����W&?;  �[�;��8;1F   �Y���� d�=� �g�U8��� =� .   �� �5�v8X�� ����W&?;  �[�;��8;� 8� ���< �g�U �0���K�u =�Hm�I .   ��J*�B�� ����W&?;  �[�;��8;� 

�0����X8®�� .  ��8*�� ����W&?;  �[�;��8;�   �)�X��W�
 �~̂����� �i .   ��X��W�
 �+��[�?�E =��I���� ����W&?;  �[�;��8;�  .  b]�*�e =V�C����� ����W&?;  �[�;��8;� 
8Z�E�< �0���9��C�T�< �g���=��< �g�̂����� �)�C��W�
���[�E�< �g�����g��U. 
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�   ��F�9 =)�|��m&?;  �	�?��8;  ~�����̂ =V�B�� .�          �Y���� d�=� �Y�[�B;  b�;�o �a8�&�;  ���E ��h�I�F�D =NH��I�9 =)�|�1�m&?;  �	�?��8; .�  �	�?��8;
  �9�< �y<���9 =)�|��m&?; �_ �C A2b% j)�e���U  .� 8;   %�C �a���[�9 =)�|��m&?;  �	�?�� ��    �a��&[;  �(��"�<     %]�C ��h���̀  ��]�� ���E �R�K8*�9�< 

 �R�Kd*;  �(��"�<�� .�    &E=� �[�e��F�9 =)�|��m&?;  �	�?��8; %�C ��h   �	����;  ����I�e�� J�=� L  �	����8;  �i�?8Z�9 L     L�N���t!];  =�1F]���9�< 
��8Z�9�<%�B�F�9�< �S���J�;  r�9�< �)�B��[��8;  �l��D&[;  ���*�K. 

 
108

 
  �g8*�̂ LA2��h8*�̂ L�g�*�̂�� .='������B;  .=N��̂���;�  .��dZ�X�9 .���C��U .����|�B;��̂ ���C��U .����&9�  .��B����� ����&9�  . ��c��X]�U L��=X�U L�)�?��X�U .

�i���&F;�  . =)�?�̂��̂�� L�N�&̂�� .   =N�&̂���)�?��X&F; .  �)�X������ L������ L������� . ~� ���E .��Id*=� .   �� 8N�� �T ���� ��Id*=�&��I . �.�k��
�0�[���̂ .���̂��e .�'���̂��e �'������U .�g�?��I�� b�*�e .�0����F�� b�*�e . �)�����̀)(  .(�( ���&�&F;  =)�����̀ .�����<�� .12�+�E�  ���8C�T .

=|�k L���k�¥� .���¢ �< .���¢ �< ���k .b�*�e b�?8��� ...�s�+�kp\  �́ ���� .8N���[�K�̂... 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
  8;  �aH��[�E ���q�U   �g8*��8;  �.��E�+&;  �[�̀ �� ����C �����_ :      �E ���X&F8*�; �g�K��&�9 ��.d;  �z���d|;  ���� ��E    P�N�����;  b�;�o �'������B;  ��

     �+����� ��dZ�X�9 8N�� �[�K�̂ =.��I8*H;  �g�̂��D�q�C :           �R]�����
 �i����tF];  ���E�< L�i����tF;  b�;�o �'������B;  ���E ����|�B;��̂ ���C��F�

���E ���C��U ��.d;  �)�?��X&F;  �N�&̂�� b�;�o ���Ep\  �5����
�< �)�?��X&F;  ~[H��D �g=C���K�� �����< �z���d|;   �.�� b�C  ~� . 

                  �( ���&�&F];  dNp\ ���[]8B�� ���; �g&?�Z�;�< j������ b�;�o j������ ���E �����&m;  b�C &��I�� 8N�� ����K�¢ �����u �T ����
    j)�e���U b�C A2b�_�9�< �y<���9 �	�
��� .    &��I�� 8N�� �T ��� ��Id*=� �N����<          �'���&�]�U ���]���< �g�?��I�� b�*�e �'���̂��e �'���&��U ����� 

�g�
��Z�E b�;�o ���D�����C �0����F�� b�*�e �'���̂��e ����k=�. 
   t%����tm;  �0����C   �0�[�� ���C���C         &�;  b�;o �g�*���<���< ���&m;  �[���̂ t%����tm;  �.�k���< �( ���&�&F;  =)�����̀  �	�X�"���C �����

���k� .          �.��E�+&;  �[�̀ � ���E �R�*���< �a��&[;  �)�C��=@ =6���U\  ���k�T       d��x8;  �[�D�<�< ��X��W�
 ���8C&[;  �[�D���C 12�+�E�  ���8C�T
        �)�*��*�" �g��C �¥�+8@\  �[�D�<�< �+��I�D �~��¢ �< �g��C  �.��I8*H;  b�*�e b�?8�q�C . H;  ����B�C=.��I8* : =6���U� ��� !    r���]�D ��]�8C�T

 b�?8����< �g�̂ =6���U\  &��F�C Lr���8C�T ���E ���F�̀ �����"�< �)���
��� �'&��E �g���*�e :�s�+�kp\  �́ ���� =�����
 ��� �7&
o. 
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�)���I�" .=)�*�I�
 .=)�����"���I&?;   .����?���� L���?�� .�s �f���� L�s�f�� .�s�fH�;  �R�*�� .b�K�UL L���U�  Lb�K�F���b�K�U . 
�s�fH�;  �R�*�� %�C b�K�U .%�C b�K�U��8*�K8;  �R�*��  .�)�B��C��L) (  .(�N<��=" L�N���" . 

&7�̀  L&7�̀  Lt7���� L >7�̀   .  �2�b�m�̂ �0�[�� &7�̀ .dN�q�� ... =��=B�� �g&
���� .  L�)�*�c��e)( ( =��c ���e L .H��̂  �� ��]�̂ L�)&�tr .
�����CL����8C=  L����8X�� L�����C  .�̂ ���f L�)&��̂���ft% .�̂ �[&h�K�9] ...�� ��8��� L������ .�S��|�̀ �� L�R�|�̀ .�[�"�<��. 

  L�����
 L�����
�  L�����?�� �����
  . A2 �[��8;  �����
 .�h�u�)&� .�� j)&��h�m�̂ ���� .�T&[�I�9 .�)�̀  &�*; �T&[�I�9 .����̂�T�� L���̂�T . ���I�D
�g�u��̂�T�� .�)���vt?;��̂ ��&�I�9 .��<��=" L�����" .�N��I8��� L���I�� .P�g�?�I�� ���� 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 �
 �	�
���  �C b�K�F�9 �)�*�I    %�C �	���B�*�C �s�fH�;  �R�*�� %    �)���I�" ��h�B����� �C��    ������" b�;�o ��h�*=B�?�9 8N�� �	�;�<�   ��]�*�C ��h
     ��h�?�E ���B8��� �	�
��� �)���I�B8;  dNp\ ���[8B�9 .   �*�I�
 �(���� ����*�" �[�K�̂�<�      �" �	dZ�̀ �< ��I�h���;�o �	�e���U�q�C ��h�9��B��C�� ���E ���� ��h�
��

 &
�q�� ��I�h���
���B�̂  ��I�h�; =��=B�9 ��h :%�
 �[�e��U .          ����I�D ���E ��h�̂ ��8Z�F�E�q�C �)���I�B8;  �N��Z�E b�;�o ��h�K�E �N���*�I&?;  �	�����.�C
�)�����B8;  b�;�o ��h�?8*�B�
�< ��h�C ��8���. 

    ���X�C �)&�H���8;  b�;�o =)�*�c��K8;  �	�D���k�u  �	         ���I�e 12 �T�q�̂ jT���C ��=� �[&h�K�9�< �����kp\  �R�m�K8;  b�*�e �)&��̂���f �R�?���f .
  1�R�|��8;  �Sp\  ���I�D 1�(�[�"�<���< L      �����< Lp2��I8;  �N �[�;��8;  �����̀ ���< L���&?;  �	�?��8;    �Y��Kd|;  tYA\  �	�x .    ����]�
 �]&I�;�<

 A2 �[��8; ���m�̂  �=*���)�̀  &�*;  <�T&[�I�9 &�=� j)&��h .���h�;�v�?�E b�;�o  <�T��e�< ���h�u��̂�T��  ��K�I�D A2��F�I8;  ���k�T �&I�;�<. 
      ���8;  �	8;�q�F�C �(����8Z�I8;  ���E j)���8Z�E b�;�o �	�����6�c�� :   ����" P�(��U &�=� �5�[�?�e 8��� :  �[]�?�e L���K�
r   �]�h�?�E 

 �� ����?�����'�,�� .�	8*=" :    H��_8;  �)�U &�=Z;  ���I�� �~u���" �����<�[ ����" P�' : �N��u���" ��h�?�I�� .      P�Y�+]8"�� �5�[]�?�e 8����< �	8*="
����" :  �[�?�e �i���; L�3r  �Y�+8"�� �Y���8;   .�	8*=" :  ����" P����������9 b��E�< :    An  p2��u 8N�o �����E���� �[�K�̂ .�C����u�   �©�+]�� �	��

�	8C���!�
 �< j(��U &�=�. 
 

110



www.arabic.uz 

 

 131 

�T &[�̀L) N< .(�R�e�3L) N< .( �l�� �[�E L�l���[�E . �g1F8X�?�; ����" .�~��_�e . ����e �(���� .�X�k>% .   ]�X�k �(��]��>% .
�N�<��e .�¦���EL8¦���E�  L=¦���I�� L�¦���E  .�Y��Kd|;  �¦���E .�N��E&v;  ���E j)�����̂ �[�K�̂. 

�Y�[�"L    L�Y�[8"�  L�Y�[8B���Y<�[=" . 8;  �Y�[�"���C��F�I . ��8��   ~[�̀  �< j[�̀  �<. �NH��I�E L) N< .(�)�*�̂��B�EL) (  .( 8;  �(���[��̂� =)�*�̂��B�I .
�lH��X��EL) N< .( �)���?8C�� LG2��?�C . ���E L�' ������E�(������ .�zH��u . �)�BH��u �'������E .���9��B�9 .�R�;��@ .�S�=*���E .   �� &[];  A2�]�?�C .
b���EL  L���E�  L%���I�� ���E >% . �g��e��U ���E . �g��*���; ���E . �E L�<8q�E�<µ .�[�K��L  L�[�K���  L�[�K�!�� �T��K��  .  �[�K]��
�����_8;  . �y�� ���D L�)�̀ ����D .���!�̂ �� L L���!�̂=  L���!�� ���!�̂  .�zdX�� .� �B�
&� b�*�e  ... ����F�D L���F�D . ���+�® L���® .

���|��k� . 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
           ����U   �6��C =�����m�� �T &[��8; �< �Y��?�� 8N�� �R8*�Z8;  �T&��K�9 �[�"�< �R8*�� jT &[���; �N���      ��]=�8q���; �[]�K�"�< �T &[��8;  �y 

 �R8*�Z8;  �V�B����U�  .   �g1F8X�?�; ����"�< �T &[��8;  �R&_�K��C :�~��_�e !  �;��K8;  �s����|�I8;  �(����% �3       �(��]�� �]&E���< �g�K�I�F��
�g=W�"����< �g�K�I�F���C Hb�X�x8;  �¦���I8; . 

   �R�K8*�I8;  �S��̂ �a�����8;  ����C       �N����e+;  �Y�[�" j)�����̂ �[�K�̂�< �0 �[�;�< �g�
�<��e �[�"�<        ��]���"�� &�=� j[�̀  �< ��8��   ~[�̀  �<
8;  %�C =NH��I�I  �'�,��&!;  �g�9���&��U  .          �[����m�C =)�*�̂��B�I8;  �(���[��̂ �< ���Z��8;  ���X�� �l�� �[�I8;  �(p¬��E < �	8"��8;  �N��̀  �&I�;�<
8; �)�BH��u �' ������E �N��DH��X��I. 

��T   %�C �N�+�9��B��� ��
��� �N��Z     �,��&!;  �,���Z8;  �R�*���C �� &[;  12��?�C  .      �0 �<8q�E b�;�o �g�8"�< ���E b���I�C �S�=*���I8;  �&E��. 
        �< �g�"���C �zJX�!�� ���K�D�< ��8|&F;  �s���C �[�K�!�C �R�;���8;  �&E���<  ~��x�8X�E ����!�� .   �B�
��C �y�� ���_8;  �[�̀ �� ���!���C&�   �g]���*�e 

�g�X�|��k �<. 
    %�C�< ���F�D b�*�e �R8*�� &��E  =)�K8|�" �g�I�C    �® ������C �����;  %�C �gd*     ���k� �R8*�� �g&
�� &��W�C 12��I8;   %�C     =)]�K8|�" �g�I�C 

�����; .�X�|��x�� 8N�� �T ��q�C�E ��h%�C �g�F8X�
 b�E���< �g�?��h�;�[�̂ ��:���u �[�_�� ���;�< �g�I�C ���E ����d*;  =)�K8|�" �	�|�B�F�C 12��I8;  . 
–––––––––––– 
�)���9�  �)�*�:�Up\  b�*�e �R�D��: 

�C )��Z` ��%�C +|^ ��< Pa�[;  %P)��Z` ��  
PT [·  ��m� �E[?e R*Z;  �KX� N��  6�E 

�E�F� N�� bPR*Z;  VB� 
�E&�PT [·  R_K9  
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PgFX?; T [·  ��"  6�E 
Pg�*e g
<�e �E< RK*¸  S�^ �C �E 

PRK*¸   o N�D�X¸ < N��e+;  Y["  6�¸ 
 N��  6�E< P�F¹  b*e �E�  6�E%�CP7;6 [?e gIC  

�C N�� ��%P)B�B` �k� R*� 2�¸   
�;�I�6���  �E�C gFX
 R*Z;  b%8;  �I12�P 

 [D< ���C R*Z; %8;  �E 2�I PT �� 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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�����+�EL) N< .(������!�EL) N< .(�Y<��=� L�Y���� .���Z8;  ='���_�u�Y .�C �ª���̂%...�������" L�)&����"  .%�C �ª���̂ 
j)&����" .�y&��C .���̀ ��!�E L�����!�E .��[���� .G2 �v�D�� LG2�v�D .�~̀ ���C .~̀ ���C���K�C ��I�̂ � .%H?�E �R�*�|�̂ .�; &��9 �g

�)�?�U �N��F�I�k .%�C ���K��8;  �w1F�I�x .d+�� !%�C�Y��K8;   �.�� ����̂��  .�,���Z�̂ P �.�Z�� .���,���Z�̂ ����8� ...�,���Z�̂ �������� .
<�[���� .�3 P����9 ������ �g�̂ �a8q�̂ .�3 ��8*�e �g�̂ �a8q�̂ .�7�;�6 ��8@�� .H�HF;  ������ .��8@���gH?�U ������  .�S������E . ���F8"��

�̂] ...n��̂ ��1F8"=� .�g��D��̀  b���" .�[�X�
L L�[�X�
�  L�[�X�?���T��X�
  .�g=;��E �[�X�
 .����v�̀  P�7=;��̂ ��E. P�~?��v�̀  �7=;��̂ ��E 
A2��̂��8"�� L�R����" .�����U L������U .�
�[�̂>% . 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

%�
 ���k�o ���E �i�*�D�� 8N�� %�; �R��|���&m;  �S���m�
 �Y<��=Z8;  ����_�u�� �	���9 %�C =ª�����
�< �r  �������" ���!�K; .
���; �R��|%��=� 8N�� �%���< ����� ��I�̂ =©H[���� �����< �g��;�o %�C ���I�U����Z���̂ b�?�̀ H��X�� 8N�� �g�; �R��|���< L�0����X�U�� �g�9� . %�C

�,���� �����!�E %�����D .%H
�� �g�9�����k�� �&I�; %�̂�� %�; �0 �[���� �2 �v�D�� �)�F�I�k �N���=B;  ���E �	8W�X�̀  ���C �0���k <�� ���E �~̀
�*�|�̂ �0 ����u  �[�" �N����< L�	8*�K�C ��I�̂%H?�E �R . P�5���I�e �)�?�U ����Q%�; &��9 �K���< �)�?�U �N��F�I�k %�C �	�?8;   �)���T���

�<%�C �w1F�I�x8;  �Y��K;   �.�� ����̂�� Q���I�e ���E �,���Z�̂ �������� <�[���9 �	�
�� P �.�Z�� �5 . P��?�IJ*�K�E ����9 ������Q ��8*�e �g�; 
�3 �3 �)&��
�[�̂ �'&�="�< �g�̂ �a8q�̂ H?�U ������ ��8@�� ��h�̂ �a8q�̂�g .Q~I���+�E b���E ��I��C �N��� ���� L���K�
 � =� �v�� ��E�< �~e����!�E�< 

  tR����p\8;�)&��¢���H�;  �S��K�������I&;��̂ �Y�=B���< 8;  ��
=6���U=� ���� L��h�̂ ��?�������< �y����� d�=� �)&��¢���H�;   ��?t����� �S������I
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�gt����
�< .�3 �g&
�� 1n��̂ ��1F8"=�%�?=;�q�F�� �,�B�C %�?��98q�� �D��̀  �	�����"�< �g����|�e�� d3�o �3��E %�; ���E�� �[�X�?�9 b&�̀  �g� .��E  �7=;��̂
�3 �< �(���E �[�K�̂ �~?��v�̀  =� �v�9%�C �[��̀ �< �	�
�� 8��� P�5�[�; d+�� P�7�;�6  !��=��<�� >Y=� �<�� �S�� �&E�o �g�; �(��E �&?�E  �<�� ���̂  
����k� �R����" �<�� �� .8; �3 �b�̀  J�=� =�����U �(���I �g��C &��I�� 8N�� �g�; &[�̂. 

 
112

�w�9��F�C L�N���F=C .������K�E L���|�K�E .�)�E��?�E .����B�E L�'�+8B�E .��I&̂�� .�[����� ��I&̂�� .p2��D ��I&̂�� .�5��� .���*�B;  �5��� .
�3 �[�̀ �� .�)�*�C��̀L) ( (=��C ���̀  L .�Y�T��"L) N< .( 

�y ���� L�y<���� LL�y�y �<�� . 
�Y�&I�̀L) (  .(b�X��k�  .���e ��&�C ...�S���;��̂ .�Y &[=" ...�R��; �<�T L�S�3<�T .8;  �S�3<�T�i�̂�+�I. 
����uL���u�  Lr���m�� L>b�u  .)G2 ���u(. 

������L L�������  L�����!�������� . 
�Y��Kd|;  �����̀ .�N��X�D L�)�?8X�D .�i=Z�F=� . �[��ejT�+��E .>[�K��F�EL) N< .(�[��K�U �[��e! 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

%�̂�� L%�̂�� !�9 b�*���;���Z% .– P�)���E�T �[����9 ��I&̂�� P�[�;��k ��� ��h�̂ ��E Q���T�� �3 r�[����9 ��I&̂�� L .8��� ���8C�� 
%�̂�� ��� �S�3<t[; � ���|�e=��< �)���Et[;  �g�?�E �.�k Pb�*���; ��hQ8;  �5��� L���K�
 �y��8X�I .%�̂�� ���v�
���E 8;  ���� ��� �)�*�C���   �6

�I���� �Y�T��"%�C L�)����B�̀  =�8;  %�; ���|�K�E�< %��kA\ �N���F=C �)����B�� .�g&E=� �	;�q�U�< �� &[;  b�;�o �[�I�̀ �� p2��D :������ �T ���E 
 P���;��U�< �T��I���E�<Q�3  8;  b�;�o  ��̀  �� ��I&̂�� L ��D���k L�[�̀ ���Y�&I�� .%�X��x�9 ='�[����C�I�e�< �'���_&m;  p2 ���< %�X��x�� �� 

�U�< ��h�
��!8@�� �����̂ �'���_&m;  �s���C�e���H�X�9 �[��I�h�?�e  . P�S���;��̂ ���EQ�3   �[�̀ ��Q�I�C �.d;  �(��&!;   �.�� �r 
 P�g�K�I�U� �� �[����9�� P�[="���9 8NQ%H?�Z�; L���K�
 �3 %��E��?�E �[�D��  Q%�C �7��E��?�E �	������ ��
�� 8;  �S�3<�T �i�̂�+�I . �Y &[=" tYA\ 

8; ��m�9 �[�"���Ir��tm;  p2 %�C 8;  b�X�|�!�I�; =��=B�9�< �'�+8B�I : ������� �Y��Kd|;  ���������U �+��*�"=�=�8q�9�< L . ��?�B��C�� ��
���f
�_�C�F=Z8;  ���E j)�?8X�_�̂ ��
p2�=Z�0��
���Z�u�< ��?8*�����< �����q�C �i .�[�?�� ��?�; �	�;��" :�T�+��E �[��e r b�;�o ��=���e�T��U  ~[�@

8; �)�*8X�� .��?�*=� ��?8*="" :�[��K�U �[��e"!.
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�� �.�̀ .�y���DL L�y���D�  L�y���_���y���D  .�0�[�� �y���D .��&I�U .�y��d*;  ��&I�U .�'�q�_=C .�z�*8��� .�)�k���� . �z�*8���
�)�k���� .�[��?�e .�7�����E . =N��F�K�
)b�F�K�
(�a��K�
 L .���h�U���h�F�� LL���h�U�  L���h�U  .j)�*8|�e �Y���� .��&I�� . �s���C�<

�7�;�6 .����_�̀  L���_�̀ .������_�̀  b�C .�3��̀ .�i�K�
L�i�K�
�  L�i�K�?�� L�i�K�
  .�[�"��L�[="��=  L�[="���� L�T��"��  .  ��E�="
�Y��&?;  b�;�o .�'���h�UL) (  .(='���h&F;  �	�h��
�  .���T .�y&<�� .d3�o�< .���I��_�EL) N< .(���W��?�EL) N< .(�����B�̂ L�)&��B�̂ .

���!�" L�)&!�". 
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8;  �������?�I%HE=� ��� =)�"��8|�I8; �< ����m PQ P��I�h�̂ �[����9  �6��E Q�)^���e ���?���� 8N�� �[���=�  .�̀�5�[�� �y���_�9 8N�� �� �. !

�y ��8;\  ��HI�F�� ���[�̂�< b�X�|�!�E �i�*�D . �)�k���� �z�*8��� �'���_=C�<"��"%�K����=� �	�̀ ���D Lb�K����=�  . tYA\  �g��X&?�e
�)�*�c��" :H
�o%�7�; �	8*="  :�[��?�e �	�
���< L�� �.�̀ .�K�
 �	�
���F�� =N�¢Lb���C b�;�o ��="  �7�u Q �[���=� �� 8N�� ���I��U �< ���h�U

��?�9&[�D �)����Z�̀  b�;�oLHI�Z�9 ���;�< �i�E�� ��h�����Z�̀  �(���[�̂ ��h&
�o 8* �Y����  ~[�@ �7�;�6 �s���C�< L }[�D �)�Z�����E �	�
����< ��h
�3 j)�*8|�e 8;  b�;�o �R��8.�9 �)�U���[�IQ�	�1F�
 L�  .8;  �(���[�̂�_�&!�" �)&��B�̂ ='&[�D �~F�;��D ��¢�� �N��Z�C ��h b�*���;�< ��h���?

%�C �)�F�;��D������_�̀   .�	�
����)�*����� ��h&?�Z�; �«B�̀  �)�Z�����E =)����Z��8;  .%�C �(�[�"���C b�*���; �	�F�K�
  �	�;��B�C ������_�̀  
8; �E�=" �~K��I�D �a�&?;  �[�"�� ='&[�_ ��;�o HI��=q�F�C =)&!�B;  �&E���< L�Y��&?;  b=*n  �N86��̂  ~[�@ ��h . ='���h&F;  �	�h��
�  �Sp\  ����"�<

�Y��&?;  b�;�o  ��E�=". �[����C ���L���T 8;  �7��9��C d3�o�< �'�+&!;  �	8"�< �N��̀  L�3��̀  �yH<���< �R�Kd*;   ���E �7�
 ���k�C =)�e��I�_
�D�_�E �7�
 �,%�C �N��K�I��Y��E�  ������̀  �N<���W��?�E �[�_�F�I8;  . 

 ��K9 7
o b*e< 7C�@ ¨ �h�K^ [D�� �º�< 7�*e (�E �h*�< ��!;  ¨ �hW9 »;  2��u\ 
ZE7� .P�h?E �� T�< a�T r� ¨< ��2�¼� { ��6�C 

 
114

�)�¢H��I�EL) (  .(�)�e�&I�UL) (  .(�E&����|�)L) (  .( 



www.arabic.uz 

 

 135 

����̀L�R�̀ =  L������� L�����̀   .��E �� �f .��E ������� �[��;��;  �� �f .���<��?�9 .���.�" .�v����D .�v����D ���&m;  .���|8C�� .��d;�q�9 .
���̂ &i�̀] ...b&I�̀ .��;��̂ &i�̀ ���T��.8;��̂ ti���� b&I�� . L�)&��̀)(  .(���v�
 L���v�
�  L���v�?�� L���v�
 .�g�̂����� ���v�
. 

����X�� .�� �f=�<�v�� LL8��f L�� �<�f  .�Y�v�;L L�Y�v8;�  L�Y�v8*���Y<�v=;  .�� ���X;  �Y�v�; .�	����;  �Y�v�; .��d��.�9 .�(��d��.�9 ! L�)�?8B�̀
���B�̀ .�)����?�̂L) (  .(�3 8q�̂ �a�7���*�e .%�C�7�;�6 12��?8��� . 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

%�m�I�� �3 �Y��m�� p2����up\  ���<��?��� 8N�� ���E �~I�c �T �g�U�����9�< �g���
��_�̂ �i�*�_�9 �g��k=� L������� �� �f��E ���� �[�K�̂ 
�'���.�B;  .; =X����D ���=|�K�9 L�v� =���X8��� ���  ���;Q �l���x�
 8N�� �[����
 8��̂ Q &�=� �3&<��  <���|8C�� L�3   ����D���k  �6�o< L ��D���k

8;   <���F�?�9 �3�< ������K�I8;   ��F��8;��C�[��[�u �T����;��C �(�&����|�I8; �< =�=B�F�� �� �f��E ���|�I. 
�� ���� L��d;�q��� �[�;��k8;��̂ ti���< �[���; �R���d|;  p2��D b&I���r  ~[�;��k .�)�e�&I�U =��I���� �R���d|;  . �[�;��k ���v�


����"�< �R���d|;  �g�!���X�C �g�̂����� :�X;  �Y�v8;�  =�<�v�� �����U L����X�� G2�b�u L�7���*�e �a8q�̂ �3%�C 8��<�?�9�< �~e����U=� �� �� 
�;�6 12��?8���p2 �<&[;   �.�� �7d�=� �'�[�̀  �< �)&��̀  �)�?8B�̀  �7�; �������< �2��F�E�< �y�����  . �g&
p\ �~�����E �� �f��E �[�;��k �w�Z�F�E

8;  ����x��8;  �(���h�®  �6�o�< L�)�?8B��b�X��k < �S���� =)�¢H��I�I .�R��8.�
 �&����?��;  �0�.�� ���� L�g���;�o �)��� .��%HE=� ��� b�*���; ����P 
Q�	�D���k  . P�	�̀  �� ������Q�3  ���T��r����m�9 �	�̀  �� ��hd*�K�; Lrj[�;��x�; p2 �<&[;   . �	�̀  �� ��h&
o1 L�(��d��.�9 L�3 ]

��h�&!�" �)&��B�̂ ��h���*�e &�=B��; ��h�9&[�D �[�?�e. 
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�'���dW�
L) (  .(����� �.�E L�����8.�E .�)�K&�="L) (  .(b�X�k�� .����h=® L���h�® .��<���̀  L�����̀ .���K�¢ L���K���� L
L���K�¢= �K�¢ �� .���!�̂ .�0���!�̂ ���K�¢ .%�C8;  H�HF;  �'��JZ���I .%�?�I�*8W�9 �	�
�� !�q&��k .����d*;  ���*8®=� .�)�W���; . ����C

8.�I8; ����� .�)&��m�e .j)&��m�e ��=� .8;  �Y��Ut�; =)��H�����I. 
���x�uL���x�u�  L���x�m�� L�,�x�u  .�7dZ�C.�)���E�T .�Rd���  .�̂ �©�����U� ] ... 
b���"L��8"�  L%��8B�� LG2����"  .�	8"��;  b���" .�§ ���X;  �(��e��U . L������E���̀ ���E .����8q&;  ������ =)&��x .�̀  ���¢% 

8; �)�?��[�I .���~
����̀ .�y ���¢ L�)���̀ ��¢ .�����86�� L��8��6 .�)���e�T�� LG2��e�T . ~,���� �&E .�̂ ����I��U� ] ...8; �z8*�|;  A2 ���h .%�C 
8; �z8*d|;  12 ���h .�'�v�X8*�9 . 
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�;��"�< ��:���u ������h�® p2 ���< =� ���
 �	�X�k���	 :%�m�I�� >������E�< ��������g��*�e �5������< �s����;  b�*�e 8;  ��<���� ��E 

%��K&�=" ������ P�����F�9  �6��I�;�< P=½�=X���E ��� %�?=;�q P��
�� Q ��h�98q&��k �7&
p\ Q��E ��
�� %�?�I�*8W�9 �	�
�� L��h�������  �s���C ��=W�
=� L
���I�e  �.�� L�'���_&m; r�.d;  ���� ����q&��k  .=���d*;  ���*8®�� �[�B�;���D���
 �&��� �� &[;  b�;�o  .�e�  b&�̀  �)�W���; ���W��
� =��� b�*�e 

&�="%��K . P�7�9���dW�
 �0�.�� 8���Q���K�
 .���K�
 P�'���dW&?;  �i��8*�9�<  .%�C8;  H�HF;  ��JZ���I�5���!�̂ ���K�¢  �.�Z�� �' .%�C 
�?�;�v�?�E�'�v�X8*�9�< �����8.�E � .%�k��8;  ���8X�� ���I��F���< j)&��m�e d�=� �����8.�IL �~E��U�� �[����u=��< �'�v�X8*&;  b�*�e �l&��X�9�q�C ��
�� �&E�� 

�)��H�����E .%�C �'�[�" �� b�*���; �	�
����x�m�9 �	�
����< ��h�u ���C �� ��E �(�����< b�*���; �	�W�B����U��C ��h����E�T �Y��m�� �7dZ�C 
 �Y��m�� ���K�C%�Z���9 b�*���; �(�.�k�q�C ��h�̂��" L��hHE=q�̂ =ª�����F�9�< %�Z���9 �3 �Y��m�� �� b�
�v���9 �3�< �� ��h��J���=� ��
�q�C ��I

��h�8ZdZ�C .%��8B�9 �������e��U  P�§ ���X;  �(�Q%�C 8;  ��<�f�� �§ ���X;  �(��e��U ����8q&;  ������  b�*�e �l&��X�9���< ������I �)&��x
���<%�̀  ���¢ b�;�o �l���k�� �~
����̀8;   �)�?��[�Ip\�U��I���8;��̂ L�z8*d|;  12 ���h8;  b�;�o �R��86�� ��E  ~,�����<  �g��C �i�*�D���< �[�_�F�I

�e��U%�C j(��'�+&!; �< 12��et[; �< ��8�J.;  . 
 �2b�u Hrp\�< P��I�h�?�E ±�=� =)�K�X�?�E ��I�C L=)&���x8;  �g�K�C��?�E ��I�h�?�E ±�=Z�;�< �N��K�C��
 �N�&��*���� �N��
 �����̀  �N �.��

�x��F��P=N��F�
�  �g�E�[ 
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���X�̀  L�'��8X�̀ .�w������T L�N�d��T .���dB��;  =N�d��T .���dB�̂L) N< .( ���� ���� P����9 ��� 
�����L=��=|�� L L8�=����=�  .����W��
  �����r .b&?�@ .�	���8X�e ��� ! 

�S���@L�S��8@=  L�S������ L�S<��=@  .�i�I&m;  �	�̂���@ .�̀b&p¬�E��  .�0d.�;�� ��E !���k� �[�̀  �< .���U �� .���|�B�
�  .�~E��I�9 .
<�[���� .%�?�U �� �����)�U ��&[;   .�Y �<&[;  b�*�e .�x�̂ ����
���< �Y��e ��=��, !Q�)�E�+&F; �< �)&�H!;��̂ ����
���<  . P�	������ ������

����W�e !�_�e� �R .%�?���_�K�� P�7���_�e�� 8��� .���.�̀ �  .!������D .b�;�o �	�X�8*�� ���; ...��d.�̀ .���.���9 .�R�*�B�
  . �	���*�B�
� 
�g��D &��T �g�̂. 
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�< =���d*;  ���*8®�� ���D�� ��E�@ P����9 ��� ���� ������ ���
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��  . P���I�U��  �6��E �g&
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��Z�E �	8C���e �[�" ��� L .�C b�X�|�!�E ����W��
  ����� �&I�;%���dB��;��̂ �y��� ���dB��;  �N�d��T  :�[���=� 



www.arabic.uz 

 

 137 

�N��̂�&!;  .����B�C :�9 �7�;��E P �.�Z�� ����!Q�;�=� %�̂������� �7�:8;  b�;�o  �=*���< �[�" ��?�� �	8;�f��E ��
���< �)�U���[�I . ������
 ����B�9����;  ���|8"�  �'���_&m;  �s���C ��?�� ��
�� P�5 ���� �3 bH
�o L�	�
� Q �i�I&m;  �	�̂���@ �[�B�; 8��v�
�   b�;�o ���!�
 8N�� ��?���*�e�<

8; 8;  �( ���C �����" �[�_�F�I�)�e��I�_.�)d*&F;  �0�.�� p¬�E�� b&�̀   L�)�;��B�9����;  �0�.�� 8�=� L"�Y�o "d.�;�� ��E�[�̀  �< �[���=� L��� �'
����k=� .��1F�
 �7&
�� <�[����%�?8*�U ���9 ��*�C �~E��I�9 b�?�	�K�|�B�
�  LH?�e %�?�U ��� ��� �7=*�c��U�� %��U ���T  �7&
�� �3���;�< L�7

%�?��1F�
�; ��8;��U�Y �<&[;  b�*�e b�?� .b�
 ���k�o ��� �����x�̂ ����
���< �Y��e ��=� !Q ��� �)�E�+&F; �< �)&�H!;��̂ �	�
���< �� L��
��k
 P�7���_�e�� 8��� P��
�[�*�̂ �	������ ������Q�W�e ��� !%�?���_�e�� �g��C �2�b�u ��=� .�¢�� �R������ �y ���< �g��D &��T ��_���� L��h

�g�; ����B�C :�.�̀ � ��� ��  �	�X�8*�� ���*�C L�'��8X�̀  �7�E��E�� L��¢��%�C ���"���C ��������.���9 b�;�o8;  ��D &��T �g�̂ �	���*�B�
 < �'��8X���g. 
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�<�U�c�=��e�  �+�Y. �Y�+�e1�  �'�v�h�D��. �)�C���&!; . =)�e �6o  8;�c���I�)&��< 8; �)�e��I�F�I. 8;  �z����� ���e�����8.�I . ���I�B; 
t%�e��?H!; . 8; �( ���I�94�I .=���8*�����. 
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�T��I���E :���u �����K�9����: �� �Y�+�e1�  �'�v�h�D�� ���e �[�I�̀ ��P 
�[�I�̀ �� : L���K�
���)&���<���¢ �%���< L��h���K�̂ �����e�; �?�C ���?�9����̀  %. 

�T��I���E :P��h�?�E �����K�9  �6��E 
�[�I�̀ �� :���E �����e  �)�e �6� < L��h�e ��
�� ����I�_�̂ �)�C���&!;  ��h�?8;�c���I�)&��< 8; �)�e��I�F�I. 

�T��I���E :���X;  ��E������e �6�  �����̂ �s:8; 8; < �)&��c���IP�)�e��I�F�I 
�[�I�̀ �� :8; �9 =)�e��I�F�I8;  �z����� ���e ��?���;�o =��!L�����8.�I ��8;  �&E�C =)&�c���I�f��X*H;  %�C ��� ���?. 

�T��I���E :�<�9  �6��E�K�?8;  �)�C���&!;  =)�I�*�� %�I�̂ �T��!8B�h8;  =)�e��?�� ��< �)&��E����;  �[�c ���_8;  �)&��e����UA\  �(d+�_�I
�<�)&����h&m;  8; <�U���I�)&��I ...�����@�<���. 

�T��I���E :�<�;�I�6��9  �h�t�t[;  �<=�^ ���e�+�YP 
�[�I�̀ �� :p\&
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�[�I�̀ �� :&; �B����̂ �S����&?;  �[��v�� �a� �X; �< ���h  =�Hh�F���< L�N�<��K&; ��< ����!H9��8N�� ����T�8;  �a�&?;  ��L���C��?�I �[�e��F���< 
*eb8;  J��̀  L�(�+�Z�m�I d�;  %HI�?��<�B�)C� �<8; �I�K���C�)���m��;  �����̂ . 

�T��I���E :�<����t%�e��?H!;  ���I�B;  �E ���< �U�e�  ���c��+P�Y 
�[�I�̀ �� :�
�K���̂ =��̂���9 j)�*��U�< =���8C��< �����U�� ���� 8��̂ L��h�?�E ���� �����" &���( �K;  L���;� �C �Y�[�x��F���<�
 % ��8B

8; �I��������(��< �)&��;�<&[;   ���8; �T����=Z;  �)&��I�;��K;  �©�. 
�T��I���E :�s���C �5��?�� 8��� �e1�  �����̂�+�< �Y�e1� �+P�N 

�[�I�̀ �� :�Y�+�e�  :p\  =�8B�
�< =�������9�k8; �< ������E �(��E�=*�K�I���E �Z o jN��&E� ���k�   ���h�C �2%�u ���e =N�+e� 
�̂ �a�&?;  ������K�9�.�;�7�u �%G2L �� ���m�
<�k�< �0��������̀���; �g �<�<�� ����t!;  %�C �g�; =)����eH[; �6�  �<� �)�e 8*H;  �f��X. 

�T��I���E :�̀�F~?�< ���8���;�<�T P�g�
��?=C�< �Y�+�e��^ t���h�9 ��=Z 
�[�I�̀ ��  :L ~,���� �~E��I���  �g�̂ t���h�9L ���K�
 �� ����;�[�̂&
�h�'�� �f�< �	�!&!�k � ¨ �Y�+�e°; �~E��F8"� �	����8C < �Y�+�e°; 

����x��; L ��?��K�E��D�� 8; �C �w�!H!�x��I�� %�.LH��X;    8;  ����B�9<�( ���I�94�I L�Y�+�e°; �<����� �T&T���� ��h�I�U  �C J�� %
�E�Z�̂ jN�8;��I�K�I����'. 

�T��I���E :���.�0L�)��H��� �)���h�
  �̂ ��Hm���9 �'������<8;��,�x. 
�[�I�̀ �� :�<��������;   �)&��E�+�e�  ���E �C��=��T�+�̂ % *e �,1F�9bH%�E�+U�  ���h&?;   �����B; �� ���E ���I�P�T 

�T��I���E :���?�" =)�;�<&[;  ��H!�x�9 L�)&��E�+�e�  ��?�_�E ���̂ J�=� ¨ ���K�
�C j( �)e 6�  % L�f��X8*H; < ��j(d+�_�E< ��X�� 
�e �,F�9�*bd|;  ��H%E�+�U�  �z��I�K�9�< *e =�b�U�  �'���e&[;  ���m�
 �+�E&��)b�;o �� �̂�?12�A\  &E�). 

�[�I�̀ �� :�C =���8*����� �N�  �Y�+�e� �̀  %��L��hJ*=� ��?�9� �e =��k�[��<�*�?��E �g�̂ ��d�q��
 ��?�*=��< ��?�9����̂ ����" ���� �R��<�̂ �Kj[�. 
�T��I���E :�̂ ���K�m�
 L�«B�̀�.�;�7 L�u 8N�op2�An  L�; �?�; ��B�
 ���k� G2��C =©&[����g��e �������C J�=� �Y�+�e�  . 

n  �7�e�T����U��. 
�[�I�̀ �� :�C�� %�E�N�1n     . 

 
118

=)&��;<&[;  =)�Z��&m; . �)�u��u) ( ( .8Z�;�  �[�����; t%�
<���v�� ���E�©�����8;   .�R�8Z�E. �)�;��U��.
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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�[�I�̀ �� :�< L�f��X8*H;  �Y��E� �+����� �~8"�< %��8B�9 �	�?=�8B�9 �N� �� �S�U���8;  �Y��E� ����8�� �~8"�< %)���9������I=Z;  .(

P �7�;�6 �R���U ��E! 
�T��I���E :�f��X8*H;  �[�c ���C ���E ����8�� �S��U���8;  �[�c ���C dN� �R��&F; . 

�[�I�̀ � :���b�*�e ���c��U�� ��S��U���8;  �)�u��u . 
�T��I���E :t%�
<��8Z�;�  �[�����;  ����  �.��. 

�[�I�̀ � :  =��!�9 ����� L ~�X�e�8Z�;�  �[�����;��̂ =��c��U&�;��PH%�
< 
T��I���E :  �� ����<��?�e �0�.�� �|��U� LH%�
<�8Z�;�  �[�����;  %�C �w������m�I8;  �%�̂����� b]�;o %�*�c��U�� �ª�K�̂� 8N� ��� 

���;��K;  %�C jN��Z�E Hr�. 
�[�I�̀ � :�+�K�C �R��_�e ���E�  �.��! 

�T��I���E :�� �0�.�����I�e %�B��[�� ���E �)�;��U���� L�z�m�E�T ���E  . 
�[�I�̀ � :�)&��;�<&[;  �)�Z��&m;  ���e  ~,���� �a�&?;  =©&[����� .P=)&��;�<&[;  =)�Z��&m;  �0�.�� ��E 

�T��I���E :���9��h8;  �z����� ���e �R��U ����8;  �w���+�E =��̂���9 =)&��;<&[;  =)�Z��&m; . 
�[�I�̀ � :P�)&��;<&[;  �)�Z��&m;  ='�[�c��C ��E 

�T��I���E : �'�,���� ����[�c ���C :��=W�
=  :      �©�]����8;  �v�� ���E�< �(����8Z�I8; �< �(��K�E��_8;  ����<��?�e �0�.�� .  ����|��F]�9
� �7���̂ %�C �	�
��< L����[����9 %�d;  �(��E�=*�K�I8;  %�*�e ����!��8; �7���8Z�E %�C �<. 

�[�I�̀ � :�R��_�e ���E� ���E �g�; ���! 
 

119

����&m;  .�R8*�B;  �£ ���E� .tr��dZtF;  .�Y&[;  =����¢ .=)�
 �[��;  .�)���I��8;  �N��K��&�� .�(�����dZtF;  .=N���t[;  .
�����m&?; �(� .��U&[;  =��E���.�g��8*�� ���I�B��  .�)�;����E �3 . 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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    )&�H!;  )E+�e 	�
���–    %�¢��I8;  %�C –        �F�
���C L����&m; �< ���*;  ,�� �~?��I�U =N��F�
�  �N�Z� N�  =N�
������I8;  ���� �����&?;  =N��F�
� < L�����&!;  ���� wI&F;  .�Y��Kd|;   <�[�D�<  �6o  ~,���� �N�=*=�q�� �a�?;  �N����<. 

               �'�,]�|�k �£ ���E� �%���< L�w�I&F;  ��x&m;  �R��!�9 �~¢ ���E� �5��?�� dN� ���h�®�< L�N�   ~,���� tRJ|;  �Y&[�B�9
8��E=� :    �Y&[;  �����¢�< LHr��dZtF; �< L�R8*�B;  �£ ���E� .    =)�
 [��;  	���� �[�B�;–   Y��;  –      L�£��]�I8;  %]�*�e �)�E�+�e 

�m&?; �< �N���t[; �< �(�����dZtF;  ���e �N<�[�K������< L�+��*�" �~E��K�� �N�=;�<��?����C L)���I��8;  �N��K��&�� �a�&?;  �.�k��<�(�����. 
          �w�*�c��" ��U&[;  ���E��� �R��*��8; �< L�����̂\  �Y��Kd|;  ���E �a�&?;  �N<���.���� A2�&���\  �������< :    ��]�e �[]�K��̂ 

��dZtF;  .    �Y��Kd|;  %�C �g?�E �+��*�" ���¢ .      ���I�Up\  �v���x8;  ��=� L�����̂\  �v��x8;  ��q�9 3 .  p\  ��=�q�9 �3   L����]�̂\  &f��
  ���I�Up\  &f��\  ��=� .           �N�=;�<��?����< L�����; �< L1���I�̀ \  ���*;  ���E �+��*�" �N�=*=�q���C L�)���I��8;  �N��K��&�� �a�?;  ����<

�g�� ���X8; �< L�( < ��x8; �< �l��D&[; �< �7�I&F;  ���E  ~,����. 
�h�
b    �C �� �U�  �e A2�&���\     �N�F
�  t����� �,���Z;  ��8�\  dNp\ L�Y��Kd|;  % . ���E  }��u �2��e�< >%�E�T� p¬�E ��E

         �ª]=*=��< L�g�̂ ���m]�; �ª=*=��< L�g�E��K�|�; �ª=*=��C L�)�;����E �3 �N��� 8N�C L�g��8*�� ���I�B�� �(�+��� �Y�T� ��^  �R�F���̂ L�g�?8|�̂
�g1F�X�?�;. 

 
120

 L�'&���")(  .(�( �����8*�E .)����[��8;  ��8B&?;  =��c��U�< .�)����[��8;  ����!H9�  =��c��U�< .�)�:��|�̂ .�*�_�eL�) (�+�_�e .�5H����E .
Hm;  �R�� ���I8; =)&��e �� .�w�c &[�K;  �z����� ���e . �z����� ���e���D &v;  �Y��I��8;  .

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 
            jN��F�
o �( �����8*�E �)&�U ���E ����8�� ��h�
�dZ�U �T�[�e =¦=*�����< Lj( &���" H	�U ���E ���;��K;  =N&��Z��� .    ���;�]�K;   �.]��

�'�,���� �)�����" ������� ��U ��;  .P �7�;�6 ����� �����! 
��I�h=;&<� L�N������U �5��?�� :�)����[��8;  ����!H9�  =��c��U�< L��I�h���
����< L)����[��8;  ��8B&?;  =��c��U�<. 

      �)�:��|�̂ �)�I���[�B;  ���!�K;  %�C ��8B&?;  =��c��U�< �	�
���   &?;  �N����< L }[�D    b�*�e �~��m�E �N<���C��F�� �a�   LY �[]8"\  
  b�*�e ���h�9��D��̀  �N�=*�I�����<   ���h�U<���� �<� ��������h=®  .    �(��
 ������8;  �N�=*�I�K��F�� �a�&?;  �.�k� &�=� :  ������8; �< ���I�_8;���
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   ���h�9��D��̀  ��8B�
 %�C ,�I��8; �< . j'&[�E �[�K�̂  =N��F�
�  ���?�� L           �N<�T �,1F]�9 Lj(�+]�_�e ��]�̂��� ��h�; j'�,���� j(��̂���e 
j5H����EHm;  �R�� ���I8;  �7�;�6 �[�K�̂ �	�K�?�� &�=� Lb�*�e �,1F�9 %�d;  =)&��e ��2��I8;  . 

       ��&����I8;��̂ =��I�K�9 j(��������E �ª��[��8;  ���!�K8;  %�C N��F�
�  ���?��        ��]8B&?;  ��c�]�U�< ���E ,���� ���h�W�C L�(�
 =�8��E �)����[��8;  :   �( ���c�d|; �< L��=XtF; �< �( ����|�B8; �< �( ���&�&F;  .        L�'�,��]�� �)]�����" ���;��K;  =��c��U��;  �0�.�� �	�*�K�D
 �?�� =N��F�
���C         j'&���" ���E�< [�*�̂ b�;o [�*�̂ ���E j(��e��U =��B�b�;o j'&���"  .      =ª��̀  %�¢��I8;  %�C �N�� �&I�e ���*��x��  �.���< 

b�;o �l������ =N��F�
�  �N�������h�u�< �Y�&�� b�;o j)�?��[�E ���E ��B��?���; j)�?��[�E . 
             ����!H9�  =��c��U�< ���h�C �'�,���� �)�����" ���;��K;  ���K�D r�.d;  %�
�d�;  �R���U �&E�  =�]8��E �)����[��8; :  L����t!]; 

          �� �����K�� �N��F�
�  �	�*�K�D %�d;  �)&��;�<&[;  �)�Z��&m; �< �S��U���8; �< �f��X8*H; �< �)�e �6� �< ���9��h8; �<    =©�[���� ��E ��&<q�̂ �3&<
   ���;��K;  �T�+�̂ ����I�D %�C .    ����!�K;  %�C ����!H9�  =��c��U�< �	�
���        ���]���k\  =��U���� =N��F�
���C L }[�D �)�:��|�̂ �)�I���[�B;  

            ���D &v;  �Y��I��8;  �z����� ���e <� �w�c &[�K;  �z����� ���e <� j(��� �z����� ���e �(��E�=*�K�I8; �< .   =��!�9 ������k\  �	�
����<
�!�9 �3 �[�"�< j)�*����� j'&[�E �[�K�̂�E �,���� %�C =��N����̀ \  ��. 

 

 

АРАБЧА - ЎЗБЕКЧА ЛУҒАТЛАР 
 
1 

���� – у 
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 ����– улар 
�	�
��  Q сен 

����
�� Q сизлар 
��
�� Q мен 

�����
 Q биз 
�������� Q катта 
������� Q катталар 

�������� Q кичик 
������� Q кичиклар 

�������� Q узун 
�� ���� Q узунлар 
�����!�" Q қисқа 
����!�" – қисқалар 

 
2

�%�� Q  у (м.с) 
&��� Q  улар (м.с) 

�	�
� – сен (м.с) 
&���
�� – сизлар (м.с) 

��
�� – мен (м.с) 
�����
 – биз (м.с) 

�'�������� – катта (м.с) 
�( �������� – катталар (м.с) 

�'�������� – кичик (м.с) 
�( �������� – кичиклар (м.с) 

�)�*������ – узун (м.с) 
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�(�+������ – узунлар (м.с) 
�'�����!�" – қисқа (м.с) 

�( �����!�" – қисқалар (м.с) 

 
3

 �./� Q бу 
�0�.�� – бу (м.с) 

12�3�4/� – мана булар 
�5 �6 Q анави 
�78*�9 – анави (м.с) 

�7�:�;<=� Q анавилар 
>%�?�@ Q бой 

A2����?8@�� Q бойлар 
�����B�C Q камбағал 

A2 ���B=C Q камбағаллар 
���D�� Q киши 

����D�� Q кишилар 
�'�����E  – аёл 
G2��F�
 Q аёллар 

=��D&�;   �./� – бу киши 
=���DH�;  12�3�4/� – мана бу кишилар 

='�����I8;  �0�.�� – бу аёл 
A2��FH?;  12�3�4/� – мана бу аёллар 

=��D&�;  �5 �6 – анави киши 
=���DH�;  �7�:;<=� – анави кишилар 

='�����I8;  �78*�9 – анави аёл 
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A2��FH?;  �7�:�;<=� – анави аёллар 
 
4

 L��J*�K�E)�N<( Q ўқитувчи 
 �.��I8*�9)=.��E�+�9( Q ўқувчи 
 �)�IJ*�K�E)�(��IJ*�K�E( – ўқитувчи аёл 

 �'�.��I8*�9)�( �.��I8*�9( – ўқувчи қиз 
���E Q ким 
 
5

�R�=� L�S���� Q китоб 
���9��C�T L���8C�T )�(��U &�=� L�)�U &�=�( Q дафтар 

=V�C����E L�)�W�X���E Q сумка 
�Y�+8"� L���*�" – қалам, ручка 

 P��EQ нима? 
P �.�� ��E Q бу нима? 

���I�; Q кимники 
�K�I*;��J* Q ўқитувчиники 

 
6

�(����̂ L�	���̂ Q уй 

�( ���_�̀  L�'���_�̀ Q хона 
�a�� �[�E L�)�U���[�E – мадраса, мактаб 

����!=C L���!�C Q синф 
�5 �6 Q анави 
�78*�9 – анави (м.с.) 
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�7�:�;<=  Q анавилар 
����� – қаерда 
��?�� – бу ерда 

 �5��?��– у ерда 
 b�C– -да, ичида 

�C% �)�U���[�I8;  – мактабда 
�C%�'���_��8;   – хонада 
 
7

�[�c ���D L�'�[����D Q газета 
 L�)d*�_�E)( ( Q журнал 
 >b�̂���e– арабча 

 >b�Z�̂f<�– ўзбекча 
 ����I�D– чиройли 

 �g�;– уники 
 ��h�;– у аёлники 
 �7�;– сеники 
 �7�;– сен аёлники 

�; %Q меники 
 
8

�S�+�� L�R8*�� Q ит 
 �5����T L�7���T– хўроз 

 L�)�D��D�T)(  (– товуқ 
 �R�9��Z�E L�)���8Z�E– кутубхона 

 P8���Q -ми? 
 ���K�
– ҳа 
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 �3– йўқ 
 �i��;– эмас, йўқ 

�	�F���; – эмас, йўқ (м.с.) 
 
9

 �a<���T L�a���T– дарс 
8���8"�  – ўқи 

 %�c��8"� – ўқи (м.с.) 
=  8��k�T– кир 

 �l���k= – чиқ 
 �R�8�= – ёз 

 ���– эй 
 �[&I���E ���– эй Муҳаммад 
 =)�I����C ���– эй Фотима 

 8���8"�  �[&I���E ���– эй Муҳаммад ўқи 
 %�c��8"�  =)�I����C ���– эй Фотима ўқи  

 ���E– -дан 
�	����8;  ���E – уйдан 

 
10

�.��I8*�;  �[�K8B�E – ўқучининг ўриндиғи 
�����" Q ўқиди 

�R��� Q ёзди 
�.�k�� Q олди 
8.�k Q ол 

�(��� Q келтир 
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�s ���<� L�s���< Q варақ 
t%�U ���� L>%�U��=� – курси, стул 

11

�N�[�E L�)�?��[�E Q шаҳар 
�R�9��Z�E L�R�8Z�E – стол, офис 

�S�&=� L�R�9��� Q ёзувчи 
�(����9��� L�)���9��� – ёзувчи аёл 
��J*�K�I8;  �R�8Z�E – ўқитувчининг столи 

b�*�e Q -га, устида 
�.��I8*H;  �[�K8B�E b�*�e – ўқувчининг ўриндиғи устида 

�g��*�e – уни устида, унга 
8��̂ Q балки 

12

�T�3�<�� L�[�;�< Q бола 
�f����k� L�v���k Q нон 

�� L�S�=��S ��8� Q стакан 
�;�N���8;� L���� Q сут 

�0����E LG2��E Q сув 
�T����̂ Q совуқ 

�w�x�U Q иссиқ 
�.��.�; – ширин, лаззатли 
������ Q еди 

�S���u Qичди  
�g��C – унда 



www.arabic.uz 

 

 148 

�[�;��8;  ��ht�� ��� – эй бола 
�08���8"�  – уни ўқи 

�g���8�=  – уни ёз

13

�S ���̂� L�S��̂ Q эшик 
���u L�5�&��u�7��̂� Q дераза 

 L�)�;�<���)( ( – стол, хонтахта 
�	���;  �S��̂ – уй эшиги 

�'���_��8;  �5�&��u – хона деразаси 
�y��8X�E Q очиқ 

�z�*���E Q ёпиқ 
�y��8X�E �S��̂ – очиқ эшик 

���;��B�E L�)�I�*8B�E Q қаламдон 
����K�9– кел  

{��K�9 – кел (м.с.) 
 

14

L�N��_�?�C�w�D��?�C  Q пиёла 
��dZ�U . �)&���dZ�U)( ( Q шакар 
�'���h�" Q кофе 

��u��dZtF;��̂ �r – шакарли чой 
P �6��E Q нима 

P=��K8X�9  �6��E Q нима қиляпсан 
�3=��K8X��  Q бажармаяпти 

P=��K8X�9 8��� Q бажаряпсанми? 
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=��K8X�� ���� – у бажаряпти 
�N�=*�K8X�� ���� – улар бажаряптилар 

=��K8X�9 �%�� – у аёл бажаряпти 
��8*�K8X�� &��� –у аёллар бажаряптилар  
=��K8X�9 �	�
�� –сен бажаряпсан  

�N�=*�K8X�9 ����
� – сизлар бажаряпсизлар 
�w�*�K8X�9 �	�
� – сен бажаряпсан (м.с.) 
��8*�K8X�9 &���
�� – сизлар бажаряпсизлар (м.с.) 

=��K8C� ��
�� – мен бажаряпман 
=��K8X�
 �����
 – биз бажаряпмиз 

 
15

G2��̂� L�S�� Q ота 
�(��h&E=� L>Y=� Q она 
�'���ko L���� – ака (ука) 

�( ���k�� L�	�k=� – опа (сингил) 
G2��?�̂�� L���̂�  Q ўғил 

�(��?�̂ L�	�?�̂ Q қиз 
�0��̂�� – унинг отаси 

������̂�� – уларнинг оталари 
�����̂� – у аёлнинг отаси 

&�����̂�� – у аёлларнинг оталари 
�5��̂�� – сенинг отанг 

��=���̂�� – сизларни оталарингиз 
�5��̂�� – сен аёлнинг отанг 

&�=���̂� – сиз аёлларнинг оталари 
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%�̂�� – менинг отам 
��
��̂�� – бизнинг отамиз 
�g] Q уни 

���� Q уларни 
��h] – у аёлни 

&��h] – у аёлларни 
�7] Q сени 

��=� Q сизларни 
�5 – сен аёлни 

&�=� – сиз аёлларни 
�%] Q мени 

��
 – бизни 
 

16

���<�T L�� �T Q ҳовли 
�y��I�E L�'����I�E – ўчирғич, резинка 

 L�)�m����)( ( – пат, мўйқалам 
 L�)�̀ ��U)( ( Q майдон 

������ Q югурди 
�R�K�; Q ўйнади 

������ �� &[;  �)�̀ ��U %�C – ҳовли майдонида югурди 
�)���?8C� LG2��?�C – кенглик, майдон 

 
17

�����" ���� – у ўқиди 

�(�����" �%�� – у аёл ўқиди 
�(8����" �	�
�� – сен ўқидинг 
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�(8����" �	�
�� – сен аёл ўқидинг 
�(8����" ��
�� – мен ўқидим 

 <�����" ���� – улар ўқидилар 
�N8����" &��� – у аёллар ўқидилар 

���98����" ����
�� – сизлар ўқидингиз 
&��98����" &���
�� – сиз аёллар ўқидингиз 
��
8����" �����
 – биз ўқидик 

�R��� Q ёзди 
�.�k�� Q олди 
������ Q еди 

�S���u Qичди  
���k�T Q кирди 
�l���k Q чиқди 

����" ��E ���� – у ўқимади 
&�=� – сўнгра 

�[�K�̂ Q кейин 
�[�K�̂ �(8����" ��E – ҳанузгача ўқимадим 

P�(8����" 8��� Q ўқидингми? 
P�	8*�K�C  �6��E Q нима қилдинг? 

 
18

 L�)�I�*��)( ( – сўз 
 L�)�e��")( ( – зал 

�~���� – яна, ҳам 
���K�̂ – баъзи 
�i�E�� – кеча 
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�Y���;  – бугун 
 ~[�@ – эртага 

�[�e��B�E L�[�K8B�E – ўриндиқ 
P�(8����"�� Q ўқидингми? 

b�;o – -га 
�	����;  b�;o – уйга 

An  p2��u 8No – агар Аллоҳ хоҳласа 
���h�C Q англади 

�i�*�D Q ўтирди 
�R���6 Q кетди 

 
19

�Y���=; L�����; – гўшт 
L����E�fA2�+�E�f  – ҳамроҳ, ҳамкасаба, синфдош 

���E – бирга 
 ����*�"Q оз 

 L�'��=�)( ( – тўп 
�v���x8;  ���E ����*�" – озгина нон 

�R�K8*�9 �3 – ўйнама 
%���K8*�9 �3 – ўйнама (м.с.)

20

P�	�?=� ������ Q қаерда эдинг 
�	�?=� – эдим 
Pb��E Q қачон 

�~̀ ����� – эрталаб 
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�2��F�E – кечқурун 
�N�  – ҳозир 
�����" – олдин 
�[�K�̂ Q кейин 
�Y��" – турди 

�g�U���T �����B�C �Y��" – турди бас дарсини ўқиди 
��=" – тур 

��=B�9 �3 – турма 
�a��&[;  � ��8" �< ��=" – тур, дарсингни ўқи 

 
21

 L�a�[�?�h�E)N<( Q муҳандис 
 L�aH��[�E)N<( – мударрис, мадраса домласи 

�'���h�E L������E – моҳир, малакали 
�T�[�D L�[��[�D Q янги 

���C �T – иситилган, илиқ 
 L�'���&��U)( ( Q машина 

�'���&�&F;  �R���� – машинага минди 
�'���&�&F;  �T��" – машина ҳайдади 

�[�?�e Q ҳузурида 
�i���; – эмас, йўқ 
��F���;  Q эмаслар 

�	�F��; – эмаслар (м.с.) 
���F�; – эмаслар (м.с.) 

�	�F�; Q эмассан 
����F�; Q эмассизлар 
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�	�F�; – эмассан (м.с.) 
&���F�; – эмассизлар (м.с.) 
�	�F�; Q эмасман 

��?�F�; Q эмасмиз 
 �R����– минди 

 �T��"– ҳайдади 
 ���D��– қайтди 

 
22

 L�N���F�̂�F�̂���9� Q бўстон 
�_�u�� L���_�u��� Q дарахт 

 L�N �����T����< �<�T Q диван 
��=" L�)�����"� Q қишлоқ 
 L�(����
)( ( Q ўсимлик 

=.�C ���
 L�'�.11�C��
 Q дераза 
=��f��?�E L���v�?�E – манзил, уй 

���T��
 – ноёб, камёб 
�x�E���*� – ҳар турлик 

�������� Q кўп 
�������< Q юмшоқ 
�+��*�" Q оз 
 }[�D Q жуда 

�S��="... Q яқинида 
�7�;�6 Q анави 

P�[����9  �6��E Q нима хоҳлайсан 
�[���=� Q хоҳлайман 
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P�[����9�� Q хоҳлайсанми? 
�[���=� �3 Q хоҳлайман 

�a��&[;  =���8B�
 ��?�� ����K�9 – кел дарсни щыиймиз 

 
23

�u�z�B�u L�)dB Q квартира 

P�i���;�  Q эмасми? 
���e Q -дан, ҳақида 

�R�����" Q яқин 
�[���K�̂ Q узоқ 
�����[�" Q эски 

�g����̂ – унинг уйи 
���h����̂ – уларнинг уйи 
��h����̂ – у аёлнинг уйи 

&��h����̂ – у аёлларнинг уйи 
�7����̂ – сенинг уйинг 
�7����̂ – сенинг уйинг (м.с.) 

���̂��=Z� – сизларнинг уйингиз 
&�=Z����̂ – сизларнинг уйингиз (м.с.) 

%����̂ – менинг уйим 
��?����̂ – бизнинг уйимиз 

�[�D��F�E L�[�_�F�E Q масжид 
���Z�U – турди, яшади 

���W�
 Q қаради 
���̀ �� Q кўчди 

���Z�U ���� – у яшади 
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�	�?�Z�U �%�� – у аёл яшади 
 �	�
��	�?�Z�U – сен яшадинг 

�	�?�Z�U �	�
�� – сен яшадинг (м.с.) 
�	�?�Z�U ��
� – мен яшадим 
 ��?�Z�U ���� – улар яшадилар 
&��Z�U &��� – у лар яшадилар (м.с.) 

 ����?�Z�U ����
��– сизлар яшадингиз 
&���?�Z�U &���
�� – сизлар яшадингиз (м.с.) 

&?�Z�U �����
� – биз яшадик 

24

�'������ L>��� )���|�" L�)d|�" (Q мушук 

�N ��8q�C L��8q�C Q сичқон 
������u L�����u – мўйсафид, оқсоқол 

�v�c��_�e L�f��_�e Q қария 
~�C�N�����C Lb – ёш, азамат 

�(�����C L�'���C – қизча  
�N�&��u L>S��u Q йигит 
��9��U�� L�6���U=�=. Q устоз 

 L�yd+�C)N<( Q деҳқон 
 L�)�̀ d+�C)( ( – деҳқон аёл 

�� L>%�?�@A2����?8@ Q бой 
A2 ���B=C L�,�B�C Q камбағал 

��h�m�E�,����m�E L�� Q машҳур 
 L�[�h��_�E)N<( – ишчан, тиришқоқ 

L>������=C��  Q токча 
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>r���!�E L���!�EQ мисрлик 

25

�,�� L�������N  Q ҳўкиз 
�'���B�̂ L)( ( Q сигир 

�a ��8C�� L�a���C Q от 
���I�̀  L����I�̀ Q эшак 

L��8B�̀���=B�̀   – дала, шудгор 
�T�+�̂ L�[�*�̂ – шаҳар, ўлка 

���h�*=� – уларнинг барчаси 
��=Z�*=� – сизларни барчангиз 

��?�*=� – бизларнинг барчамиз 
���K8X�� 8N�� Q бажармоқлиги 

���K8X���; – бажариши учун 
=���8B�� ���� – у ўқияпти 
=���8B�9 �%�� – у аёл ўқияпти 

=���8B�9 �	�
� – сен ўқияпсан 
=���8B�9 �	�
� – сен ўқияпсан 

=���8"� ��
� – мен ўқияпман 
�N<=���8B�� ���� – улар ўқияптилар 

�N8���8B�� &��� – улар ўқияптилар (м.с.) 
���N<=���8B�9 ����
 – сизлар ўқияпсизлар 
���N8���8B�9 &���
 – сизлар ўқияпсизлар (м.с.) 

=���8B�
 �����
 – бизлар ўқияпмиз 

26
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�R��*�̀ – янги соғилган сут 
�[�c ���E L�'�[�c��E Q дастурхон 

8;� L�y���;�y �� – лавҳа, тошқалам доскаси 

�,�u����� Q бўр 
���E���̂����E L�'���� Q сиёҳдон 

�� L��8*�E�y�+E Q туз 
���;��I�E L�)���*�I�E Q туздон 

���U��I�E L�)���F�I�E Q латта 

������̀ �� L�����̀ Q сиёҳ 

�� L��8*�C�Y�+8C Q филм 
>���̀ Q иссиқ 
�[H��D Q яхши 

�[�D��� – бор, топилади 
8��D�� Q ҳа 
8��B�C Q фақат 

�[�̀  �<– бир

27

�� L�l�<�f�l �<�f Q эр 
 L�)�D�<�f) (( Q хотин 

�y����F�E L�y���F�E Q театр 
 �[���E����T����E L�N Q майдон 

�z�c �[�̀  L�)�B��[�̀ Q боғ 
R�
��D�� L>%���?�D�� – чет эллик 

L�'�T���<) ( ( Q атиргул 
P=��D&�;   �.�� ���� ���E Q бу киши ким 
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 ���E �,����... Q кўпгинаси 
���E �,�����R�=Z;   – кўпгина китоблар 

�Y��E�� – олдида 
 p2 ���<)��8*�k( – орқасида 
�w1�I�� – ўнг 
����F�� – чап 
�s���C – устида 

�	���9– тагида 

28

 L�)�K�E��D)( ( Q университет 
L�'����u) ( ( – белги, значок 

�(�3�[�̂ L�);�[�̂ Q костюм 
�e���&I�e L���E� Q ишчи 

L�)�*�E��e) ( ( – ишчи аёл 
���I�K�E=��E��K�E L Q фабрика 
�'����̀ Q ҳаёт 

P �6�&I�e Q шу ҳақдаки 
�N��� – эди, бўлди 

��d*�F�9 – қабул қилиб олди 
�l���k ��E�[�?�e Q чиққанида 

 �����e– билди, таниди 

�)�C���K�E Q маърифат 
�a���T – ўрганди, ўқиди 
���I�e –ишлади  
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29

8���8"�  Q ўқи 
 <=���8"�  Q ўқинглар 
%�c��8"�  – ўқи (м.с.) 
�N8���8"�  – ўқинглар (м.с.) 

8���8B�9 �3 Q ўқима 
 <=���8B�9 �3 Q ўқиманглар 
%�c��8B�9 �3 – ўқима (м.с.) 
�N8���8B�9 �3 – ўқиманглар (м.с.) 

���v�
 Q тушди 
�i���; Q кийди 
����C Q очди 

�y���u Q шарҳлади 
���F�E Q ўчирди 

�K�E Lb~?�K�EjN� Q маъно 
����k=  L���k� Q бошқа 

�7�;�6 �[�?�e – ўша вақтда 
�T���̂ �i8Bd|;�  – об-ҳаво совуқ 

 
30

���I�9 – қуритилган хурмо 
�����9 Q анжир 

�N�����f Q зайтун 
�( ���I�U LG2��I�U Q осмон 

����|�E�� L���|�E Q ёмғир 
�l�=*=� L��8*�� – қор, муз 
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8;  A2��E���|�I – ёмғир суви 
�T���<�' L)( ( Q атиргул 

��<���f L�����f Q экин 

�X�E�[� Q фойдали 
���C��
 Q манфаатли 
���q�U – сўради 
���U�� – чизди 

����" – деди, айтди 
b�B�U – суғорди 

P �6��I�; Q нима учун 
�g�; ����" – унга айтилдики 

�� �3r���T Q билмайман 
���|�I8;  ���v�
 – ёмғир тушди 

 
31

�Y�+�e�� L���*�e – байроқ 
�����D – пишлоқ 

�����=� L������ – ноғора 
 L�� &��f)N<( – деҳқон, фермер 
 L���&��̂)N<( – сотувчи 

����̂�� – баҳор 
���=C���E – кўтарилган 

�̀�~?�F – яхши 
 ~[�̂�� Q абадий 
�v�X�" – сакради 

�����f – экди 
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���C�� – кўтарди 
���F�� – синдирди 

���B�
 – чалди 

����̂ – сотди 
���"�� – рақсга тушди 

����d|;  b�*�e ���B�
 – ноғорани чалди 
����8C�� – ҳилпиради 

 
32

 L�)�u ���C)( ( – капалак 

����m�e L>��e – қуш ини, уя 
�����=� L������ – қуш 

��������� L������ – пат 
�N��!8@�� L���!=@ – шох 
��<���I8;  tb�����u – дан ходими 

 L���*�F�E)N<( – мусулмон 
A2��|�m�
 L�����m�
 – фаол, актив 

1n �[�I��8;�  – Аллоҳга мақтовлар бўлсин 
>%�����u – милиция 

>��" – похол 
�o�a��
 L�N��F�
 – инсон 

 L�'���_�u)( ( – дарахт 
���� ���u L������u – кўча 

 L�)�e �6�o)( ( – эшиттириш, тарқатиш 
����T �� – радио 

����T �� =)�e �6�o – радиоэшиттириш 
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������e – ўтиш 
��<���E – кесиб ўтиш, ҳаракат 

�~K���I�D – барчаси 
���;��e – олам, дунё 
  %�C���;��K8; – оламда 

���I�U – эшитди 
���"�< – тўхтади 
���?�� – ясади 
���I�D – тўплади 

����� – учди 
�[�e��U – ёрдам берди 

 
33

j[��� L�[�� – қўл 
 L�)�
 �v�k)( ( – шкаф 

�R�=Z;  =)�
 �v�k – китоблар шкафи 
������k – куз 

�[����K�E L�[�h�K�E – институт 
Ptr�� Q қайси 

=)&��� – қайси (м.с) 
�S���� tr�� – қайси китоб 

 ~[H��D – яхшилаб 
�T��e – қайтди 
�Y��
 – ухлади 

������� – итоат қилди 
�&[���9 – тушлик қилди 
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b&m�K�9 – кечки овқатни еди 
 L�)��=;)( ( – луғат 

����=@ L�)�C��=@ – хона 
=N�f��x�E L�N�v�x�E – магазин 

� �)���
� LG2��
 – идиш 
�)&��̂���K;  �)���*;  �a���T – араб тилини ўрганди 

�)&��̂���K;  �)���*;��̂ – араб тили 
�	�I�
 – ухладим 

��?�I�
 – ухладик 
�	��&[���9 – тушлик қилдим 

 
34

�5��I�U�� L�7�I�U – балиқ 
�)&m�?�E – елпиғич, пашша ҳайдагич 

 L�5�&I�U)N<( – балиқ тутувчи 
����h�
�� L���h�
 – дарё 

������̂ L�����̂ – денгиз 
 L�'�������̂)( ( – кўл 

�N�&̂=6 L�S��̂=6 – пашша 
�7�;  ~�8Z�u – раҳмат сенга 

�����k�� L�����k – хабар 
n  �[�I���̂ – Аллоҳга ҳамд бўлсин 

�'p2 ���" – ўқиш 
�)�̂���� – ёзиш 

��d*�e – ўргатди 
��=� – ҳар-бир 
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�Y���� d�=� – ҳар куни 
�'�T��e – одатда 

�i�E�� ��&<�� – аввалги кеча 
j[�@ �[�K�̂ – эртадан кейин, индинга 

~!�e�>%�!�e L – калтак, ҳасса 

����e Q яшади 
�T��� – овлади 
�T���� Q ҳайдади 
�����U – сузди 

 
35

�R�e�+�E L�R�K8*�E – ўйингоҳ, стадион 
�Y�[�B8;  ='��=� – футбол, оёқ тўпи 

�N����T�� L�����T – дин 
�Y�&��� L�Y���� – кун 
�[���K;  �Y���� – ҳайит куни 

>%���m�k – тахтага оид 
&R�̀ �� – яхши кўрди 

�Sd+=� L�R�;��� – студент, талаба 
 L�)���;���)( ( – студент қиз 

G2��h��
�  – тугамоқ 
���*��( ���*�� L�( – намоз 

�T����e�� L�[��e – ҳайит 
�5������E �5�[���e – ҳайитингиз муборак 

�5������E ��=��[���e – ҳайитларингиз муборак 
�� �T – айланди 
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�)�:�?�h�9 – табрик 
�[��K;  ='�+�� – ҳайит намози 

 ~,���� – кўпинча 
�5��e���� An  – Аллоҳ сизни ҳифзу-ҳимоясида қилсин 

 
36

 L�)�e��U)( ( – соат 
A2�&����� L�R����� – табиб, дўхтир 

b�¢���E L������E – касал 
���=|�U ��8|�U – ёғоч пақир 

  L�)����Z�̀)( ( – ҳикоя 
�Y��I�e�� L>��e – амаки 

��� �[�� L�)&��[�� – ҳадя, совға 
�( ���?�U L�)�?�U – йил 

�"�<�� L�	8"�<�(� – вақт 
A2��X�K�¢ L����K�¢ – заиф, кучсиз 

>%�̀ ����� – эрталабки 
�£��E – ўтган 

�7�;�.�;�< – шунинг учун 
=)���¢��I8;  =)�?&F;  – ўтган йили 

�[��K�U �5����h�
 – кунинг хайрли бўлсин 
�+�h�U�< �+���� – хуш келибсиз 

�)�K�E��_8;  ���k�T – университетга кирди 
dN�o – албатта 
�g&
�o – албатта у 

P�����" ��E�� Q ўқимадими? 
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P�7�; �	8*=" ��E�� Q сенга айтмадимми? 
�� �f – зиёрат қилди 

 
37

='���c�d|;  ='��=� – волейбол 
=)d*&F;  ='��=� – баскетбол 

>��B�E – қайчи 
 L�)&������f)( ( – гулдон 

 L�)�¢�����)( ( – спорт 
 L>%�¢�����)N<( – спортчи 

�¤��=C L�)����=C – фурсат 
 L�'���&���)( ( – учувчи аёл 

�)&��¢���� – пол 
�N��|��̀  L���c��̀ – тўсиқ, девор 

�7�I&F;  �T�&��� – балиқ овловчи 
�¤��!�u L>��u – қармоқ 

���F�̂ L�¥��F�̂ – гилам 
=��c ���k L�)�|����k – карта, харита 

��� �<�f L�)���< �f – бурчак 
>%�C �����D – географияга оид 

�)&��C �����D �)�|����k – географик карта 
������e – кенг 

��&<�[�E – юмалоқ 
�[��;  %�C – эртага 

&��" – кесди, қирқди 
����� – кўрди 
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���I�e – ишлади

38

�z��T��?�� L�s<�[�?�� – сандиқ 
L��8X="����X8"��  – қулф 

����9��X�E L�y��8X�E – калит 
�)�|�?�̀ – буғдой 

������I�� – памидор 
�i����|�̂ – картошка 

�S��̂���� L>S�� – парвардигор, бошлиқ 
�)�h�;� L�g/;�  – илоҳ 

A2������
�� L>%���
 – набий 
 L���E�4�E)N<( – мўъмин 

�R�K=; L�)���K=; – ўйин 
�
 L�[8B�
�T�=B – пул 

�( �<�����k L�����k – сабзавот 
�( �<�����x8;  ���E ��������@�< – ва бундан бошқа сабзавотлар 

=)dZ�E – Макка 
=)�?��[�I8; ) �S��8��� (– Мадина 
 L ���U� ��A2��I�U – исм 

P�7�I�U  ��E Q исминг нима? 

�[�;�< – туғилди 
���C�T – дафн қилинди 
�y���C – хурсанд бўлди 
�(��E – ўлди 

 

–39– 
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�R�*�e L�)��8*�e – каробка, қути 
������̀  L�����̀ – арқон 

�a���8��� L�i��� – халта, қопча 
���I�" – буғдой 
�,�K�u – арпа 

������ L�'����� – сурат 
�£ ���̀ �� L�£���̀ – бассейн 
�)�̀ ���HF;  �£���̀ – сузиш бассейни 

����m�̀ – ўт-ўлан, гиёҳ 
�§������� L�¦���� – краска, бўёқ 

�§������� =)��8*�e – краска қутиси 
 L�N �����̀)( ( – ҳайвон 

���!�̀  L�N��!�̀ – айғир, от 
�)�I�K8��� L�Y��K�� – таом 

�N ��8;�� L�N���; – ранг 
���=|=C – нонушта 

�I���¦ – клей 

������ – кичкина 
����H!;  %�C – кичиклигида 

�)�̀ ����U – сузмоқ 
���U �< – кенг 
�z��I�e – чуқур 

�§ ���X;  �	8"�< – бўш вақт 
�Y&[�" – тақдим қилди 

�z�!;�  – ёпиштирди 
��d*�K�9 – таълим олди, ўрганди 
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���I�̀ – кўтарди 
���̂�� – боғлади 
�¦���� – бўяди, краскалади   

 
40

p���T��U=� L�[�U – шер 
L���I�
 ����I�
 – йўлбарс 

�'�T���" L�T���" – маймун 
�)���̂�T L>S�T – айиқ 

8c�6�S��c�6 L�R – бўри 
�N�3�v�@ L�� �v�@ – оҳу, кийик 

�)�̂��̂=6L) ( ( – пашша 
�R����?�e L�(����Z�?�e – ўргимчак 

�(����Z�?�K8;  ���1F�
 – ўргимчак уяси, тўри 
�)�Z���uL) ( ( – сетка, тўр 

���<�¢�£����� L�) – боғ, чаманзор 
�¥����k L�����k – ип 

�l�&F�
L) N<( – тўқувчи 
�'���m�̀L) ( ( – ҳашарот 

>b�m�̀ �< – ваҳший 
�z��"�T – нозик, нафис 

����|�; – олийжаноб, латофатли, гўзал 
�)�X��|�; �)����Z�̀ – гўзал ҳикоя 

��8X��L����X8���  – бола 
�<��8�p\  =)�¢����X – болалар боғчаси 

8;  =)�B��[�̀�(��
 ������ – ҳайвонот боғи 
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�(����Z�?�K;  �	���̂ – ўргимчак уйи 
�N����e L�����e – кўз 

���F�
 – тўқиди 
���"�< – тушди 

�7���¢ – кулди 
�R���< – кулди 

 
41 

�N�=X�*H;  �f��h�D) ���9��h8; ( – телефон жиҳози 
8;  ���9��h8;  =���I���I)=� &��_8; ( – уяли телефон 

�*�9�N����v�XL) ( ( – телевизор 
����T &�;  �f��h�D – радио 

 �S��F��8;  =)�;�)���9������I=�( – компютер 
���̂��|�E L����8|�E – овқат тайёрланадиган хона 

�[�e��!�E L�[�K�!�E – лифт 
�©�����L  �ª=�=�– мебел 

���U�< – ўрта 
�C%�)�?��[�I8;  ���U�<  – шаҳар ўртасида 

��� �<�f L�)���< �f – бурчак 
����W�
 – тоза 

��&̂���E – тўртбурчак 
P���; Q нима учун 

p\�g&
 – чунки 
�~����8B�9 – тахминан, деярли 
&��Z�; – лекин 
�g&?�Z�; – лекин у 
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/� �.�Z – мана шундай 
��8B�� ���;8� – ўқимади 

���[�9��rP Q биласанми? 
�7�
��Z�E �	�?=� ���; – агар ўрнингда бўлганимда 

b�Z�̂ – йиғлади 
�S���¢ – урди 

 
42

������D L�����D – тоғ 
 L���=����� ��8� – кулба, каталак 

�f���8;  �[�"���E – газ плитаси 
�� ��8C�� L�����C – жўжа 

 �����̂ L�)�����̂)( ( – тухум 
���D�f – ёнғоқ 

������!�E L�����!�E – дала боғи, курорт 
 L�z��[����A2��"�[�� – дўст 

 �f��@)( ( – газ 
�)�*�:�U�� L�� �4�U – савол 

=��c��F�E L�)�*�:�F�E – масала 
��E��E – она 

� p\=�&< – биринчи 
=ª�;�d�;  – учинчи 

�'&[�e – бир неча 
���=X�� L>��� – саф 

����e – баланд 
��<���F�E – хурсанд 
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���h�U – осон 
�R�K�� – қийин 

�[�" ���E L�[�"���E Q печка 
�&I�; – -ганида 

�l���k �&I�; – чиқганида 
�«B�̀ – ҳақиқатда 

���h�?�E – улардан 
 L������������� – аҳл 
bd*�� – намоз ўқиди 
������ – пиширди 
�[�D�< Q топди 

�S���¢ –урилди   
�.�k=� – олинди 

�R�=� – ёзилди

43

��=|=" L����|�" – поезд 
�R�c��B�̀  L�)����B�̀ – чамадон 

b~E�T L�)���E�T – қўғирчоқ 
�y�dX�9 – олма 

���8�&I=� – ноклар, нашватилар 
�����k – шафтолилар 
�R�?�e – узум 

����x�
 L���x�
 – хурмо дарахтлари 
�Y����k L�)�I���k – чодир 

�X�U�� L���X�U��� – сафар 
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�� L�S����8��S �� L�S����� – кийим 
�S������)�U���[�I8;   – мактаб кийими 

���I�m�E – ўрик 
�)�U &�=�L) ( ( – дафтар 

�S������� L�R�̀ ��� – ўртоқ, дўст 
j)�?�U �[�K�̂ – бир йилдан кейин 

���<��?�9 – тановул қилди 
d|;  ���<��?�9�Y��K – овқат тановул қилди 

��̂��̂ – ота 
�����̀ ...– атрофида 

=� �v�� ��E – ҳанузгача, ҳамон 
 ~,���� =� �v�� ��E – ҳамон кичкина 

���̂��" – учрашмоқ 
b�*�e ��d*�U...Q салом берди 

�����̂... – ораси 
�?�?���̂� – бизнинг орамиз 

�R�!�
 – ўрнатди 
���x8;  �R�!�
�)�I – чодир ўрнатди 

�N��̀ – яқинлашди 
�'�+&!;  �	8"�< �N��̀ – намоз вақти яқинлашди 

������ – улғайди 
 

44

&̂�T�)�̂�L) ( ( – танк 
�'���c���L) ( ( – самалёт  

���+�U L�)d*�U – саватча 
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8;  =)d*�U�(�+�I�h�I – чиқиндилар саватчаси 
���
��!�E L���?�!�E – завод 

�)�"���<L) ( ( – қоғоз 
�'���&�&F;  ���?�!�E – машина заводи 

�( ��c�d|;  ���?�!�E – самалёт заводи 
%�����?�� – лозим, лойиқ 

���*�K�9 8N�� %�����?�� – билишинг лозим 

�� L�£�����£ �� – ер 
�*�eb  p\�£�� – ер устида 

 �a ���D�� L�a���DQ қўнғироқ 

�*�̀ ���(�+�̀ �� L�) – рейс, сафар 
 �� ���̀ �� L�����̀– тўсиқ 

 ����|�̂�� L���|�̂– қаҳрамон 
 �S��K�u L�R�K�u– халқ 

�T��?�D L�[�?�D – аскар 
�N����<�� L�����< – ватан 

��e ���C �T ...– мудофаа қилади 
�m�Eb – юрди 
�E��b – отди 

���¢�< – қўйди 
���D� – югурди 
�Y��" – турди, амалга оширди 

j)�*�̀ ���̂ �Y��" – сафарни амалга оширди 
�Y�+�U – салом 

�*�e �Y�+&F;  &T��b... – саломга алик олди 
��8*�k... – орқасида, ортида 
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���D��g�X8*�k  – ортида юрди 
 

45

�'���t��U) ( ( – доска 
�¤����� ���*�" – қалам 

�����̀  ���*�" – ручка, шарикли ручка 
��dZ�C – фикрлади 

=��K8X�� ��I��C ��dZ�C – бажариши керак бўлган нарсани фикрлади 
j(� – келувчи 

�'������eL) ( ( – ибора, ифода 
����̂��U�� L������U=� – ҳафта 

�C �l���k%j)�*�̀ ��  – сафарга чиқди 
 �.�Z���< – ва мана шундай 

�C� �6 – бас, агар 
�D�R�?... – ёнида 

�Y�T��" – келувчи 
�)�̂��@L) ( ( – ўрмон 

���e ���q�U... – ҳақида сўради 
�o�&E... – ё, ёки 

�<�� – ёки 
 �6�  – ундоқ бўлса 

 =N�=Z��– бўлади 
=N�=Z���U – тез кунларда бўлади 

 =���8B��– ўқийди 
=���8B���U – тез кунларда ўқийди 

����" ��I�� – айтганидек 
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P�g�
���; ��E Q унинг ранги нима 
�����̂�� – оқ 
A2������̂ – оқ (м.с.) 
����̂ – оқлар 
�T���U�� – қора 

A2 �T���U – қора (м.с.)  
�T��U – қоралар 

���I�̀ �� – қизил 
A2 ���I�̀ – қизил (м.с.) 

���I�̀ – қизиллар 
���Z�u – раҳмат айтди 

 
46

���̂ ���� L���̂��� – марка 
��<��=® L�����® – конверт 
�[�����8;  �s<�[�?�� – почта қутиси 

�S��|�kL) ( ( – мактуб 
�s��=� L�z����� – йўл 

����_�̀ �� L���_�̀ – тош 
�[����̂ – почта 
�e��U%�[�����8;   – почтачи 

�[�����8;  �R�8Z�E – почта бўлими 
�����u�  – сотиб олди 

����  �.�� – мана шу у 
�&��� – қани 

�i�*�_�
 �&��� – қани ўтирамиз 
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���E &[�̂ �3... – зарур, шарт  
����B�� – оғир 

�7�;�6 ���E�< – шу билан бирга 
 ~[��K�̂ – узоқ 

j[��K�̂ �,�@ – узоқ эмас 
P����� Q қандай, нечук 

�5���9 – тарк қилди 
��e�T – чақирди 
&[�U – тўсиб қўйди

47

=ª�������E L�© �����E – омоч, плуг 
�'�� &��DL) ( ( – трактор 
����D���C – циркул, паргор 

�N �,�D L����D – қўшни 
 L���I�e������I�e – иш 

�)�C��W�
 – тоза 

j)�e���F�̂ – тез 
�,���� �����@ – катта бўлмаган 

j���W�
 �,�@ – тоза бўлмаган 
�'��8Z�C – фикр 

�< ��=�j[�̀   – ҳар-бири 
������F�E L�'���|�F�E – чизғич, линейка 

�N��|��@ L�����@ – дала 
�[�; �< – ота 
>��h�E – муҳим 
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���k �<�� L���k� – охири 
�����< – етди 

&��E – ўтди 
&��D – тортди 

�©���̀ Q ҳайдади 
�©�[�̀ – юз берди 

Pj��u ���E �©�[�̀  8��� Q бирор нарса юз бердими? 
G2%�u �©�[�̀  ��E – бирор нарса юз бермади 

 �� �T�o�w�I��8;  b�; – ўнгга айланиб ўтди 
 �� �T�o12 ����8;  b�; – орқага айланиб ўтди 

�g�9�T��K�� – одатига кўра 
�a�&?��L) N<( – супирувчи, фаррош 
��dW�
 – тозалади 

 
48

�,�C��!�e L���=X�!�e – қушча 
�"�¤��X8"�� L���X – қафас 

�� ��8"�� L�����" – сўз 
�u��A2����u�� L – нарса 

G2 ���� – ҳаво 
�)&�H��̀ – ҳуррият, эрк 

>b�
���F�̂ – боғбон 
���!=@ b�*�e ����d|;  ���"�< – қуш шохга қўнди 

��:���u ���h8X�� �3 ���� – у бирор нарсани тушунмайди 
�7�F�E�� – ушлади 

���z�*8� – қўйиб юборди 
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�T&��@ – сайрамоқ 
�����k�� – хабар берди 

�S��D�� – жавоб берди 
���̀ �< L����̀ �< – ваҳший 
���B�U – йиқилди, тушди 
�y��� – бақирди, қичқирди 
�i���̀ – ушлади, ҳибс қилди 

p2��D – келди 
�[�̀ �� – бирор киши 

 p2��D 8������[�̀P – бирор киши келдими? 
-2b_�� ���; ���[�̀ – бирор киши келмади 

>b���=� – китобчи 
�~E���� – бугун 

 
49

�N�&E�� – анор 
�Y��I�̀ – кабутар 

���=C – ловия (мисрда) 
���U=� L�'���U=� – оила 

�� ���k�� L����k – тоға 
�� ���E Lb~e���E – яйлов, ўтлоқзор 

��������� L����� – қишлоқ 
 LG2��e�<���)���e�< – идиш 

�[�̂�f – сарёғ 
�����u – ҳайвон ёғи 
�����k – кўкат 
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����B�9���̂ – апелсин 
�*���E>% – қайнатилган 

�E8q�(�3�=� – озиқ-овқат 
�� &v�DL) N<( – қассоб 

�����k�� – яшил 
A2 �����k – яшил (м.с.) 

�����k – яшиллар 
������� – сотилади 
�!�̀b�*�e ��... – қўлга киритди 

�R�*�̀ – соғди 
b�e�� – ўтлатди 

�����k�� ���=C – яшил ловия 
�l&��X�9 – томоша қилди 

�T ��8C�� L�T���C – аъзо, шахс 
�'���UA\  �T ��8C�� – оила аъзоси 

 
50

�I�_8;  �Y�����)�K – жума куни 

�I�_8;  ='�+���)�K – жума намози 
 bd*���I�_8; �)�K – жумани ўқиди 

�)�e��I�D – жамоат 
�)�e��I�_8;  ='�+�� – жамоат намози 

�)�e��I�_8;  ���E bd*�� – жамоат билан бирга ўқиди 
�a�&?;��̂ bd*�� – одамлар билан ўқиди 

�R&9�� – тар 
�o L�Y��E���)&I�c – имом 
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�� &��CL) N<( – фаррош 
�NJ6�4�EL) N<( – азон айтувчи, муаззин 

�i�
��Z�E L�)�F�?8Z�E – супурги 
�������8;  �)���dX�u – чангютгич, пилесос 

���E ���D L���E��D – жомеъ масжид 
&��9 – тугади, тамом бўлди 

='�+&!;  �	&I�9 – намоз тугади 
�i�?�� – супурди 
�����̀ – ҳозир бўлди, келди 
�����̀�(�+&!;  �' – намоз вақти бўлди 

�a���[;  �����̀ – дарс вақти бўлди 
�[�" – баъзан эҳтимол (музореъда)  
�[�" – аллақачон, энди (мозийда)  

�R���6 �[�" – аллақачон кетиб бўлди 
p2��D �[�" – аллақачон келди 

 
51

�N��C���k L��<���k – қўзичоқ 
�)�?�Z�EL) ( ( – дастгоҳ, станок 

�( ���?�" L�'��?�" – канал 
���C �u �))( ( – капалак 

����Z�u�� L��8Z�u – шакл 
 L�����p���� ���� – жун 
 L�(�������( ���� – овоз 

�� L��&<��=��c �< – биринчи 
� ��N��?8� – икки 
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�R��_�e – ажабланарли 
�N��I�U L�w�I�U – семиз 

����U���̂ – беда 
=��Y����;  ��� – кун бўйи 

8;  �(�� �T=)�?�Z�I – станок айланди 
���D�8;  A2��I – сув юрди 

��<�� Q суғормоқ 
&�;  =)�?�Z�EHr – суғориш мосламаси 

����U – юрди, сайр қилди 
 

52

�R�*�e L�)��8*�e – қути, банка, идиш 
�g�� ���C L�)�h����C – мева 

&̂���Eb�(���&̂���E L – мураббо 
�(��®�=X���E – консерваланган 

j(��®�=X���E �R�*�e – консерваланган идиш 
����m�k – шарбат, компот 

 ���E �,���� �T�[�e... – кўп сондаги 
����_�up\  ���E �,���� �T�[�e – кўп сондаги дарахт  

�V�X�̀ – сақлади, консерва қилди 
�7�I&F;  �V�X�̀ – балиқни консерва қилди 

�Y�[�k – хизмат қилди 
���X�
 – манфаат олди 

8;  �)��8*�e ����C�(��®�=X���I – консерва идишини очди 
�Y��F8"�� L���F�" – қисм, бўлим 
����h�u L���h�u – ой 
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�y���C – хурсанд бўлмоқ 
�)�m���T – қўрқинчли, даҳшат 

�y���C %�C �N��� – хурсандликда эди 

53

�R�;��K�� L�R�*�K�� – тулки 
���c��W�̀  L�'�,�W�̀ – қўра (молхона, қўйхона, товуқхона) 

j'&��E �( �6 – бир гал 
A2 �[�K�U L�[��K�U – бахтли 

�����86�� L����6 – дум 
�����̀  L�)�*��̀ – ҳийла 
�)�*��̀  ���I�e – ҳийла ишлатди 

�Y�+�� – сўзлар, калом 
�7�*���C ���E – марҳамат қилиб 

���dZ�E – ҳийлакор, маккор 
���;��e .�l�+�e – муолажа қилди 

�£���E – касал бўлди 
 ���e �ª���̂.. – қидирди 

�z�*8@�� – ёпди, қулфлади 
��� – мана 

�	����;  ���� ��� – мана у уй 
�[����� N��� ���E – ким хоҳласа 

�R�8Z���; – ёзсин 
8���8B���; – ўқисин 
����e – яшади 
��Z�u – шикоят қилди 
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dN�  – ингради 
�;o ����u�� b–  

54

�)�*8|�e – каникул, таътил 
���!�
 =)�*8|�e�)�?&F;   – ярим йиллик каникул 

���!�
 – ярим 
�,�!�" j	8"�< �[�K�̂ – қисқа муддатдан кейин 

 L����
���� ���
 – нур 
G2��̂���h�� – электр 

12��̂���h�Z;  ����
 – электр нури 
�)d|���EL) ( ( –станция 

12��̂���h�Z;  =)d|���E – иссиқлик электр станцияси 
������� – пок 

j���� – мусаффо 
j���� G2��E – мусаффо сув 
�< �Y��e ��=��������x�̂ ����
! – янги (ўқув, иш, йил)ингиз билан  

�<��8;��̂ ����
�x�< �����'�T��K&F; ! – хайрли ва саодатли бўлинглар 
b�Z�̀ – ҳикоя қилди 

�h��
� b – тугади

55

�s����|�E L�)�"��8|�E – болғача 
�a<�4=C L�a8q�C – болта 

�,�u��?�E L����m�?�E – арра 
 L�)�����u)( ( – вилка 
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�N����� L������ – товоқ, ликопча 
�e�+�E L�)�B�K8*�E�z – қошиқ 

 L>[�D���T �[�D – бува (бобо) 
�'&[�DL) ( ( – буви (момо) 
�N ���̂�� – ота-она 

�S����"�� – қариндошлар 
����|�E – итоаткор 
�¤��e – гуноҳкор 

�S&T�4�E – одобли 
�S&T�4�E �����@ – одобсиз 

��=� – бўл 
��=Z�9 �3 – бўлма 
�)�̂����u – шўрва 
������ – ёз 

�R�m�k – �S��m�k�� – тахта 
�,�E��F�E L����I�F�E – мих 

�	�X�8;�  – бурилди, қаради 
�Y����̀ �  – ҳурмат қилди 
�~I�c �T – доим 

��p2��?8�... – асносида, орасида 
�a��&[;  p2��?8��� – дарс орасида 

���&_�
L) �N<( – дурадгор 
�)�;�L) ( ( – ускуна, асбоб 

���F�@ – ювди 
���|�" – кесди 
���m�
 – аралади
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56

�,�
��
�T L����?���T – динор 
����� ���T L�������T – дирҳам 

�[�̀  �<.) 1( – бир 
 �N��?8�� )2( – икки 
 �)���+��)3( – уч 

�� �)�K�̂��)4( – тўрт 
 �)�F�I�k)5( – беш 

 �)&�U)6( – олти 
 �)�K���U)7( – етти 
�)���
��I��) 8( – саккиз 
 �)�K�F�9)9( – тўққиз 

 �'���m�e)10( Q ўн 
�w����Z�U L�wJZ�U – пичоқ 

�������[�_�F�I8;   – масжид саҳнаси 
������¢ L�����¢ – меҳмон 

����@ – қиммат 
����k�� – арзон 

�)�I��" – қиймат, нарх 
�S����D L�R���D – чўнтак 

 ~�����̂ – барвақт, эрта 
Hk�q��E ~� – кеч 

�Y��"�� – турди 
���e ��d*�x�9... – кечикди 

P���� Q неча, қанча? 
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P���Z�̂ Q неча пул? 
�<��F��r – туради 

�<��F�� ����r – қанча туради 
���h�
 – уйғонди, турди 

�g�E���
 ���E ���h�
 – уйқусидан уйғонди 
���
 – ухла 

���?�9 �3 – ухлама 
 ���D��– киши 

���N�+�D – икки киши 

 �	���̂– уй 
�N�����̂ – икки уй 

 
57

�T�v��;����T L�v��*�� – даҳлиз, йўлак, коридор 
��I�?��U – кино 

jN��E�f ���E – аллақачон 
jT ���
 LjT��
 – клуб 

 P��=Z=;��̀  ������Q аҳволларингиз қандай 
�RH��� – яхши 

��=���=Z�u�  – сизларга раҳмат айтаман 
�;ob12��BJ*;   – кўришгунча 

�)�E�+&F;  ���E – хайр 
���¢��̀L) N<( – келган, ҳозир бўлган 
�R�c��@ )N<( – келмаган, қатнашмаган 

���E��Et% – олдинга оид 
�R�
��_�̂... – ёнида 
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���*�x�E – қадрдон, самимий 
����*�" �[�K�̂ – озгинадан кейин 

�~K�E – биргаликда 
���� �.�9 – дарсни тайёрлаш ва такрорлаш 

�o�Y ��8� – ҳурматламоқ 
�o�g�; �~E ��8� – унга ҳурмат юзасидан 

�*�eb�����X;   – шу заҳоти, зудлик билан 
=)�C��=@�a��&[;   – дарс хонаси 

 �)d*���E)( ( – маҳалла 
 G2����̀ � L>%�̀– маҳалла, квартал 

8;  �[�_�F�E�)d*���I – маҳалла масжиди 
&��X�9�s – тарқалиб кетди 

�£���K�� – намойиш қилинди 
������6 – икковлари кетишди 

�N�����8.�� – икковлари кетишади 
 

58

�!�E L�y����!�E�����̂ – чироқ, лампа, ёритқич 

�̂���h�� �y����!�E�>%�c – электр чироғи 
�[�¢��?�E L�'�[���?�E – стол, тумбочка 
�R�=Z;  ='�[���?�E – этажерка, китоб тахмони 

>%�U����U – сиёсатга оид 
>%�̂�T�� – адабиётга оид 

>%�?���< – ватанга оид 
>r��<���¢ – зарур 

>�HT�< – дўстона 
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�)�"�+�eL) ( ( – алоқа 
�(��"�+�e�)&�HT�<  – дўстона алоқа 

���� L�)�X������� – газета 
L�)�;��B�E )( ( – мақола 
�S����u – йигит 

 �)" �[��)( ( – садоқат 
�Y�+�U – тинчлик, салом 

���E �S��=B;��̂... Q яқинида 
�3 ��I&��U – хусусан, айниқса 

�7�;�.�� – шунингдек 
�U�������e – икки соат 

�Z�;%... – учун 
�Z�;%����K��  �+����� – узоқ яшаш учун 
�3 d3o =N�=Z��... – фақат у бўлади 
�3 ���� d3o �g�I�h8X�� – фақат у тушунади 

�����@ ��dN... – лекин албатта... 
�����8|�E – чоп этилган 

�¥�=|�x�E – қўлёзма 
�)�K�;��|�E – ўқиш, мутолаа 
8;  =)�e��"�)�K�;��|�I – ўқиш зали 

��H��
 – ёруғ, нурли 
�E������mL) N<( – машғул 

�&E��...�C]... – ...га келсак 
�����̂... – орасида 

���h�?���̂ – уларнинг орасида 
��=Z�?���̂ – сизларнинг орангизда 
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��?�?���̂ – бизларнинг орамизда 
�ª�Z�E – турди, кутди

59

�N<���m�e – 20 Q йигирма 
�N�=��+�� – 30 Q ўттиз 

�K�̂�����N� – 40 Q қирқ 
�N��F�I�k – 50 Q эллик 

�N�t�U – 60 Q олтмиш 
 �N��K���U– 70 Q етмиш 
 �N��
��I��– 80 Q саксон 
�N��K�F�9 – 90 Q тўқсон 

 �)�c��E– 100 Q юз 
 �N���c��E– 200 – икки юз 

 j)�c��I=��+��Q 300 – уч юз  
 ��8;��– 1000 Q минг 

 �N��X8;� Q 2000 – икки минг 
 j��3� =)���+��– 3000 – уч минг 

 �N���8*�EQ 1000.000 – бир миллион 
���m�e �[�̀ �� – 11 – ўн бир 
 ���m�e ��?8�� – 12 – ўн икки 

 ���m�e �)���+��– 13 – ўн уч 
����̂�� – баҳор 

����� – ёз 
������k – куз 

G2���u – қиш 
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�)�e��UL) ( ( – соат 
�c��"�T L�)�B���"�T�z – минут, дақиқа 
jN ���� L�)���
��� – секунд, сония 

����!=C L���!�C – фасл 
�)�?&F;  ����!=C – йил фасли 

�R��9���� L�S�&=� – бошланғич мактаб 
 

60

&��k��¥L) N<( – тикувчи 
�)���&��kL) ( ( – тикувчи аёл 

�)d*&F;  ='��=� – баскетбол 
�.d;� r – қайсики 

�����.d;�  – қайсики (музаккар кўплик) 
�d;� % – қайсики (муаннас) 

� d*; ���9% – қайсики (муаннас кўплик) 
b&I�F�� – номланади 
 LG2 �<�T���)���<�T – дори 

 L�S�v�e���S �v�e – уйланмаган, оиласиз 
�)�̂�v�eL) ( ( – турмушга чиқмаган қиз 

�9��Z�E L�S��8Z�E�R� – хат, мактуб 
���c��?�D L�)�?���?�D – кичкина боғ, боғча 

=��'�6���U – ўқитувчи аёл 
�z����C – гуруҳ, жамоа 

 L�a����;���)�F��8; – либос 
 ~���h�
 – кундузи 

��X�
� – ҳозиргина, -дан олдин 
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 =.�?�E=�������U – бир ҳафтадан бери 
���D ��L) N<( – қайтувчи 
�¥��k – тикди 

�B�;�% – йўлиқди 
�f��C – ғалаба қозонди 

���I�K��U�  – ишлатди, истеъмол қилди 
b�|�e�� – берди 

�X�u�% – шифо топди 
 �6�  8��K8X�9 ���; – агар бажармасанг

61

�'��=6 – жўхори 
�w�̀  ���� L�N��̀ ��� – тегирмон 

>����EL) ( ( – чалғи, белўроқ 
���_�?�E=��D��?�E L – ўроқ 

�S��m�e�� L�R�m�e – ўт, майса 
�� ���E L�)���u��E – чорва ҳайвон 

�N���u L�)�
��u – омборхона 
�'����DL) ( ( – қўшни аёл 

�I�u�i��I�u L�a – қуёш 
>T��̀ – ўткир 

�Y��h�� – ўтмас 
�̀���S� – донлар 

�z��"�T – ун 
�)�;��x�
 – кепак 

������u�  – шуғулланди, ишлади 
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8;  %�C ������u� ��8B�� – далада ишлади 
�R�=Z;��̂ ������u�  – китобларга машғул бўлди 

�y ����U�  – дам олди 
�a&[p�� – йиғмоқ, тўпламоқ 
&��̀ – ўрди 

�[�!�̀ – териб олди, ўрди, тўплади 
������ – ун қилиб майдалади 
�N�v�k – сақлади, қўриқлади 

���B�
 – ташиди 
�i���� – қуриди 

��&[�̀ – ўткирлади 
�z��"&[;  =��!���� – ҳосил бўлади, етилади 

p2��D  �6�o – агар келса 
p2%�_�� b&�̀ – келгунича 

&T�� – рад қилди

62

�o�z�����̂�� L�z����̂ – кўза, қумғон 
�N��̂��� – совун 

�)&��X�?�̀ L)( ( – жўмрак 
�(��F=� L�	�F�� – тоғора 
���u��?�E L�)�X�m�?�E – сочиқ 

=)�u��=C  pp\�N��?�U – тиш чўткаси 
 L>��U���N��?�U – тиш 

�R�D��m�E L�R�_�m�E – кийим илгич, вишалка 
�����U L������U – каравот 
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�0��D�< L�g�D�< – юз 
�(��K���� L�)�K8��� – ракат 

G2��¢�< – таҳорат 
&¢���9�q – таҳорат олди 
�N �6�� – азон 
���_�C – бомдод 

���_�X8;  =N �6�� – бомдод азони 
��&m�
 – артинди 

�V�B����U�  – уйғонди 
��&k�� – кечиктирди 

�zd*�K�E – осилган 
������ – тонг, субҳи 

=®�h�� – пешин 
���!�e – аср 

�S�����E – шом 
G2��m�e – хуфтон 
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���E������E L�' �� – қаламтарош, пакки 
jT�=B�
 =)�W�X���E – пул сумкачаси, кармон 
�,�
��
�T L����?��T – динор 

���� ���T L�������T – дирҳам 
�£����K�E L�£���K�E – кўргазма 

��� �	�̂�� – эй отажон 
�5��D���� –илтимос қиламан  

�7�;�.�; �'��<���¢ �3 – шунинг учун зарурати йўқ 
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�3�[�̂ �g�?�E – унинг ўрнига 
 �	�F�;b�;�  j)�D����̂... – унга ҳожатим йўқ 
�������E�z – сиқилган ҳолда 
�?��X8Z��% – менга кифоя қилади 

���I�D L�)�*�I�D – жумла 
�������" L�)&����" – муаммо 

A2��?�E=� L�w�E�� – ишончли 
�)�
��E� – амонат 

�[��[�u –қаттиқ  
�e1�W��� – улкан, буюк 
�������̀ – ҳозирлади 
�����*�e – эълон қилди 

�o�N�+�e – эълон 
���D �� – мурожаат қилди 

&z����U�  – ҳақдор, мустаҳиқ 
1F�
�% – унутди 

�[�B�C – йўқотди 
�N�v�̀ – хафа бўлди 

b�*�e �����e... – топиб олди 
&��U – хурсанд бўлди 

�E�'�q�C��ZL) ( ( Q мукофот 
��d*�U – топширди 

�S ���� Q савоб
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�¥�&��¢ L���̂��¢ – зобит, офицер 
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�T &�=" L�[�c��" – қўмондон, бошқарувчи 
�[�c��"j)�̂�&̂�T  – танк бошқарувчи 

P�7�;��E Q сенга нима бўлди? 
�3�< �)�D��̀ – ҳожати йўқ 

�� ���̀ �� L����̀ – ҳолат 
�)&��� – соғлик 

�3 �g�̂ �a8q�̂ – ҳечқиси йўқ 
�Y ���� ��E b�*�e �2�%�u ��=� – ҳамма нарса кўнгилдагидек яхши 

>b�_��̂���
 – навбатчи 
j[��[�D ���E – янгидан 
���E �l&��x�9... – битирганидан кейин 

�̂���̀>% – ҳарбий 
�)&��̂���̀  �)�U���[�E – ҳарбий мактаб 

�Y�f�+�E – лейтенант 
�R�9�� L�)���9�� – даража, унвон 

 �����x8;  �y�����– хайрли тонг 
���t?;  �y����� – нурли тонг 

�s���C L�)�"���C – гуруҳ, бригада 
=)�e&��[�I8;  =)�"���X8;  – танк қўшинлари дивизияси 

�(��e&��[�I8;  =)&��I���T����� – танк қўшинлари академияси 
�S������EL) N<( – жанг қилувчи 

�C% ������8;  ���+8B��U  – ватан мустақиллиги йўлида 

>r���Z�F�e – аскарга оид 
�oAn  b�?�BdC�< 8N – Агар Аллоҳ муваффақ қилса 

 b&�̀���~̂������E �N�=� – ҳатто военний бўламан 
���h�u ���+�k – бир ой мобайнида 
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�R����[�9L) ( ( – машқ 
�)&����Z�F�e �(��������[�9 – аскарлик машқи 

A2��|�F�̂ L���1F�̂ – содда, оддий 
�¥��F���E ^²... – мамнун, хурсанд 

�	������ ����! – қанчалар кўрдим 
�©&[�̀ – сўзлади 

�k�|�� – олиб қочди 

�l&��x�9 – битирди 
��8;  �)�U���[�I8;  ���E�)&��̂�� – ҳарбий мактаб 

�S���� – қочди
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���� �< – давом эттирди 
���<��̀ – ҳаракат, қилди, уруниб кўрди 

���V�B�� – уйғотди 
���T��e – қайтарди 

���_�X8;  ���E �V�B����U�  – бомдодда уйғонди 
�¥�+8@�� L���*�@ – хато 

�¥�+8@�� �+�̂ – хатоларсиз 
L>��
�¤��!�
  – текст 

�'&��E – марта 
P�'&�&E ���� Q қанча марта 

��b�!�̀ – санади 
���D���9 – таржима қилди 

�S���Z8;  �z�*8@�� – эшикни ёпди 
�	�C��k – паст, оҳиста 
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j	�C��k j(���!�̂ – паст овозда 
�?�K��% – англатади 

Pb�?�K��  �6��E Q нимани англатади 
�T �f – зиёда қилди 

�[��v�E – зиёда 
P�5�[��f�� 8��� Q зиёда қилайми? 

�)�Ud+�®L) ( ( – доска ўчиргич 
����X��)! – кифоя 

�3  �)�D��̀�ob�;... – менга унда ҳожат йўқ 
�g�̂ ���v�
 – меҳмон бўлиб келди 

P�7d; 8��� Q хоҳлайсанми? 
�R�D �<L) ( ( – вазифа, мажбурият 
�R�D �<���v�?�I8;   – уй вазифаси 

�9�I�)&��¢����� �(��?��� – спорт машқи 
�Y��W��
��̂ – тартиб билан 

���|�" – кесди 
�R�*�� – талаб қилди 
b�*�E�� – диктант ёзди 
G2�+�E�  – диктант 
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 ��I�e�f – ўйладилар, гумон қилдилар 
�<���� – тасвирлади, васф қилди 

�e��?���)L) ( ( – саноат 
�)�e ���fL) ( ( – зироат, экин 
����?�E – иқлим, климат 
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�3���; – агар бўлмаганида 
���c��!�
 L�)�����!�
 – насиҳат 

�N�����E� L) ( ( – имтиҳон 
  �&T��1��N�����E – имтиҳон ўтади 
�R�U�� –  ўта олмади, йиқилди 

  %�C �R�U����N�����E – имтиҳондан ўта олмади, йиқилди 
��1F�k – муваффақиятсизликка учради, бой берди 

�+�E��� – тўлалигича 
8��K8X�9 ���; 8N� ��E  �5���E� – сенга буюрган нарсани қилмасанг 

 L�ª��[�̀��=ª��T��̀ – сўз, гап 

 ���I��U� �ob�;... – қулоқ тутди 
�	8"��8;  ���E ���F&�E – кенг вақт, бемалол 

�C �)�I��W�e �)��8@��%... – улкан рағбат 
%�C j)�I��W�e j)��8@�� b�*�e �	�?=�... – мен унга улкан рағбатда эдим 

 L�N��Z�E���)�?�Z�E – макон, ўрин 
���I�K8;  =N��Z�E – иш ўрни 
A2��I�*�e L���;��e – олим 

A2�+�h�D L������D – жоҳил, саводсиз 
�I�E��J�L) N<( – артист, актёр 

���T��"L) N<( – қодир, кучи етувчи 
�����K�9 ��I�� – билганингдек, таниганингдек 

G2 �T�� – адо этиш 
�,�|�k – хатарли 
&[�K��U�  – тайёрланди 

�N�  ���E – ҳозирдан 
�N<�T... – олдида 
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������� – тўғри 
P�������  �.�� 8��� Q бу тўғрими? 

 �g�*�I�e �5���9�o���k� j	8"�< b�; – ишини бошқа вақтга қолдирди 
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���U�� L����U�� – элчи 
�< �g���*�e An  d����U��d* – у зотга Аллоҳнинг салавоти ва саломи бўлсин 

�Y������ L������ – етим 
����I�e�� L���I�e – умр, ёш 

���U���� – юборди 
�����v�
 – туширди 

�q�m�
 – улғайди 
�¦�*�̂ – етди 

H��K;  ���̂�  – амакини ўғли 
���m�̂ – башар, инсон 

�����u L�)�C���u – балкон 
���� �6 – дарсини такрорлади 

�[�e ���" L�'�[�e��" – қоида 
�V�X�̀ – ёдлади 

�'�[�e��B8;  �V�X�̀ – қоидани ёдлади 
��&?; �� – наҳв (грамматика) 

����&!;  – сарф (марфалогия) 
�I���� ��Y L)( ( – аҳамият бермоқ 
�	�X�; – диққатни қаратмоқ 

  �	�X�;1�b�;�o �Y��I���... – диққат эътибори қаратмоқ 
�w��8*�9 – оҳанг, талаффуз 
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�z�|�
 – нутқ қилди 
����+�̂ L�)&��*�̂ – бало, офат, кулфат 
&?;  ����������h – дарё бўйи 

��
� �~���� – мен ҳам 

�R�� �6L) N<( – кетувчи 
��?�� =� �v�� ��E – ҳанузгача шу ерда 

���T��@ – жўнаб кетди 
b���E – ўтди 

 L�ª��[�̀��=ª��T��̀ – ҳадису шариф, сўз, гап 
P���� ��E Q у нима? 

 8N�� =.�?�E... – -дан бери
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&��U – хурсанд бўлди 
b&?�I�9 – орзу қилди 

���E �g�;���... – қандайин 
 ���E �g�;������I�m�E �Y���! – қандайин қуёшли кун 

��d"����E – кузатилган 
��d"����E �����@ – кузатилмаган 

�¤��x�u�� L���x�u – шахс 
A2�����86�� L>b���6 – зийрак, доно 

�i�I�m�E – қуёшли 
8;  JN�� �[�K�̂�a���_ – қўнғироқ чалинганидан кейин 

�N<�[�̂... – ...сиз, бўлмаслиги 
�)�̀  ����U�  – ҳордиқ, дам олиш 
�; ���I�U� % – менга изн беринг 
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�� P�7�;�.�� �i���;Q шундай эмасми? 
b�*�̂ – ҳа 

�'�[��K�U �)����=C – бахтли фурсат 
�[�K�U�� ��
�� – мен бахтлиман 

�E �~E���� – бирор кун 
�,�k b�*�e �����!�9 – яхшиликда тонг оттир 

�<�������x�̂ �	�
 – сен ҳам яхшиликда... 
�; ��J*�U%b�*�e ... – ...га салом айт 
�'�[H��UL) ( ( – хоним, аёл 

���¦�*�̂ – етказди 
�s���m�E – муштоқ, иштиёқли 

 P=)�e�&F;  ����Q соат неча бўлди? 
&F;  �,�m�9 =)�e��ob�; ...– соат кўрсатмоқда... 

����d*;  ���!��?�E – ярим кеча 
����d*;  ���!��?�E �[�K�̂ – ярим кечадан кейин 

����x8;  ���̂�  – тоғанинг ўғли 
���!�K�I8;  =)�e��U – қўл соати 
�R���_8;  =)�e��U – чўнтак соати 
�� �[�_8;  =)�e��U – девор соати 

�)�hH��?�E �)�e��U – жаранглайдиган соат, будильник 
�g�F8X�
 – унинг ўзи 

�g1F8X�?�; – у ўзи учун 
 ������)�����h��( – чопмоқ, шошмоқ 

�(T�T�< ���;��?�
<��<�v�9  – агар бизни зиёрат қилишингизни истардим 
�[�!�" – қасд қилди 

&[�u ��E��=Z��;o �	8B��u   L)�;&[�m ��E( – сизларга қандай муштоқлигимни 

билсанглар 
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�)&��[��[�̀  �)dZ�U – темир йўл 
�E�)&��[��[��8;  �)dZHF;  =)d|�� – темир йўл бекати 

�N��|8"�� L��8|=" – пахта 
����|�" – йиғим-терим 

��8|=B8;  ����|�" =)�?����E – пахтани йиғиш машинаси 
�y��_�
 – муваффақият 

��=Z�; b&?�I�9�� – сизларга тилайман 
�y��_&?;  ��=Z�; b&?�I�9�� – сизларга муваффақият тилайман 

>��!�EL) ( ( – сиҳатгоҳ, санатория 
�T��D���E – бор, мавжуд 

�~��;��̀ – ҳозирги пайтда 
�+��!8X�9 – тўла ва батафсил 

�+��!8X�9 �����k�� – батафсил хабар берди 
�)�I�*�� �)�I�*�� – сўзма-сўз 
�)�*�I�D �)�*�I�D – умуман ва жумлатан 

�[����u – томоша қилди 
�y����9��  J�=Z�̂ – бор мамнуният билан 

�(��̂ – тунади 
�g&D���9 – йўл олди 
��&k�q�9 – кечикди 
�T��K��E – ваъда қилган вақтдан 

8;  ���e ��&k�q�9�T��K��I – ваъдасидан кечикди 
��d*�Z�9 – гапирди 

���*�Z&;  b�X��! – гапириш етади 
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���_�K��U�  – шошилди 
�(��C – кетиб қолди 

����|�B8;  �g�9��C – поезд кетиб қолди 
�)�*8X�̀L) ( ( – тантана, томоша 

�~E��I�9 =)�?�E�d�;  – роппа-роса саккиз 
��d"���9 – тўхтади 

�T�[�E L�'&[�E – муддат 
����|�B8;  ���"���9 ='&[�E – поезднинг тўхташ муддати 

�; ���I�U� % ���5��=Z�u�  8N – сенга раҳмат айтишга рухсат бер 
�3 �R�D �< b�*�e ��8Z�u – ташаккурга арзимайди 

�'���e�T – чақириқ 
�'���e&[;  b&��; – чақириққа бормоқ, таклифни қабул қилди 

����|�B8;  �����< – поезд етиб келди 
d+�:�;... – ...маслик учун 

�+��Z�;... – ...маслик учун 
b�; ���̀... – тахминан 

�'�T��U L�[H��U – жаноб, хожа 
��� ��[H��U – эй жаноб 

 �.�h�� – бу каби 
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�)�D��D�fL) ( ( – шиша, бутилка 
8q��=� L�a�4�a< – қадаҳ, коса 

J����E�(��� – салқин ичимлик 
J����I8;  =)�D��D�f�(��� – салқин ичимлик шишаси  

���|�e – чанқади 
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���" – ҳеч 
���K�u – ҳис қилди 

�|�K�̂ ���K�u�� – чанқоқни ҳис қилди 
�E8q�(�3�=��)&��"���u  – шарқ таомлари 
����8Z�u ��8; – минг раҳмат 

 ~�8X�e – кечирасиз 
 �3�� ������ �����e����=���=Z�u – сизга қандай раҳмат айтишни билмайман 

  �����
1��Y�+�U – Ислом қаршисида  
���I���̂ �Y&��B�� �3 �S���� – баҳоси йўқ китоб 

���3 �4�U b�B8; – савол берди 
���I���� – эътиборсиз муносабатда бўлди 

�S ���D �+�̂ – жавобсиз 
���e�f�� – безовта бўлди 

�g�
8q�u�< �g�����9 – ўз ҳолига қўйди 
��H��� �(���H?�I�9�) – яхши тилаклар 

���!�
 – ёрдам берди 
b�*�e ���!�
... – ғалаба қозонди 

�g�c �[�e�� b�*�e �0���!�
 – душманлари устидан ғалаба қозонди 
�� L><�[�eG2 �[�e – душман 

��&T�< – хайрлашди 
��=Z�eHT���
 12��BJ*;  ���E�� b�*�e – учрашиш орзусида сизлар билан 

хайрлашамиз 
�R����" ���e – яқиндан 

��=Z�e�T����F�
pn   – хайр сизни Аллоҳга топширдим 
1n  =)�I�̀ �� – Аллоҳнинг раҳмати 

��=Z���*�e �Y�+&F;�  – сизга тинчлик бўлсин 
��=Z���*�e�<�Y�+&F;  1n  =)�I�̀ ���<  – Сизга тинчлик ва Аллоҳнинг раҳмати 
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бўлсин 
pn  ���q�U – Аллоҳдан сўради 

p¬�E – тўлди 
�2��E ��8|&F;  p¬�E – ёғоч пақирни сувга тўлдирди 
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L�)�8Z�
 �)�Z�
 – аския, латифа, киноя 
&��" – ҳикоя қилди 

�)�8Z�
 &��" – латифа ҳикоя қилди 
�S�.�� – ёлғон 
�y �v�E – мазоҳлаш 
�[�E��D – қотган 

��H_����E – тош сифат 
�©&[���9 – гапирди 

����E=� L���E� – иш 
�[�K�̂ ��I���C – ундан кейин 

���Ep\  %�C =©&[����?�U – иш ҳақида гаплашамиз 
�!�̀  L�)&!�̀�� – ўқув соати 

�g�8*�K�C ��E – нима қилдинг 
������e�  – эътиборга олди 

�)�E�����; �5��h��
� ... – ҳурматини тўкиш 
�Y�=*�e L��8*�e – илм 

�)���*�F�9 – тасалли 
�y �v�I8;  �[�!�" – мазоҳлашни қасд қилди 

 L������E L�����E)( ( – дўконча 
�R��!�
 ��� – лоторея 

�R�����?��;  =)�"���< – лоторея варағи 
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�a���U�< – васваса қилди 
�w������u L�N��|��u – шайтон 

�R�*�� – талаб қилди 
�l���k� – чиқарди 

; &�{ –  
�z�*�" – безовта 

�� ���U� L>��U – сир 
 P�7�;�6 t��U ��EQ бунинг сири нима 

���c���
 L�)�_���
 – натижа 
�®���h – зоҳир бўлди, кўринди 

P���Ep\  %�C  �6��E Q бу ишни қилса нима бўлади? 
�Y ���̀ – ҳаром 

�� ���
�� L����
 – нави, тури 
����I�" – қимор 

�)d"�f�� L�s��"�f – тор кўча 
����̂ – сотмоқ 

�v�c��D –жоиз  
�v�c��D �,�@ – жоиз эмас 
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���_�
 – муваффақият қозонди 
�~I��̀ – муқаррар, шубҳасиз 

��<�����E – мағрур, кеккайган 
��<��=@ – ғурур 

/I�e��b –  кўр қилиб қўяди 
���c��!�̂ L�'�,�!�̂ – кўз, кўриш 
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�z�c��B�̀  L�)�B��B�̀ –ҳақиқат  
�R�*�U – тортиб олди, маҳрум қилди 
���K�D – қилиб қўйди 

���E�f L�'���E�f – жамоа, гуруҳ 
 L���u��C)�N<( – муваффақиятсизлик, яроқсиз 

�R����" – яқин 
�g��?��e HY=q�̂ ����� – ўз кўзи билан кўрди 

�s�[�� – рост 
�%�B�̂ – қолди 

�� ���X;  ������� – кўрпага ёпишган ҳолда 
����¢ – йўқ бўлди 
�5���T�� – топди 
G2��|�k – хато 
�,�Z8X�9 – фикрлаш 

L�£���E�£ ���E��  – касаллик 
���9��" – ҳалок қилувчи 

b�*�e �R�_��... – шарт бўлади... 
���E ��d*�x�9... – халос бўлди, барҳам берди 

�T&T�� – такрорлади, қайтарди 
�'����F�x*; ���! – хасрат ва надомат бўлсин 

���Up¬; ��� !– афсус! 
��HU�q��E !– афсусланган 

8X�K8; �� – кечириш 
�l��e�f�  b�*�e ��HU�q��E ��
� – безовта қилганимдан афсусдаман 

�[�̂ J�=� ���E – зарур, тез бажариш шарт 
=��=B�� �� �f ��E – ҳанузгача айтади 
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dN�C... – чунки... 
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�	�Z�U – сукут қилди 

��E �Y �T – модомики 
�����!�
�  – кетса, жўнаса 

����d*;  ���E j'��Hk�q��E j)�e��U %�C – тундаги кеч пайтда 
���X8*�9 – телефон қилди 

�S���K��F�EL) N<( – арабшунос 
����� ���9 L�������9 – тарих 

�N �[8*�̂ – ўлка, юрт 
�D���� ����C – география 
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 �)�̀ ��F�E)( ( – майдони 

������8� – кўпроқ 
���E ����8��c��E ��j) – 100 дан ортиқ 

��&̂���E – тўрт бурчак 
���=� – узунлиги 

�E�=*������ L)( ( – километр 
�)�C��F�EL) ( ( – масофа 
�)�I�F�
 L)( ( – аҳоли, жон боши 

�T<�[�U L>[�U – тўғон 
�N ���U�� >[�U – асвон сув тўғони 

�T<�[�̀  L>[�̀ – чегара, ҳудуд 
t����� – муҳими 
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��8X�
) =�<�����8; ( – нефт 
�)�W�C����E – вилоят 

��8Z��8;  �( �6 – автоном 
>b�K����� – табиий 

>b�K����� �f��@ – табиий газ 
 �'�<����)( ( – бойлик 

�)&��K����� �( �<���� – табиий бойлик 
=N�T��K�E L�N�[�K�E – маъдан 

tr���_��8;  �����X;  – кўмир тош 
 L='�� &��_8; )( ( – трактор 

=)&��
<���8Z��;�  �(�3�  =)�e��?�� – электрон ускуналар саноати 
=)�X��X�x8;  =)�e��?H!;  – енгил саноат 

='�[��X�I8;  �(��D���x��F�I8;  – фойдалик қазилмалар 
=���8��� – узунроқ 

���H?;  ���h�
 – нил дарёси 
 ���h�
��=X; �(  – фурот дарёси 
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�N�=X8*H;��̂ ���I�U�  – телефон қилишга рухсат беринг 

8�&��X�9 – марҳамат 
�5<�����E – муборак бўлсин, қутлуғ бўлсин 

�7��C �5������� An  – Аллоҳ сенга барака ато қилсин 
�?���*�̂ %– менга етиб келишича, 

�)�E�+�U – соғ-саломат 
�<����� – етиб олиш 

�������;  =)�E�+�U – соғ-саломат етиб олиш 
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�7=:H?��=� �������8;  �)�E�+�U b�*�e – соғ-саломат етиб олганинг билан 

табриклайман 
�?�̂ ���&% – эй ўғилчам 

�i8B�� – об-ҳаво 
G2��T�� – ёмон 
�)�;���DL) ( ( – айланиш, сайр қилиш 

���e�� L�Y��e�Y  – йил 
G2����" – ўтамоқ 

>b�X���� –ёзги оид 
�)&��X���� �)�*8|�e – ёзги каникул 

����
 – ният қилди 
=��̀  ���U L���̀ ��U – соҳил 

=ª���̀... – макон, томон 
�N �[�; �< – ота-она 

G2 &�=" L�³����" – қироат қилувчи 
�[��_�E – шарафли 

�R����" j	8"�< =.�?�E – яқин фурсатда 
����9���9 – тажвиддаги тартил қоидаси 

�N���=B8;  �&9�� – Қуръонни тартил билан ўқиди 
 b�������ob�;...Q қулоқ тутди 

�'�<�+�9 – тиловат 
�~K���� – албатта 

P�3 ���;�< Q нима учун йўқ? 
����e! – олий даражада 
�zdC�< – муваффақ бўлди 

An  �7�BdC�< – Аллоҳ сени муваффақ қилсин 
�N�  b&�̀ – ҳозиргача 
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��;...Q агар... 
�	8C���e ���; – агар билганимда 

�7�; �	8*=" ��I�� – сенга айтганимдек 
�5��D���� – сенга илтимос қиламан 

�7�IJ*�F�� An�  – Аллоҳ сени саломат қилсин 
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�f�s�� �<�f L�s���< – қайиқ 
���;�v&;  =)�̀ ��U – сирғаниш майдони 

���D��?�� L�'���_�?�� – кастрюл 
�)�̀ ��UL) ( ( – майдон 
������L) ( ( – ҳайқириқ, қичқириқ 

 ~��W�
 �;]... – -нинг бўлиши сабабли 
&��[�; – менда 
���W��
�  – кутди 

 ���Ep\   �.�� �5���9= �o�;&% – бу ишни менга қолдир 
�[�c��!�e L�'�[��!�e – бўтқа, қуюқ шўрва 

����d*;��̂ �'�[��!�e – сутли бўтқа 
�0&v�?�9 – сайр қилди 

�s���<&v;  %�C �0&v�?�9 – қайиқда сайр қилди 
��&F�" – тақсимлади 
 �)�:�C)( ( – гуруҳ 

�R�F�̀...  – ...га кўра 
j'�[�̀  b�*�e – алоҳида 

���u�  �� – назорат 
�� ���u�  �	���9 – назорати остида 

�SH��[�EL) N<( – мураббий, раҳбар 
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���B��
�  – кўчди 
�̀>% L��G2����̀ – квартал, маҳалла 

���<��_�E – қўшни 
��E���e ���B�� �3... – ...дан кам бўлмаган фурсат 
 

77

���=X=� L>��� – кафт 
������� �  L���̂��� – бармоқ 

8X=®����X8®�� L�� – тирноқ 
�0 ��8C�� L���C – оғиз 

 �)�?1F8;�� L�N��F�;– тил 
�N �6� L�N86=� – қулоқ 

�S�.�� – ёлғон сўзлади 
�g�
��F�; �V�X�̀ – тилини тийди 

��d*�Z�9 – гапирди 
�������F�E! – маҳол, бўлиши мумкин эмас 

��&����9 – ўзгарди 
������ – сарфлади, кетказди 

�	8"��8;  ������ – вақтини кетказди 
���W�K�E – аксар, кўп 

���h�; – бефойда нарса 
�;�R�K – ўйин 

~E��I�9 �– буткул 
<�[���� ��E b�*�e – афтидан, чамаси 

�R����@! – ғаройиб 
 p2��U���ob�;... – ёмонлик қилди 
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���"���9�� ��=��� ���; – кутмаган эдим 

 �s&<�.�9– завқланди 
�����C – ортиқча 

�7���*�e �R���e – айб сенга 
���Z�I�� – мумкин, имкони бор 

P���Z�I�� ������ Q қандай имкони бор 
������E�� L��8��E – каби, мисоли 

 �.�� =�8��E – бу каби 
��&k�T – сигарет чекди 

����?�I�E – ман этилган 
�����u – киришди 

����� L�������� – аҳли 
�)�����B8;  =����� – қишлоқ аҳли 

������ b�*�e... – ортидан 
 ����I��D� )( ( – йиғин 

�N8q�m�̂... – ...хусусида 
  �[�B�e1�����I��D – йиғин ўтказди 
 �[�B�e– ўтказди 

���F=� L����F�� – дангаса 
���*�e�� ��I��C – билишимча 
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/��Eb�*�e b... – ...ўтди 
/��E��E b�*�e b �(��E – ўлганига... ўтиб кетди 

�E �j)�c��E b�*�e �[��v�� – 100 дан ортиқча 
�s���8C�  – ажради 

��E ��E �����U� ... – ўлгани мунча тез ўтиб кетди 
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�;�����A2����*�� L – солиҳ, яхши 
 ��1F���E�ob�;... – яхшилик қилувчи 

�g�; An  ���X���� – Аллоҳ уни гуноҳларини кечирсин 
�'�����8;  �[���" b�*�e ���� – у ҳали тирик 

�a&��T – дарс берди 
����������8� – уларнинг аксари 

�7�;�6 %�C ��I�̂ – у билан қўшимча 
0����F�k ���! – хасрат бўлсин! 

�E ����!g���! – оҳ мусибат! 
��=X�?�e �S���&m;  =N – ёшликнинг гуллаган пайти 

8;  �s����C�'����� – ҳаётдан ажради 
 ���B��
� �o�� ���D b�; �gĤ�� – Роббисини қўшнилигига кўчиб ўтди (ўлди) 
�g�I�̀ �� An  – Аллоҳ уни Ўз раҳматига олсин 
�(���E – ўлим 
����̀ – муқаррар 
������ – сабр қилди 

�7�*���̀  &[�u – ўзингни қўлга ол 
���*�F��U�  – таслим бўлди 

���!�
 – ғалаба 
���̂���L) N<( – сабрли 

 �)�
��k �v�D��)( .() (  L�)&��;�[����( – дорихона 
=����" ���E – олдин 

�T��e – зиёрат қилди 
������I8;  �T��e – касални зиёрат қилди 

�X�m��F�E Lb�X�m��F�E�(��� – шифохона 
Hm; �K8;  p2��X���D� – зудлик билан шифо топинг 
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=©�T ���̀  L�©�T��̀ – ҳодиса 
�z����� =©�T��̀ – йўл ҳодисаси 
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���K�u�� – таратди 
G2 ���¢�� LG2���¢ – нур 
p2��&�;  ���K�u�� – нур таратди 
b�*�e ���Z�e... – ...га машғул бўлди 

�Y��&?;  b&�̀ – ҳатто ухлагунча 
;  �����"�Y��&? – уйқудан олдин 

�q�X8��� – ўчирди 
���F�̀ �� – яхши ўзлаштирди 

 ���F�̀ ��; �)�̀ ���HF – сузишни яхши билади 
 =)����EH�;� – отиш 

 ����x8;  �S������<– от миниш 
�)���*;  ���F�̀ �  – тилни яхши ўзлаштирди 

���h�?���̂ ��I��C – ўзаро ораларида 
�+���� – асло 
�)�?���D – пишлоқ 

�g�?�E ���C���k – ундан қўрқиб 
�zd*�F�9 – осилиб олди 
�	���; – кошки 

 L�������&�����A2� – соғлом 
A2�����8"�� L>����" – кучли 

�����'�� – уйғониш 
�*��% �.��  – буни ёнида 
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�?�E�g��� – огоҳ 
�?�F�̀ ���	! – тўғри айтдик 

�l��D�f – ойна 
�y���;�l��Dtv;   – ойна лавҳаси 
�q�|�k – хато 
��&?�e – уришиб берди 
�28����̂ – секинлик билан 

 �g�B����� %�C�ob�;... – йўлда ...га 
���+�h�U�< �+�� – хуш келибсиз 

���E�̀�~� ��=Z�̂ – марҳабо 
�C��I�� – бўлаётган вақтда 

86�  – шу пайт 
A2��̂��=@ L�R����@ – ғариб 

�R�
 ���D L�R�
��D – ёни 
�0���� ���; – уни кўрмадим 

���_�e b�*�e – шошилинч 
 L�v��v�e��A2 &v�e – азиз, мукаррам 
���T��� – тасодифан учратди 

���T����9 – ўзаро саломлашди, алишди 
�)&����9 – салом 

8���G2 ��� L�� – фикр, раъйи 
8�&�;  ��?8;�T����9�r – фикр алмашдик 

��� p2��D �[�" – мана у келди 
���D��?�E L���_�?�E – кон, шахта 
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�E =��E��e�_�?�� – шахтёр, руда кавловчи 
 L�R�K�;��S��K8; – ўйин 
t%�¢����� – спортчи 

�K8;����)&��¢����� �S – спорт ўйини 
  ='����C1��)�̀  ����U – дам олиш муддати 

�y�f��I�9 – ўзаро ҳизиллашди 
������u�� L�����u – машғулот 

�����u �+�̂ – машғулотсиз 
�£<��=C L�£���C – мажбурият 

  ���;��K8; �̂���K;t% – араб олами 
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���h�U – бедор ўтказди 
�)�̀ �����8;�� – кеча тунда 

���E �	�̂�d�;  �� dN. . . – муқаррар 
����[���9 – ўзгартирмоқ 

8;  =���[���912 ���h – ҳавони ўзгартирмоқ 
������F�E L���Z�F�E – маскан 

�����̀L ���N����̀ – пайт 
�w�̀  �[�K�̂ �~?��̀ – гоҳ-гоҳида, баъзи-баъзида 

�£&��K�9�; ]... – қарши туриб қолди 
�)d*�W�EL) ( ( – соябон 

8;  ����_�E12 ���h – ҳаво юрадиган жой 
�zH��¢ – тор 
���8*�E – эгри-бугри, қинғир-қийшиқ 

����B��F�E – тўғри 
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�������� – бўлди, айланди 
��I���+�� – иккови 
��I����8*�� – иккови (м.с) 

�§���C – бўшади 
�; �§&��X�9]... – шуғулланди 

8N�� ��?���*�e �N���... – бизга шартки,  
�~F�I�� – пичирлаб 

�C%�Y��?�I8;   – уйқуда 
 %�C��e��|��U  %– имконият, қурби етиш 

�C �i���;%��e��|��U   %– имконияти йўқ 
���D����E – таржимон 

���!�E �Y���� – равшан кун 
���D�� b&�̀  �R��8.�� �T��� ��E – кетай деганида қайтиб келди 

�;�o ���W�
 b&�̀  �i�*�D�� �(�[�� ��E&% – ўтирай деганимда менга қаради 
��=���8B�� �.�k – ўқий бошлади 

���|�I8;  ���B�U – ёмғир тушди 
d��̂ – нам, ҳўл бўлди 
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���J|�̂ – тарвуз 
�Y�&I�u – қовун 
�	8X�; – шолғом 
���!�̂ – пиёз 

�R�
��=� – карам 
������k – бодринг 
���_�C – редиска 
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���v�D – сабзи 
�Y�=� – сармсоқ 

A2��B�C�� L�z��C�� – ўртоқ, ҳамроҳ 
b�;�o �����U� ... – шошди 

�i�*�_�� 8N�� �N<�T – ўтирмасдан 
���;�<... LQ агар 

=��"����E L�)�*�B���E – полиз 
���<��?�E L�'����?�E – минора 

���|�e�?%�~I�����T ���;�<  – бир дирҳам бўлса менга бер 
�E�)�;�<�d|;  b�*�e �� – стол устидан 

���E – ким 
�5p2��D ���E �	������ – сенга келган кишини кўрдим 

�	����;  �����
 – уй томон 
HD&���E�	����;  �����
 �~h – уй томон юзланган ҳолда 
�z�*�|�
�  – тез юрди 
��8*�� �3r�2�b�u b�*�e  – у орқа олдига қарамасдан 
���k �T... – ички томони 

8;  ���k �T�)�?��[�I – шаҳарнинг ички томони 
�[�;��k – абадий 
�	���
 – ўсди 

�Y��I�� L>��� – ғам 
����@ – b�*8@�� – қимматбаҳо 

P�5���I�e �)�?�U ���� Q ёшинг нечада 
�)�?�U �w1F�I�k �(�v����
 – эллик ёшга яқинлашдим 

�§�=*�̂ – балоғатга етиш 
8;  �(�v����
�§�=*�� – балоғатга етиш 
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�o86 �6�5  – ўша пайтда 
  b�*�ep\����8� – кўпида 
  b�*�epp\J��" – озида 

�R�9 �<�� L�R�9 �� – маош, ойлик 
b�¢��B�9 – олди 

�~�=" L�'&�=" – қувват 
����T��B�E L�� �[8B�E – миқдор 

�Y�����)�E����B;   – қиёмат куни 
�̂ �z���8; ]... – кирди 

�)�K�E��_8;�^ �z���8;  – университетга кирди 
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�l&<�v�9 – уйланди 
�	�D&<�v�9 – турмушга чиқди 

�R�_�
�  – туғди 
>��I�EL) ( ( – ўтиш жойи 
d��K�; – кошки 

��r – яъни 

�a<���� L�a8��� – бош 
�̂ �Y�[�|��� ]... – тўқнашди 

�?�K�F�� �3% �od3 �u� 8N� �5��=Z– биз фақат раҳмат айта оламиз 

���D���� L���D�� – оёқ 
�N�dZ�U L������U – аҳоли, яшовчи 

=N�dZ�U�������p\   – қишлоқда яшовчи 
dN�� �Y�=*�K�I8;  ���E – маълумингизки, 

�)�|�U ���̂... – воситасида 
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�B�
�  �.– қутқарди 
&T�� – рад қилди 
��&v Q чайқамоқ 

�g�U8��� &v�� – бошини чайқамоқ 
�+�c��" – айтган ҳолда 
�����" – қабул қилди 

�[��̀ �< – якка 
���c��U... – бошқа 
p2��D �̂]... – олиб келди 
�¢���% – рози бўлди 

�� ���K�D���7�� – кула бошлади 
�N���K;  �[�� – ёрдам қўли 

�N���K;  �[�� &[�E – ёрдам қўлини чўзди 
�£��p\  b�*�e ���"�< – ерга йиқилди 

b�;��K�9 An  – олий Аллоҳ 
�[�e��B8;  �Y��"�� – ўтирганни турғазди 
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�+8X�� �[�K�9 ���; – Ёш бола эмассан 
�̂ �z��*�� �3]... – лойиқ эмас, ярашмайди 

  ���U��X�UA\����E – бемаъни, бемаза ишлар 
�X�F�̂ ������u� ����EA\  ���U� – бемаъни ишлар билан машғул бўлди 

�����8*�e �R�; – илм толи 
�����?��% ��8N 3�[��v��  – оширмаслигинг лозим 

�����k – яхшилик 
����d*;  �Y����" – кечани бедор ўтказиш 
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����d*;  ='�+�� – тунги намоз 
�+���[t_�h&;  =' – таҳажжуд намози 

�k��� – қўрқди 
����U... – бошқа 
�0�[�̀ �< – уни якка ўзи 

�5�[�̀ �< – сени якка ўзинг 
�[�̀ �< r– менинг якка ўзим 

An  �0��X�� – Аллоҳ унга Ўзи кифоя қилсин 
�'���¢����EL) ( ( – маъруза, лекция 

����E b�B8;���¢�'�� – маъруза айтди 
�)�D��̀ – эҳтиёж 

����  j)�D����̂�ob�;... – у ўша нарсага эҳтиёжли 
�R�K�9 – чарчоқ 

��<�[�e L���T��e – адолатли 
�*�® L���;��®�)�I – золим 

���[�e – адолат 
��8*=® – зулм 

���h�D – жаҳолат 
�S����� – дучор бўлди 

�£���I�̂ �R���=� – касалликка дучор бўлди 
 ��X����e– берилган, муккасидан кетган ҳолда 
 �������– (кўрпага) ётиб олган 
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�<��I�U>r – осмондан нозил бўлган 

>��<��I�U ����T – самовий дин 
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�'�T��K�U – саодат 
����
 – эришди 

����
t[;  – дунё 
='���k�  – охират 
���C�� – рад этса 

�B�u�% – бахтсиз бўлди 
�k��� – бошқа 

 �l���̀ � �ob�;... – муҳтож бўлди 
 �l�����E�ob�; – ...га муҳтож 

�wH!;  – хитой 
�'�T����eL) ( ( – ибодат 

������K�E L�)�m��K�E – яшаш тарзи 
����I�?��... – қаерда 

��I=����̀... – қаерга 
�[�D�< – топилса, бор бўлса 
�S��8"�  – яқинроқдир 
tR�̀ �� – яхшироқдир 

A2�&��̀ �� L�R����̀ – дўст, маҳбуб 
��8*�K8;  �R�*�� – илм талаб қилди 
�� ���E�� L����E – мол-дунё 

�s�T��� – ростгўй 
���E��� – мукаммал 

���h�F=X�
�� – уларнинг ўзлари 
 %�C��H� ���k� j[�*�̂ – бошқа қайси шаҳарда 
���[�" – қурби етди 
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=6<... L<�<�6 – эгаси, соҳиби 
�( �6 L �<�6�( – эгаси, соҳиби (м.с.) 
�=;<=� – эгалик қилувчилар 

�(�3<=� – эгалик қилувчилар (м.с.) 
����E<=6 – мол эгаси, пулдор 

���e �'������e... – ....дан иборат 
jN����E Lb~?���E – бино 

�z�̂ ���� L�z�̂��� – қават 
���c���U L�'�����U – парда 

������̀ – ипак 
���x�U – масхара қилди 

P���ht��� Q уларни қайси бири 
 ������e– аҳли-аёл 

 L�Y������E)N< (– ҳурматли 
�3 ...– ...маймиз 

d3�o ...– ...фақат 
 �z�X�
��– инфоқ, эҳсон қилса 

 ������T�f� – гуллаб-яшнаш 
 ��8*�K8;  ������T�f� – илмнинг гуллаб яшнаши 

 �)���*�U�� L�y�+�U– қурол-аслаҳа 
 �S����̀– урушди 

 �[���e– ибодат қилди 
 �Y��W�
– низом, тартиб 

 �R�|�k L�)��8|�k– хутба 
 =V�e ���E L�)�W�e���E– мавъиза 
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 bdB�*�9– маълумот олди 
 b�?�̂– қурди 

 b&�u– ҳар-турлик 
8N�� �[�K�̂ ...Q ...дан кейин 
 &��B��U� – жойлашгач, қарор топгач 
 b�K�U– интилди, ҳаракат қилди 

 �	�I��– жимлик, сукут 
 �N�=|�̂ L��8|�̂– қорин 

 ���¢����– эмизди 
 �q&���– тайёрлади 
 ��&��"– ўпди 

 �T��D�<– борлиқ 
 �g�I�W�e�� ��E ] ����W�e– улуғ, мунча ҳам улуғвор 
 �g�*�I�D�� ��E ] ����I�D– гўзал, мунча ҳам гўзал 

�� ���E– буюрди 
 An  ���E�� ��I��– Аллоҳ буюрганидек 
 An  �7�W�X�̀– Аллоҳ муҳофаза қилсин 
 G2����̀ �� L>b�̀– тирик 

 p2��F�E �y�����– эртаю-кеч 
 �����k– яхши 
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 �)�D &��T)(  (– велосипед 
 �)&�����
 �)�D &��T– мотоцикл 

 d��̀– келди, бўлди 
 ���|�"– узди 
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 ����I�� L���I��– мева 
 �)�� ���̀– ҳайдаш 

 =��=B�9 ��E �«B�̀– айтган нарсанг ҳақ 
 >b�;�– автомат 

 >b�;� �© �����E– автоматли ер ҳайдаш омоч, плуг 
 �7�F8X�
 ���e�v�9 �3– ўзингни безовта қилма 

 �v����D– жиҳозланган, тайёр 
 �~
 ��8X=� b�X��– неъматга нонкўрлик бас 

 ���KH?;��̂ �N ��8X=�– неъматга нонкўрлик 
 ���K�
 L�)�I�K�
– неъмат 

 1n  ���K�
– Аллоҳнинг неъмати 
 �)�̂���u�� L�S ���u– ичимлик 

 b�!���� �3– сон-саноқсиз 
 �[�I�̀– ҳамд айтди 

 G2����
�� L�q���
– хабар 
 8��U– сўра 

 8��q�F�9 �3– сўрама 
�� �0����W��
  %�C ��
– мен уни кутмоқдаман 

 �Y�[�"– келди 
 �f���̀ � – эгаллади, қўлга киритди 

�y��_&?;  �f���̀ �� – муваффақияни қўлга киритди 
����&!;  �§����X�̂ – сабрсизлик билан, тоқатсизлик билан 

8N�� b�;�o... – ...моқликка 
�~�����" – яқин 
>T��D – жиддий 

���f��� – ҳазил 
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Pb�¢���9�� Q розимисан? 
���?�E – берди 

=¦�;����E L�¦�*���E – маблағ 
�����K8; �< �a8�&�;  b�*�e – бажонидил 

&%�?�̂ ��� – эй болам 
�7�*�E – эга, молик бўлди 
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 ���
��8|�u– шахмат 
 ��E �T– шашка 

 ����|�̂�� L���|�̂– ғолиб, чемпион 
�̂ j)�;��h�F– осонликча 

 ������u L=N��K���u– тўқ 
 ������D L=N��e���D– оч 

 ���K��– овқатланди 
 b�¢����– рози бўлинганроқ 

 ��&��̂– баён қилди 
 �z�*�k– яратди 
 �Y�[�e– йўқлик 
 ����̀ ��– тирилтирди 

 �(��E��– ўлдирди 
 �s�f��– ризқ берди 

 ���k�T� – киритди 
�)&?�D �N��?�D L– жаннат 

 �N �,�
 L����
– дўзах, олов 
/!�e b– осийлик қилса 
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 �'���I�̀  t[�u��– қаттиқ қизил 
  ~T��h��D  ���"��– фаоллиги камроқ 
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 P�2��F�E �Y�� �~̀ ������Q тонгдами ёки тундами? 
 �S �T� L�S�T�� – адабиёт 

���� b�;�o ����!�K8;  �Y�[8"�� ���E  �.�� ��?�E– қадимги асрлардан бу кунимизгача 
 b�9��– келди 

 1n �<– Аллоҳ номига қасам 
 �)d"H[;��̂– диққат-эътибор билан 
 �S���8"� – яқинлашди 

 �g=*�D�� �S���8"� – ажали яқинлашди 
 �,����I�D L����h�I�D– тўпланган кишилар, омма 

 j0��B�E Lb~h8B�E– қаҳвахона 
 �7�?�Z�I��– имконинг бор, мумкин 
 �'�T��K8;���– одатдагидек 

 �s��̂– қолган 
 L�)��8X��)(  (– бет, саҳифа 
 �[�m��̀ � – тўпланди 

 t�=®��– гумонимча 
 =��
 ���E LG2��?��E– порт 

 �)�X������ L�������)������ (– 1) кемалар тўхтайдиган махсус жой, 2) 

тротуар 
 ���k ���̂ L�'���k��̂– параход 

 �}�����X�u– оғзаки 
 �}��̂����– ёзма 

 �w�B�� b�*�e ��
��– мен тўла ишончдаманки, 
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 ���.�k– қаровсиз ташлаб қўйди 
 ����E� L���E��– орзу 

 �z���<– ишонди 
 ������– бақирди 

 �g�9���� b�*�e�q^– баланд овозда 
�0 &<�� !– оҳ-воҳ 

 ��?�̂ �&���– қани кетдик 
 ���e��|�E L���K8|�E– ошхона 
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���F�̀ �� ��E�̂ ]...! – мунча ҳам яхши 
�� ��E��8"���7�̂ ! – мунча ҳам ёмон 

�s�[�� – рост гапирди 

8q&;��̂�[��� – шубҳасиз, муқаррар 
�7�u �N<�T – шак-шубҳасиз 

�T��D�� – яхши ўрганган 
 G2 ���U8�=B�9 ���; �Y�� �	8*="�� – хоҳ айт хоҳ айтма 

�T��K�� 8N���< &[�̂ �3 – қайтмоғи чорасиздир 

�[�e�< – ваъда қилди 
���h&�EL) N<( – айбланувчи 
���Z�̀ – ҳукм қилди 
���_�U – қамоққа тушди 

������U=� �'&[�I�; – бир ҳафта муддат учун 
�R�"��e – жазолади 

�����D�I���c ���D L=) – жарима, гуноҳ 
HF; 8;  ��[�E ���_�'����� – бир умрга қамоқ жазоси 
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�I�?���̂�... – шу аснода, ваҳоланки 
�)&����m�̂ – башарият 
��=*�� – ислоҳ бўлса, тўғри бўлса 

���?�U L�)&?�U – суннати, қонуни 
��&��@ – ўзгартирса 

���E=� L�)&E=� – уммат, миллат 
��=6 – хорлик 
>v�e – азизлик 

1n  =)&?�U – Аллоҳнинг суннати 
n  =)&?�U �(���D – Аллоҳнинг суннати содир бўлади 

��B�?�u �Y �[�e�  – осиб ўлдириш 
�g�K�U�< ���.�̂ – бор кучини сарф қилса 

���.�̂ – сарф қилса 
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����K�
 L���K�
 – оёқ кийим, шиппак 
L�f���x�E �E�x�f��� – бигиз 

�N�+��u L����u – шарф 
�w������T L�N�d��T – дўкон 

�s�T���L) N<( – ростгўй, содиқ 
�N ���[=@ L����[�@ – ҳовуз, кўл 

&z�
 – вақвақламоқ, қақақламоқ 
>b�c��E&��̂ – қуруқлик ва сувда яшовчи 

����̂ – учлади (қаламни) 
�R����k – хитоб қилди 
�~�����x�E – хитоб қилган ҳолда 
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�o L����ZU���)�X����U – этикдўз 
�R�B�� – тешди 

='���h�B8;  �(�����̀ – қаҳва келди 
='�+&!;  �(�����k – намоз вақти бўлди 

 %�
t��F��– мени хурсанд қилади 
�R�*�D – жалб қилди 

��<���U J�=Z�̂ – хурсандлик ва мамнуният билан 
 L>b�B�9��A2����B�9 – тақводор 

��8*�K8*�; >R���E – илмни севувчи 
�e b�¢���� An� �7�? – Аллоҳ сендан рози бўлади 

�¤���̀ – интилди, зўр бериб талаб қилди 
�R�̀ ��� – дўстлашди 
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�� L�S�[�����S �[ – киприк 
��8X�D�N��X�D�� L – қовоқ (кўздаги) 

�R�D ���̀  L�R�D��̀ – қош 
����
=� L���
�� – бурун 

�u��S�� ���u L�S�� – мўйлов 
~�=; L�)�����;b – соқол 

 L�����e��G2����e – аъзо 
���c��®�< L�)�X��®�< – вазифа 

�T��̀ =  – битта-битта 
b�?8��E – иккита- иккита 

���� ��E ��h�?�E – улардан яна 
&��u – ҳижлади 
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���c �����c �<�� L�) – ҳид 
� ��Y��h�̂ – бошбармоқ 

=)�̂�&�&F;�  – кўрсаткич бармоқ 
b�|�U��8;�  – ўрта бармоқ 

���!�?��8;�  – сўфи бармоқ (тўртинчи бармоқ) 
���!�?�x8;�  – жимжилоқ 

P=���8B�9 �3 ���; Q нима учун ўқимаяпсан 
�R����" �&I�e – яқин кунларда 

&v�D – қисқартирди 
���t!;  &v�D – жунни қисқартирди 
�)����J*;  b�X�e�  – соқолни қўйиб юборди 

�'���K�uL )( ( – бир тук 
����K�u L���K�u – соч 

�'&��E ���;�< – агар бир марта бўлса ҳам 
 L���������� ��8� Q тараф 

���*�" – олди, кесди 

��8X�W;  ���*�" – тирноқни олди 
�����T – ёғлади 

�y&��U –таради  
 �y&��U�u �0���K – сочини таради 

�S���&m;  b�X�̀ �� – мўйловни яхшилаб қиртишлади 
�_�E��U>%�a��_�E L – мажусий, оташпарас 
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 �s�T��?�̂ L�)&��"�[�?�̂– милтиқ 
 �(��u�=����k L�)�u�=����k– патрон 
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������ A2��E��=� L��– олийжаноб, саховатли 

 A2����x�U�� L>%�x�U– сахий 
 A2�+�x�̂ L����x�̂– бахил 

 b���E ��I��C– ўтмишда 
 �0�����@– ундан бошқа 

���e b�?����U�  ...– ...дан беҳожат бўлди 
 �� &4�U L���c��U– тиланчи 

 &T��– рад қилди 
 ���|�" L�)�K8|�"– бўлак, бир парча 

�)�̂���u – бир ютум ичимлик суви 
���+�x�̂) ...���+�k b�*�e (...– уни акси ўлароқ 

b�*�e �s&[�!�9 ...– ...га садақа берди 
]�̂ ��<���K�E ...– ...билан танилган 

 �Y����– саховат 
 >��u– хасислик 

 G2��x�U– сахийлик 
 ���x�̂– бахиллик 
 �%�B�̂– қолди 
8N�� �g�;  ...– унга ...моқлиги 

8N�� �g�; �i���; ...– унга ...моқлиги лойиқ эмас 
 ���x�8C� – фахрланди 
 �z�*�|�
� – борди, жўнади 

 �R�|��̀ � – ўтин терди 
 �R���!��U� – ўзи билан бирга олди 
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 ����̀ �< L���̀ �<– ваҳший 
 ���̀ ��;  �T���– ваший овлади 

 �§����C– бўм-бўш 
 �q&��e– тўлдирди 
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 ��dZ�X�9– фикрлади 

 ��8Z�̀– ҳукм 
 ������E L�'����E– ойна, кўзгу 

 ��&F�̀– безади, мукаммаллаштирди 
 �N�=Z�� �%��– бўлиш учун 

 �( ���E�� L�	H��E– ўлик, маййит 
 ���U��– расм 
 �����K���9– сочилди, ёйилди 
 ����¢– зое кетди, йўқолди 

�e �V�C��̀b�* ...– ...ни муҳофаза қилди 
 �)�C��W&?;  b�*�e �V�C��̀– озодаликни муҳофаза қилди 
 �'�+&!;  b�*�e �V�C��̀– намозни муҳофаза қилди 

 �Y���– рўза тутди 
 ��&U�<– кир, ифлос қилди 
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������!&;  =)�;� – фотоаппарат, расм олиш асбоби 
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���_=; L�Y��_�; – жилов, нўхта 
�l<���U L�l���U – эгар 

���¢ ���̀  L�)�?�¢��̀ – энага 
�N �[8;�< L�[��;�< – бола, фарзанд 

2��E �0��B�U – сув билан суғорди 
���I�" – йўргаклади 

&��
�Y – ухлатди 
�[��;��;  �Y&��
 – болани ухлатди 

���E – буюр 
�Y &[�k L�Y�T��k – хизматкор, ходим 

�)�E�T��kL) ( ( – хизматкор аёл, ходима 
�T��h�E L�[�h�E – бешик 
�T���=; L�[���; – қабр, лаҳад 

���_8;�� – жиловлади 
�l���U�� – эгарлади 

����?�!�E – ясалган, ишланган 
�Y�v�e – қасд қилди 

�T�=*�D L�[8*�D – тери 
 b�*�e�E���h – шошмасдан 

 b�*�e b�m�E�E���h – шошмасдан юрди 
�Y�v�̀  L�)�E�v�̀ – пакет, тугун, боғлам 

�7��I�U – қалин 
�)�̂���Z;  �Y�f ���; – ёзишга лозим бўлган нарсалар 

�T&��K�9 – одатланди 
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��&��� – тасвирга, расмга олди 
��H��!�EL) N<( – тасвирчи 
�R����@ – ажойиб, ғариб 

��8Z&m;  �R����@ – шакли ғариб 
���g���u – ўхшади 

�g���m�� �3 – ўхшамайди 
�Y��_�̀  L���_�̀ – ҳажми 

8;  �,�������_�� – кичик ҳажм 
8;  �,�������_�� – катта ҳажм 

�T��e>r – оддий 
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 �������< L�)&����<– насиҳат, васият 
 b���<��– насиҳат қилди 

 �)&�����;  ���;��k– насиҳатга хилоф қилди 
 ���F�8@� – ювинди, чўмилди 

 b�e�[��U� – чақирди 
 ������e– қаради, назорат қилди 

 ������I8;  ������e– касалга қаради 
 ���m��– очди, аниқлади 

 G2 �<�T�� LG2 �T– касаллик, дард 
 p2 �<&[;  �����<– дори ёзиб берди 

 �)�_�;��K�E– муолажа, даволаш 
 �Y �T– давом этди 
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 ���E �<�� L���E��– буюруқ 

 n  ���E �<��– Аллоҳнинг буюруқи 
 �S��B�e– жазо, иқоб 

 �S��9– тавба қилди 
b�;�o �T��e ...– ...га қайтди 

b�;�o �[�K�� ���; ...– ...га қайтмади 
 �£<��=C L�£���C– фарз 

 �[dB�K�E– жумбоқ, чигал 
�'�[dB�K�E �)�*�:�F�E – жумбоқ масала 

 �T���<– келган, ўтилган 
 �Y��8���– ҳурмат қилди 

 �)�k��x���u– қарилик 
 �s��C��– ўртоқ 

 �S����@– келмаган, қатнашмаган 
 �'&[�I8;  �0�.��– бу муддат 

 �£���X;  bd*��– фарзни ўқиди 
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 �S�d��� L�R�� ��– йўловчи, пассажир 
�N��?�U�� L>��U – ёш 
 H�HF;  �,����– катта ёшли 
���E �R&_�K�9 ...– ...дан ажабланди 

 �a���@– экди 
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 �'���_�u �a���@– дарахт экди 
 ��&E��– умидвор бўлди 

 =�HE�4�9��– умидвор бўласизми 
 P�7�;��EQ сенга нима бўлди 

 P�7�����9 �7�; ��EQ сенга нима бўлди кулмоқдасан? 
��E P=���8B�9 �3 �7�; Q сенга нима бўлди ўқимаяпсан? 

 �5�[�e��– сизга ваъда бераман 
 ��&���– ноғора чалди 

 �Y����
 L���c��
)�Y &��
 (– ухловчи 
 ���c��" ����"– бир айтувчи деди 

 t%�
��E� L�)&��?�E=�– орзу-умид 
 ='�[��̀ ��;  %�&��?�E=�– бирдан-бир орзуим 

 ='�[��̀ ��;  %�&��?�E=� �	�
���– бирдан-бир орзуим эди 
 �[�X�?��U� – сарфлаб юборди 

 ����I8;  �[�X�?��U� – молини сарфлаб юборди 
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=��C ���E L�q�C���E – бандаргоҳ, порт 
���*�" – илдизи билан суғурди 

>���¢ – зарарли 
���*���� – тузатди, ислоҳ қилди 

b�*�e �N�<��K�9... – ...га ўзаро ёрдамлашди 
��&I�D – чиройли қилди, безади 

��dW�
 – тартиблади 
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�'�����̂ L>���̂ – яхши 
��U�� – лангар ташлаб тўхтаб турди 

=)�?��X&F;  �	�U�� – кема лангар ташлади 
����X8�p\  =)�̂���e – болалар аравачаси 

 �)�̂���e)( ( – арава 
�E&��' – бир гал 

���F�" – тақсимлади 
�2 ���U b�*�e – баравар, тенг  

��T��
 – чақирди 
�R�e�3 – ўзаро ўйнашди 

8;  �R�e�3�'&��h – мушук билан ўйнашди  
���I8��� – тугатди, охирига етказди 

�3��̀ – ўша заҳоти 
�7�̀ ��¢ – кулишди 

��8XJ|;  �7�̀ ��¢ – бола билан кулишди 
&?�@b – куй, ашула айтиб берди 
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�¥�=|�k L���k – чизиқ 
�C��U ��– сафар қилди 

�� &<�f L���c �f – зиёратчи, меҳмон 
 �a &��̀  L�a����̀– қўриқловчи, қоравул 

 �S��F�̀– ҳисоб, математика 
�£��̂ – тухум қилди 
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�)�����̂L) ( ( – тухум 
�)&��C – кумуш 
��d��� – кўпайтирди 

�*�e�� – ем-хашак 
&z�m�
�  – ёрилиб кетди 

�)�*�����̀L) ( (=��� ���̀  L – жиғилдон 
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�N��!��� L�¤���) �� ��8C� L�����C( – жўжа 
�Y�v�̀  L�)�E�v�̀ – боғлам, даста, той 

�Y��I�k�� L>��k – катак 
�l��D&[;  t��k – товуқ катаги 

�?�U=��̂��?�U L���� – бошоқ 
&��X���  – сарғайди 

>��X�!�E – сарғайган 
���v�e�)�I – азимат, азму қарор 
���v�K�̂j)�I – азму қарорлик билан 

�¥��m�
 – фаол 
�s��U�N��B��U L – тана, поя 
�s��Uj(����
  – ўсимлик танаси 

tS �<�T L�)&̂ �T – ҳайвон 
���T����̂ L���[���̂ – хирмон, омбор 

�R�K�9 – чарчади 
b�K8"p�� – икки орқа оёғи устида ўтирди 
�)����eL) ( ( – эшик остонаси 
���*�@�ga��Kt?;   – мудроқ ғолиб келди 
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�a���̀ – қўриқлади 
 %������̀  ���– эй севиклигим, маҳбубим 

���F�� L�'���F�� – бурда, бўлак 
='���F����v���k  – бир бурда нон 

�[�K��̂� ���e  ...– ...дан узоқлашди 
 A2������k L�ª����k– ифлос, ярамас 

%�C8;  �l����x – ташқарида 
�[&����9 – кузатди 

�̂ ���I�e]... – ...га амал қилди 
�)����!&?;��̂ ���I�e – насиҳатга амал қилди 

n  �S���Z�̂ ���I�e – Аллоҳнинг китобига амал қилди 
��p2��F�9 – савол берди 
�e ��&�C�� ...– ...ни қидирди 

%�CjN��Z�E J�=�  – ҳар бир макон 
���k�� ~� – охири 

G2 �v�D – жазо 
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���X�̀ – кавлади, чоҳ қазди 
 ���C�T– кўмди, дафн қилди 
 d��®��– соя қилди 

 ���m8"��– тарқалиб кетди 
��&F;  �	�K�m8"�� =)�̂�– булут тарқалиб кетди 

 L�)�̂����U)(  (– булут 
 L�)�E�+�e)(  (– аломат 
 ����¢��– зое қилди 
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 �w����F�E L�w�Z�F�E– бечора, мискин 
 &i�D– ушлаб кўрди 
 �����
Q томир 

 ����&?;  &i�D– томирни ушлаб кўрди 
 �a��"– ўлчади 

 �'�� ����8;  =)�D���T– ҳарорат даража, иситма 
 �'�� ����8;  �)�D���T �a��"– иситмани ўлчаб кўрди 

 ����|��U� – қурби етди 
 �¥��̂���E– боғланган 

 ���k &[;  ���E– ичкари 
 �����;  =�����m�E– фикри машғул, ташвишли 

]�; �g����
�  ....– ...га огоҳ бўлди 
 �N��I8*�@ L�Y�+=@– дастёр, бола 

�; ���B– топиб олди, ердан олди 
 �z���;–етиб олди  
 �q�C���– мукофотлади 
 b�̂��– бош тортди 
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�'�f���DL) ( ( – ёнғоқ 
&��® – ўйлади, гумон қилди 

�e&� – тишлади 

>��E – аччиқ 
t;  �01�.�� &��E�� ��EdX�)�̀ � – бу олма мунча ҳам аччиқ 

������8� �U �g�?�E�}? – ундан ёши каттароқ 
���m�" – пўстини артди 
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����m=" L���m�" – пўстлоқ 
�S���=; L>R=; – мағзи 

b�B�̂�� Q қолдирди 
���_�¢ – зерикди, аччиқланди 
�[�̀ �< �0– унинг якка ўзи 

�g�9�[�̀ �< ���E ���_�¢ – яккаликдан зерикди 
���i��8; – кийдирди 

�; ��8XJ|;  �i��8;���~U��� – болага либос кийдирди 
����� – айланди 

 ~,���� ����� – катта (ёшли)га айланди 
�f���; – бодом 

�f��d*;  ='���_�u – бодом дарахти 
���=|8B�E – кесилган 

�9�q��d; – оғринди 
�s�[�� – рост сўзлади 
���U� – афсус 

%�?&
�o }[�D ���U�  – мен жуда афсусдаман 
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��8X�� L���X���� – сариқ 

 A2 �8X��– сариқ (м.с.) 
 �+�C pd3�o�<– ундай бўлмаса бунақа эмас 

�z�c ���� L�)�B����� – йўл, кўриниш 
�)�B����� �5��?�� – унда яна бир кўриниш бор 

�R�U�� – чўкса, ғарқ бўлса 
��X�� – чўкмаса, сузса 
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�C���� – текширди 

8*�"�S�=*=" L�R – юрак, қалб 
8*�̀�s�=*�̀  L�z – халқум 

����8"�� – юзланди 
�[�U��C – фасод, бузилган 

�Y��F�D�� L�Y��F�D L���F�D – жисм 
8;  ����������F�_ – соғлом жисм 

=N��K�_�u L����_�u – қўрқмас, ботир 
��� ����  �6 – мана у 
�k�_�� – хижолат бўлди 

b�*�e��... – устида, чўққисида 
 b�*�e��&m; �'���_ – дарахт устида 

��?�9 ���<– еди, тановул қилди 
 ���_���̂ b�E��– тошни отди 

 %�
t��F��– мени хурсанд қилади 
���F%H
�� %�
t���E  ���_���̂ �g����E�� – тошни отмаганим мени хурсанд қилади 

b�;�o ��&I�F�9...Q қулоқ тутди 
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dX="���X=" L�) – сават, карзина 
=��� ���u L������u – соҳил, қирғоқ 

������;  =�����u – денгиз соҳили 
����E�� L���E�� – қум 

�h&?;  b�;�o ���v�
�� – дарёга тушди 
���*�k – ечди 

�g�̂����� ���*�k – кийимини ечди 
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&�����U�  – чўмилди 
 8�����P�	�����̀ Q яхши кўрасанми? 

���h8W��dN� ... – маълум бўлишича, кўринича 
���h8C�� – тушунтирди 

��8*�E – туз 
��8*�E G2��E – тузли, шўр сув 

��H�X�E – назоратчи 
�[��[��8;  �)dZ�U ��H�X�E – темир йўл назоратчиси 

�k ����|�k�� L���|– хавф-хатар 
 ��&��K�E– таъйин қилинган 

%�C��&��K�I8;  �	8"��;   – таъйин қилинган вақт 
�)�e��UL) ( ( – соат 
�����" – ушлади, қўлга олди 

���Dp\  �����" – ойликни қўлга олди 
������D=� L���D – ҳақ, ойлик 

�)d|���EL) ( ( – бекат 
�Y&[�B�9 – олдинлаб кетди 
��&k�q�9 – орқада қолди 
���c��̂ – сотувчилар 
�)�e��̂ – бир сотувчи 

����t!;  =)�e��̂ – газета сотувчи 
�z�C �� – ҳамроҳ бўлди 

�s�tF;  b�;�o �0�[�; �< �z�C �� – бозорга боришда отасига ҳамроҳ бўлди 
��������� L��8��� – 449.28 граммга тенг ўлчов бирлиги 
�Y�v�̀  L�)�E�v�̀ – боғлам, ўрам 

�)�E�v�̀���!��8;  ���E  – бир боғлам пиёз 
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�z8*�U – хашаки шолғом 
p¬��E�  – тўлди 

���§��8C – бўшатди 
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�)�̂��!�eL) ( ( – латта, бинт 
��&<�T – айлантирди 
���C�T – итарди 

���"�� – рақсга тушди 
�zdX�� – қарсак чалди 

�T�f – зиёда қил, ошир 
�T�f�S���8"   – яқинликни ошир 

�!�9 ���;�R – топмади, етмади 
�F�E�  �&�����?8Z – қани бизни ушла 
�̂ �z���8;� ��? – бизга етиб олди 

&[�E – чўзди 
�0�[�� &[�E – қўлини чўзди 

�i&F���9 – тимирскилаб кўрди, ушлаб кўриб билди 
�)�;�v8;�f – қимирлади, зилзила бўлди 

  �	�;�v8;�f�£��p\ – ер қимирлади 
�C L�'�[�c��C ���c�[ – фойда 

�[�c��C �N<�[�̂j' – фойдасиз 
�?���̂��I... – шу аснода 

��X���� =��!�X8;  �N��� – фасл ёз эди 
���̀  �v�9 – тиқилинч бўлди 

&[�!�9�� – ёрилди, дарз кетди 
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�� �[�D�N ���[�D L – девор 
=N ���[�_8;  �	�e&[�!�9 – девор дарз кетди 

���"��F�9 – тушди, ағанади 
�'����_�̀ – тош 

���=B�U L��8B�U – шифт 
��6�� – азият, озор 

�R���=� ��E ����6�q�̂ �[�̀ – бирор кишига озор етмади 
>b�U���[�E – дарслик 

�U���[�I8;  �S��Z8;� t% – дарслик китоби, ўқиш китоби 
�a��&[;  ���+�k – дарс мобайнида 
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&��E���D�� �g�̂  – уни олдидан бир киши ўтиб қолди 
�9���[���%H?�E P Q мени...бўлишимни хоҳлайсанми? 

�' ��e L����e – ялонғоч 
�~�����e b�m�E – яланғоч юрди 

�������9 – мусобалашди 
�s���C L�)�"���C – гуруҳ, команда 

p\  �s���C8;H�;  �S��K�)&��¢��� – спорт ўйинлари гуруҳи 
L����h�I�D ����I�D���� – оломон, омма 

�̂�  L�'���̂� �� – нина 
  �����e1��'���̂ – нима кўзи 

 L�N��!�I=" L����I�")�)�!�I8"�� (– кўйлак 
�R�
 ���D L�R�
��D – ёни 

���Z�̀ – ҳакам, судя 
���X�� – ҳуштак чалди 
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���[��̂�  – бошлади 
���[��̂�  �Kd*; �R – ўйинни бошлади 

�0�[�h�D ���<��̀ – бор кучини сарфлади 
��<��F�9 – баробар, тенг бўлди 

�N���"���X8;  �(�<��F�9 – икки гуруҳ тенг бўлди 
��� ��� �[��p\  =)�̂ – нишон, гол 

�e&T�  b– даъво қилди 
����� – бақирди 
�v�_�e – ожиз қолди 

��*�k�B�c�+�k L�)�z – халойиқ 
�(��� – келтир, бошла 

�
A������̂��
�� L�)^�R�� – шланка, трубка 
�g���E�[�" b�*�e �Y��" – оёғида тик турди 

����!�� ���K�D – бақира бошлади 
�E�'����h – маҳорат 

�)�E��"L) ( ( – тик туриш 
�g��E��" ���E – тик турганича 

����¢�� – зое қилди 
���e��� – беҳуда 

�T��C�� – фойда берди 
�3 ���I�e �[��X�� – фойда бермайдиган иш 
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�( ���&�&F;  �z����� – машина йўли 
�|�k�� – хатарли 

�R�K8*�� ����� – ўйнай бошлади 
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�����[�̀ �� – уларнинг бири 
��
�[�̀ �� – бизларнинг биримиз 

�Y�v�; – лозим тутди 
�z���d|;  �R�
��D �Y�v�; – йўл четини лозим тутди 

j(� – келувчи 
����I�u – чап томон 
�	�X�8;� �3��I�u  – чап томонга қаради 
���"�< – тўхтади 
��I������... – ...магунча 

�Y �[8"�� L�Y�[�" – қадам, оёқ 
�����e – ўтди 
�5���C – ишқалади 

��&m�E – таради 
�E�0���K�u ��&m – сочини таради 

=���T��?�E L����[�?�E – дастрўмол, рўмолча 
�)�C��W&?;  b�*�e �V�C��̀ – тозаликни муҳофаза қилди 

�N&��E – машқ қилдирди 
A2b�_���< �y<���� – боради ва келади 

A2b�_���< �y<���� �N��� – бориб келар эди 
%�Cj)�e���U  – тезликда 

�	����8;  =���I�e�� – уй ишлари 
����� – дазмоллади 

�S���J�;  ����� – кийимни дазмоллади 
���*�e – ем, овқат берди 

�l��D&[;  ���*�e – товуққа овқат берди 
�R�̀  ���� L�)���̀ ��� – дугона, ўртоқ 
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�g8*�̂ LA2��h8*�̂ L�g�*�̂�� – аблаҳ, тентак, гўл 
������B; =' – Қоҳира 
=N��̂���;�  – Япония 
��dZ�X�9 – фикрлади 
���C��U – сафар қилди 

�����|�B;��̂ ���C��U – поездда сафар қилди 
����&9�  – юрди, эргашди 

��B����� ����&9�  – юрадиган йўл 
��c��X�U L��=X�U L�)�?��X�U – кема 

�i���&F;�  – Мисрдаги Сувайш канали 
&̂��=)�?�̂��̂�� L�N� – капитан, дарға 

�)�?��X&F;  =N�&̂�� – кема капитани 
 L������ L�������)�)�X������ (– тротуар, йўл чети 

 ~� ���E – бир неча марта 
��Id*=� – ҳар гал 

�� 8N�� �T ���� ��Id*=�&��I – ҳар гал ўтишни хоҳлаганида 

�0�[���̂ �.�k�� – қўлидан ушлади 
���̂��e – ўтувчи 

�'���̂��e �'������U – ўтувчи машина 
�g�?��I�� b�*�e – ўнг томонида 

�0����F�� b�*�e – чап томонида 
 �)�����̀)( ( – ҳаракат 

�( ���&�&F;  =)�����̀ – машина ҳаракати 
�����<�� – етказди 
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12�+�E�  ���8C�T – диктант дафтари 
�¥�=|�k L���k – ёзув, хат 

���¢ �< – равшан, очиқ ойдин 
���¢ �< ���k – очиқ ойдин ёзув 

b�*�e b�?8���... – ...ни мақтади 
�������s�+�kp\  �� – хусни хулқли, олийжаноб 
�[�K�̂ 8N��... – ...ишидан кейин 
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�)���I�" – буғдой 
�)�*�I�
 – чумоли 

���I&?;  =)�����" – чумоли қишлоғи 
����?���� L���?�� – тур, навъ 

�s �f���� L�s�f�� – ризқ 
�s�fH�;  �R�*�� – ризқ талаб қилди 

b�K�U – ҳаракат қилди 
 �s�fH�;  �R�*�� %�C b�K�U– ризқ талабида ҳаракат қилди 
 ��8*�K8;  �R�*�� %�C b�K�U– илм талабида ҳаракат қилди 

�)�B��C��L) ( ( – дугона, ўртоқ 
�N<��=" L�N���" – шох 

&7�̀ – ишқалади 
�2�b�m�̂ �0�[�� &7�̀ – қўлини бир нарса билан ишқалади 

dN�q��... – гўёки 
=��=B�� �g&
���� – гўёки айтар эди 

 L�)�*�c��e)( (L =��c ���e – оила 
H��̂�� ���̂ L�)&�tr – саҳро, биёбон 
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�����C – тўшади 
�̂���f�̂ ���f L�)&�t% – гилам 

�̂ �[&h�K�9]... – мажбуриятни бўйнига олди 
�� ��8��� L������ – тараф 

�S��|�̀ �� L�R�|�̀ – ўтин 
�[�"�<�� – ёқди 

�����
 – пишди 
A2 �[��8;  �����
 – тушлик пишди 

�)&��h�u – иштаҳа 
��j)&��h�m�̂ ���� – иштаҳа билан еди 

�T&[�I�9 – чўзилди 
�)�̀  &�*; �T&[�I�9 – дам олиш учун чўзилди 
����̂�T�� L���̂�T – чиқинди 
�g�u��̂�T�� ���I�D – чиқиндиларни йиғди 
�)���vt?;��̂ ��&�I�9 – экскурсиядан роҳатланди 
��<��=" L�����" – тийин, танга 

�N��I8��� L���I�� – пул, нархи 
P�g�?�I�� ���� Q нархи қанча 
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�T &[�̀L) N<( – темирчи 
�R�e�3L) N<( – ўйинчи 

�l�� �[�E L�l���[�E – трибуна 
�g1F8X�?�; ����" – ўзи-ўзи айтди 

�~��_�e – ажабо 
����e �(���� – баланд овоз 
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�X�k �(����>% – махфий овоз 
�N�<��e – кўмаклашди 
�¦���E – чайнади 

�Y��Kd|;  �¦���E – таомни чайнади 
�N��E&v;  ���E j)�����̂ �[�K�̂ – бироз фурсатдан кейин 

�Y�[�" – келди 
8;  �Y�[�"���C��F�I – мусофир келди 

��8��   ~[�̀  �< j[�̀  �< – бири ортидан бошқа бири 
�NH��I�EL) N<( – мураббий, тренер 
�)�*�̂��B�EL) ( ( – учрашув 

8;  �(���[��̂� �*�̂��B�I=) – учрашув бошланди 
�lH��X��EL) N<( – тамошабин 

�(���������E L�' ������E – мусобақа 
�)�BH��u �'������E – қизиқарли 

���9��B�9 – урушди 
�R�;��@ .�S�=*���E – ғолиб 

�)���?8C�� LG2��?�C – саҳна, майдон 
�� &[;  A2��?�C – ҳовли саҳнаси 

b���E – кетди 
�U ���E�g��e� – ўша соатда 

�g��*���; ���E – кечаси 
�E L�<8q�E�<µ – турар жой 

�[�K�� – кўтарилди 
�����_8;  �[�K�� – тоғга кўтарилди 

�y�� ���D L�)�̀ ����D – йиртқич қуш 
���!�̂ – кўрди 
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�zdX�� – қарсак чалди 
� �B�
&�b�*�e ... – устига ташланди 

����F�D L���F�D – кўприк 
���|��k�  – олиб қочди 

���+�® L���® – соя 
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 L�����+�E)N<( – боксчи 
 L������!�E)N<( – курашчи 

�Y<��=� L�Y���� – ток новдаси 
�Y���Z8;  ='���_�u – ток меваси 

%�C �ª���̂... – ...ни баҳс қилди 
�������" L�)&����" – муаммо 

j)&����" %�C �ª���̂ – муаммони баҳс қилди 
�y&��C – хурсанд қилди 

���̀ ��!�E L�����!�E – Қуръони карим 
��[���� – ҳадя қилди 

G2 �v�D�� LG2�v�D – жуз, пора 
�~̀ ���C – хурсанд бўлган ҳолда 
~̀ ���C ���K�C ��I�̂ �– бажарган нарсасидан хурсанд бўлган ҳолда 

 %H?�E �R�*�|�̂– мени талабим билан 
�; &��9 �)�?�U �N��F�I�k �g– у эллик ёшга кирди 

%�C ���K��8;  �w1F�I�x – элликдан ўтди 
d+�� !– йўқ, йўқ 
%�C�Y��K8;   �.�� ����̂��  – бу йилнинг баҳорида 

P �.�Z�� Q мана шундай 
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�,���Z�̂ – кўпроқ 
���,���Z�̂ ����8�... – кўпроқ катта 

���Z�̂ ���������, – кўпроқ кичик 
<�[���� – кўринишича 

P����9 ������ Q қандай кўрасан 
�3 �g�̂ �a8q�̂ – ҳечқиси йўқ 

�3 ��8*�e �g�̂ �a8q�̂ – анча мунча илми бор 
�7�;�6 ��8@�� – ...га қарамасдан 
H�HF;  ������ – катта ёшли 

��8@���gH?�U ������  – катта ёшли бўлишига қарамасдан 
�S������E – маҳбуб, севикли 

�̂ ���F8"��]... – ...га қасам ичди 
n��̂ ��1F8"=� – Аллоҳга қасам ичаман 

�g��D��̀  b���" – ҳожатини чиқарди 
�[�X�
 – тугади, йўқ бўлди 

�g=;��E �[�X�
 – мол-дунёси тугади 
P�~?��v�̀  �7=;��̂ ��E Q сенга нима бўлди хафасан 

A2��̂��8"�� L�R����" – қариндош 
�����U L������U – йўл 

�
�[�̂>% – баданга оид 
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�w�9��F�C L�N���F=C – аёллар кўйлаги 
������K�E L���|�K�E – пальто,шинель 

�)�E��?�E – пижама 
����B�E L�'�+8B�E – тўва, сковородка 
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��I&̂�� – эҳтимол 
�[����� ��I&̂�� – эҳтимол хоҳлайди 
p2��D ��I&̂�� – эҳтимол келди 

�5��� – мана сенга 
���*�B;  �5��� – мана сенга қалам 

�3 �[�̀ �� – бирор киши йўқ 
�)�*�C��̀L) ( (=��C ���̀  L – автобус 

�Y�T��"L) N<( – келувчи 
�y �� – кетди 

�Y�&I�̀L) ( ( – ҳаммом 
b�X��k�  – беркинди, яширинди 

���e ��&�C... – ...ни қидирди 
�S���;��̂ – эшик (олдида) 

�Y &[="... – олдида 
�R��; �<�T L�S�3<�T – шкаф 

8;  �S�3<�T�i�̂�+�I – кийимлар шкафи 
����u – пиширди 

������ – сабр қилди 
�Y��Kd|;  �����̀ – таом ҳозир бўлди 
�N��X�D L�)�?8X�D – товоқ, лаган 

=��i=Z�F – кускус (майда гуручга ўхшаш) 
jT�+��E �[��e – туғилган кун 

>[�K��F�EL) N<( – тайёрланувчи 
�[��K�U �[��e! – байрам муборак 
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�� �.�̀ – эҳтиёт бўл 
�y���D – жароҳатланди 

�0�[�� �y���D – қўлини жароҳатлаб олди 
 ��&I�U– мих қоқди 

��d*;  ��&I�U�y – доскани михлади 
�'�q�_=C – тўсатдан 

�)�k���� �z�*8��� – бақириб юборди 
�[��?�e – қайсар 

�7�����E – кулгили 
 =N��F�K�
)b�F�K�
(�a��K�
 L – эснаш 

���h�U – бедор ўтказди 
j)�*8|�e �Y���� – таътил куни 

��&I�� – охирига етказди 
�7�;�6 �s���C�< – унинг устига 

����_�̀  L���_�̀ – қўйин, бағир 
������_�̀  b�C – унинг қўйнида 

�3��̀ – ўша ҳолда 
�i�K�
 – эснади 
�[�"�� – ётди 

�Y��&?;  b�;�o  ��E�=" – ухлашга ўрниларингдан туринглар 
�'���h�UL) ( ( – бедорлик 

='���h&F;  �	�h��
�  – тунги бедорлик 
���T – қўй, ташла 

�y&<�� – қайт, кет 
d3�o�< – бўлмаса 

���I��_�EL) N<( – йиғин, жамоат 



www.arabic.uz 

 

 260 

���W��?�EL) N<( – кутмоқда 
�����B�̂ L�)&��B�̂ – қолган 

���!�" L�)&!�" – қисса 
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 L�)�¢H��I�E)( ( – ҳамшира 
 L�)�e�&I�U)( ( – стетоскоп (дўхтир қулоғига қўйиб, касални 

аниқловчи ускуна) 
 L�)&����|�E)( ( – соябон 

����̀ – эмаклаб юрди 
�� �f ��E – ҳанузгача 

������� �[��;��;  �� �f ��E – бола ҳанузгача эмаклаб юради 
���<��?�9 – тановул қилди, еди 

���.�" – ифлос 
�v����D – тайёр 

�v����D ���&m;  – чой тайёр 
���|8C�� – нонушта қилди 
��d;�q�9 – азоб чекди 

b&I���̂ &i�̀ �� – иситма (гастрит)ни ҳис қилди 
�T����;��̂ &i�̀ �� – титроқни ҳис қилди 

b&I��8;��̂ ti���� – иситмани ҳис қилди 
 L�)&��̀)( ( – таблетка 

���v�
 – ечди 
�g�̂����� ���v�
 – кийимини ечди 

����X�� – оз, унча кўп бўлмаган 
�� �f – кетди 
�Y�v�; – лозим тутди 
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�� ���X;  �Y�v�; – тўшакни лозим тутди 
�	����;  �Y�v�; – уйни лозим тутди 

��d��.�9 – эслади 
�(��d��.�9! – эсладим 

 ���B�̀  L�)�?8B�̀– укол 
�)����?�̂L) ( ( – бино 

�3  �a8q�̂�7���*�e – ҳечқиси йўқ 
%�C�7�;�6 12��?8���  – ана шуни асносида 
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�'���dW�
L) ( ( – кўзойнак 
����� �.�E L�����8.�E – радио 

�)�K&�="L) ( ( – шляпа 
b�X�k�� – яширди 

����h=® L���h�® – орқа 
��<���̀  L�����̀ – ҳарф 

 �0���!�̂ ���K�¢– кўриши заифлашди 
%�C8;  H�HF;   �'��JZ���I– барвақт ёшида 

�9 �	�
��%�?�I�*8W! – сен менга зулм қиляпсан 
�q&��k – яширинди 

��=���d*;  ���*8® – тун қоронғулашди 
�)�W���; – лаҳза 

8.�I8;  ����C����� – радиони ёқди 
�)&��m�e – кеча 

j)&��m�e ��=� – ҳар кеча 
8;  �Y��Ut�; =)��H�����I – мултьфилм 
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���x�u – хуррак отди 
dZ�C�7 – ажратди, бузиб ташлади 

 �)���E�TQ қўғирчоқ 

�Rd��� – йиғди, ўрнатди 
�̂ �©�����U� ]... – ...ни ёрдамга чақирди 

b���" – ўтади 
�	8"��;  b���" – вақтни ўтади 

�§ ���X;  �(��e��U – бўш пайтлар 
���̀ ���E L������E – музей 

����8q&;  ������ =)&��x – тарихий обидалар 
�̀  ���¢%8;  �)�?��[�I – шаҳар атрофи 

���~
����̀ – гоҳида, аҳён-аҳёнда 
�y ���¢ L�)���̀ ��¢ – атроф 

�����86�� L��8��6 – зикр 
�)���e�T�� LG2��e�T – дуо 

 ~,���� �&E – кўпинча 
�̂ ����I��U� ]... – ...га қулоқ тутди 

8; �z8*�|;  A2 ���h – очиқ ҳаво 
%�C8;  �z8*d|;  12 ���h – очиқ ҳавода 

�'�v�X8*�9 – телевизор 
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���X�̀  L�'��8X�̀ – чуқур 
�w������T L�N�d��T – дўкон 

���dB��;  =N�d��T – баққоллик дўкони 
���dB�̂L) N<( – баққоллик 
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 ���� ����P����9 ��� Q айтингчи у қаерда? 

����� – узайди 

�
  ���������W� r– кутишим узайди 
b&?�@ – куйлади 

�	���8X�e ���! – эй айёр! 
�S���@ – ботди 

�i�I&m;  �	�̂���@ – қуёш ботди 
�̀b&p¬�E��  – ҳатто тўлдирди 

�0d.�;�� ��E! – мунча ҳам лаззатли 
���k� �[�̀  �< – бошқа бири 

���U �� – хат ёзишди 
���|�B�
�  – узилиб қолди 
 �~E��I�9– буткул 
 <�[����– менимча, кўринишича 

%�?�U �� �����)�U ��&[;   – бутун ўқиш давомида 
�Y �<&[;  b�*�e – бардавом 

�x�̂ ����
���< �Y��e ��=��, !– янги (ўқув) йилингиз билан 
�)�E�+&F; �< �)&�H!;��̂ ����
���< – соҳ-саломат бўлинглар 

������P�	������  Q қандай кўрдинг 
����W�e! – жуда соз! 

�_�e�  �R–ажабланди, ҳайрон қолди  
 P�7���_�e�� 8���Q сени ажаблантирди 

 %�?���_�K��– мени ажаблантирди 
���.�̀ � ! – эҳтиёт бўл! 

������D – юрди 
b�;�o �	�X�8*�� ���;... – ...га ээтибор қаратмади 
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��d.�̀ – огоҳлантирди 
���.���9 – огоҳлантириш 
�R�*�B�
  – ағанаб кетди, тўнтарилди 

�g��D &��T �g�̂ �	���*�B�
�  – велосипеди ағанаб кетди 
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�<�U�c�=��e�  �+�Y – ахборот воситалари (оав) 
�Y�+�e1�  �'�v�h�D�� – ахборот жиҳозлари 

�)�C���&!;  – газета 
=)�e �6o  8;�c���I�)&��< 8; �)�e��I�F�I – кўриш ва эшитиш радиоси 

8;  �z����� ���e�����8.�I – радио орқали 
t%�e��?H!;  ���I�B;  – сунъий йўлдош 

8; �( ���I�94�I – конференсия 
=���8*����� – кириб келади 
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=)&��;<&[;  =)�Z��&m;  – халқаро тармоқ (интернет) 
�)�u��u) (  (– экран 

t%�
<��8Z�;�  �[�����;  – электрон почта 
�v�� ���E�©�����8;   – тадқиқот марказлари 
�R�8Z�E – офис 

�)�;��U�� – хат, мактуб 
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 ����&m; – ёғ 

 �R8*�B;  �£ ���E�– қалб касалликлари 
 tr��dZtF; – қанд касаллиги 
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�Y&[;  =����¢ – қон босими 
 =)�
 �[��; – семизлик 

 �)���I��8;  �N��K��&��– парҳез қиладилар 
 �(�����dZtF; – ширинликлар 

 =N���t[; – ёғли нарсалар 
 �(������m&?; – маст қилувчи нарсалар 

 ��U&[;  =��E���– тўла ёғлик 
 �g��8*�� ���I�B��– белини тиклаш 

 �)�;����E �3– чорасиз бўлса 
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 L�'&���")(  (– қитъа 
�( �����8*�E – миллиард 

)����[��8;  ��8B&?;  =��c��U�< – замонавий транспорт воситалари 
�)����[��8;  ����!H9�  =��c��U�< – замонавий алоқа воситалари 

�)�:��|�̂ – секин 
�*�_�eL�) )�( ( – ғилдирак, чарх 

H����E�5 – матор 
Hm;  �R�� ���I8;  =)&��e ��– елканли кема 

�w�c &[�K;  �z����� ���e – қайтувчилар йўлидан 
���D &v;  �Y��I��8;  �z����� ���e – хат тушувчи кабутар йўлидан 

 


